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ELECTRIC TACKER
Original Instructions
GENERAL POWER TOOLS SAFETY WARNINGS

follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious personal injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep your work area clean and well lit. Cluttered benches and dark areas
invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases, or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep bystanders, children, and visitors away while operating a power
tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your
body is grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a

WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
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ground fault circuit interrupter protected supply. Use of a ground fault
circuit interrupter reduces the risk of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat,
or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position
before connecting to power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or
energizing power tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in unexpected situations.

) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your
application. The correct power tool will do the job better and safer at the rate
for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any
power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery
pack from the power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to operate
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the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with
these instructions, taking into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

TACKER SAFETY WARNINGS

Always assume that the tool contains fasteners. Careless handling of the
tacker can result in unexpected firing of fasteners and personal injury.

Do not point the tool towards yourself or anyone nearby. Unexpected
triggering will discharge the fastener causing an injury.

Do not actuate the tool unless the tool is placed firmly against the work
piece. If the tool is not in contact with the work piece, the fastener may be
deflected away from your target.

Disconnect the tool from the power source when the fastener jams in the
tool. While removing a jammed fastener, the tracker may be accidentally activated
if it is plugged in.

Use caution while removing a jammed fastener. The mechanism may be
under compression and the fastener may be forcefully discharged while attempting
to free a jammed condition.

Do not use this tacker for fastening electrical cables. It is not designed for
electric cable installation and may damage the insulation of electric cables thereby
causing electric shock or fire hazards.




TECHNICAL SPECIFICATION

Model Number E-tac

Voltage 220-240 V~, 50Hz

Current 1.8A

Brad Type, length Rapid T8/300, 15 mm

Staple Type, length  |Rapid 140 Staple 6,8, 10, 12, 14 mm
Magazine Capacity |50 pcs (65 mm)

Speed 20 shots/min

Tool Weight 0.66 kg

NOISE EMISSION

A-weighted sound pressure level LpA=87.6 dB(A), uncertainty K=3 dB(A)
A-weighted sound power level LwA=98.6 dB(A), uncertainty K=3 dB(A)
Wear hearing protection.

VIBRATION

Vibration total value=2.8 m/s? uncertainty K=1.5 m/s?

The declared vibration total value has been measured in accordance with a
standard test method and may be used for comparing one tool with another

The declared vibration total value may also be used in a preliminary assessment of
exposure

The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the
declared total value depending on the ways in which the tool is used.

ASSEMBLY

DEFINITIONS (FIGURE 1)
@ Trigger Switch

® Power Cord

@ Magazine Latch

©® Staple output

@ On/Off Power Switch

@ Trigger Safety Lock

LOAD STAPLES/BRADS INTO THE MAGAZINE

1. Turn off the power switch and unplug the tacker

2. Hold tool upside down, squeeze latch and slide magazine open.

3. Put staples or brads in magazine, legs facing upward and close magazine
(Figure 2 or 3) Ensure brad strip stays upright in magazine.
Use only recommended staples or brads

4. Close magazine and make sure it is securely locked.

REMOVE STAPLES/BRADS FROM THE MAGAZINE

1. Turn off the power switch and unplug the tacker

2. Hold tool upside down, squeeze latch and pull out magazine.

3. Remove the staples / brads from the magazine

4. Close magazine.

OPERATION

STAPLING

1. Plug stapler into a 220-240V~, 50Hz power outlet.

2. Turn on the power switch (Figure 4) and release Trigger Safety Lock @
3. Make sure the tool is in good working condition.

4. Hold the tacker firmly with the staple output flat against the work piece.
5. Squeeze Trigger to fire the tacker.

6. Unplug tacker, turn off Power switch and set Trigger Safety Lock after use

NOTE: For better performance press the tool against the work piece
(Figure 5)

NOTE: In case of jammed staple or brad, read the maintenance section.
DO NOT re-fire the tool in order to clear the jam as this may damage the tool.

NOTE: During operation, the tool may feel warm. This is normal but if the tool
starts to feel hot use shall be discontinued until it cools down.

NOTE: The tacker should be used only for the intended purposes. It is
designed for use on wood or similar materials in indoor environment
GUIDELINES FOR USING EXTENSION CORDS

Recommended Minimum Wire Area (mm?) for Extension Cords

Up to 10m: 1,6 mm? Up to-25m: 2,6mm? Over 25m: not suitable




MAINTENANCE

STANDARD MAINTENANCE

. Unplug tacker before any maintenance

. Inspect all screws and tighten if necessary.

. Keep all vents free from dust and dirt

. Clean tool by a dry or damp cloth. NEVER use any solvent.

. Keep the magazine channel clean.

DO NOT oil or grease any parts.

Be sure the tacker is not damaged. Replace or repair prior to use.
CLEARING A JAMMED STAPLE / BRAD

1. Turn off the power switch and unplug the tacker

2. Hold tool upside down, squeeze latch and pull out magazine.

3. Take out the loose staples / brads from the magazine

4. Use a pin with sharp end to remove the jammed staples (Figure 6)

A warniNGy

DO NOT alter or parts on this tacker or attach special fixtures. This can lead to
personal injury.

If the replacement of the supply cord is necessary this has to be done by a
qualified service center in order to avoid a safety hazard.

ENVIRONMENT

N WA —

Separate Collection. Do not dispose power tools into household waste!
According to the European Directive 2012/19/EC on waste of electrical
mmm and electronic equipment
When the tool needs to be replaced, or if it is of no further use it should be brought
to a separate collection centre for recycling

ELEKTRISCHER TACKER
Ubersetzung der Original-Bedienungsanleitung

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN FUR
ELEKTROWERKZEUGE

@) WARNUNG!! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Die Nichteinhaltung aller nachfolgend aufgefiihrten Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Alle Warnungen und Anweisungen aufbewahren, um spéater darauf
zuriickgreifen zu konnen.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug* bezieht
sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Unaufgeraumte Werkbénke oder dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden
koénnen.

¢) Halten Sie Kinder, Besucher und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Netzstecker des Gerites muss in die Netzsteckdose passen.
Der Netzstecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Geraten.
Unverénderte Netzstecker und passende Netzsteckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von
Rohren, Heizungen, Herden und Kihlschranken. Es besteht ein erhohtes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrogerite von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht. Verwenden Sie das Kabel

niemals, um das Geréat zu tragen, zu ziehen oder um den Netzstecker
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aus der Netzsteckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
0|, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschédigte
oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden
Sie nur Verlangerungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verldngerungskabels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Die
Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und verwenden
Sie ein Elektrowerkzeug mit Vernunft. Benutzen Sie das Gerét nicht,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Gerétes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Verwenden Sie persénliche Schutzausriistungen. Tragen Sie immer
einen Augenschutz. Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfester Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
Je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Stellen Sie sicher,
dass das Gerét ausgeschaltet ist, bevor Sie es an eine Stromquelle
und/oder einen Batteriepack anschlieBen, es aufheben oder
herumtragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie
das Gerét einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Gerét in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Geeignete Kleidung tragen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und —auffangeinrichtungen montiert werden
kodnnen, vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
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richtig verwendet werden. Die Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Gefdhrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG MIT UND GEBRAUCH VON

ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose und/oder nehmen
Sie den Batteriepack aus dem Gerét, bevor Sie Geréateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat weglegen. Solche
vorbeugenden SicherheitsmaBnahmen reduzieren das Risiko eines
unbeabsichtigten Einschaltens.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Stellen Sie sicher, dass sich alle
beweglichen und festen Teile in der richtigen Position befinden und
dass keine Teile gebrochen sind oder sonstige Fehler vorliegen, die
einen Betrieb des Werkzeugs beeintréchtigen. Lassen Sie beschéadigte
Teile vor dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfille haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfiltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Berlicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

5) SERVICE

a) Lassen Sie Ihr Gerat nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Geréts erhalten bleibt.
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TACKER-SICHERHEITSWARNUNGEN

Gehen Sie immer davon aus, dass sich im Werkzeug
Befestigungselemente befinden. Ein unvorsichtiger Umgang mit dem Tacker
kann zum unerwarteten AusschieBen von Befestigungselementen und damit zu
Verletzungen fiihren.

Richten Sie das Werkzeug nicht auf sich selbst oder auf umstehende
Personen. Ein unerwartetes Auslosen flihrt zum AusschieBen von
Befestigungselementen und damit zu Verletzungen.

Lésen Sie erst dann aus, wenn das Werkzeug fest gegen das Werkstiick
gedriickt ist. Wenn das Werkzeug nicht mit dem Werkstiick in Kontakt ist, kann
die Klammer von der Befestigungsstelle abprallen.

Wenn ein Befestigungselement im Werkzeug klemmt, trennen Sie das
Gerat vom Netz oder vom Akku. Anderenfalls kann beim Entfernen eines
klemmenden Befestigungselements der Tacker versehentlich betatigt werden.

Seien Sie beim Entfernen eines klemmenden Befestigungselementes
vorsichtig. Der Mechanismus kann vorgespannt sein und ein klemmendes
Befestigungselement kann bei dem Versuch, es zu befreien, mit Kraft ausgestoBen
werden.

Verwenden Sie diesen Tacker nicht fiir die Befestigung von Stromkabeln.
Er wurde nicht fir die Installation von Stromkabeln konstruiert und kann die
Isolierung von Stromkabeln beschadigen, was zu Stromschlagen oder Branden
fuhren kann.

TECHNISCHE DATEN

Modellnummer E-tac

Spannung 220-240 V~, 50 Hz

Leistung 18A

Drahtstifttyp, Lange | Rapid T8/300, 156 mm

Klammertyp, Lange Rapid 140 Klammer 6,8, 10, 12, 14 mm
MagazingréBe 50 St. (65 mm)

Geschwindigkeit 20 Schiisse/min

Werkzeuggewicht 0,66 kg

LARMEMISSION
A-bewerteter Schalldruckpegel LpA=876 dB(A), Unsicherheit K=3 dB(A)
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A-bewerteter Schallleistungspegel LwA=986 dB(A), Unsicherheit K=3 dB(A)
Gehdrschutz tragen.

VIBRATION

Vibrationsgesamtwert=2,8 m/s2, Unsicherheit K= 1,6 m/s?

Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde geméaB einer genormten
Messmethode gemessen und kann zum Vergleich eines Werkzeugs mit einem
anderen verwendet werden

Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch als vorlaufige
Expositionsbewertung verwendet werden

Die Vibrationsemission wéhrend der tatsachlichen Verwendung des Werkzeuges

kann je nach Einsatzart des Werkzeuges von dem angegebenen Gesamtwert
abweichen.

- Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie moglich zu
halten. Beispielhafte MaBnahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des Werkzeugs und die
Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus sind
zu berticksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

ZUSAMMENBAU

BEZEICHNUNGEN BILD 1
O Ausloser

© Netzkabel

© Magazinverriegelung

@ Klammernausgabe

@ Ein-/Aus-Schalter

@ Ausloser-Sicherheitssperre

LADEN VON KLAMMERN/DRAHTSTIFTEN IN DAS MAGAZIN

1. Ein-/Aus-Schalter ausschalten und Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen

2. Gerat umdrehen, Verriegelung driicken und Magazin aufschieben.

3. Drahtstifte oder Klammern mit den Beinen nach oben in das Magazin einlegen
und Magazin schlieBen (Bild 2 oder 3). Drahtstiftstreifen miissen aufrecht im
Magazin stehen.

Nur empfohlene Klammern oder Drahtstifte verwenden
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4. Magazin schlieBen und auf sichere Verriegelung prifen.

ENTLADEN VON KLAMMERN/DRAHTSTIFTEN AUS DEM MAGAZIN

1. Ein-/Aus-Schalter ausschalten und Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen
2. Gerat umdrehen, Verriegelung driicken und Magazin herausziehen.

3. Klammern/Drahtstifte aus dem Magazin herausnehmen

4. Magazin schlieBen.

BETRIEB

KLAMMERN
. Tacker an eine Steckdose mit 220-240 V~, 50 Hz anschlieBen.
. Ein-/Aus-Schalter einschalten (Bild 4) und Ausloser-Sicherheitssperre 16sen (E)
. Sicherstellen, dass sich das Gerét in gutem, arbeitsfahigen Zustand befindet.
. Den Tacker fest mit der Klammernausgabe gegen das Werkstiick drlicken.
. Ausléser driicken, um den Tacker zu betatigen.

. Nach Gebrauch den Ein-/Aus-Schalter ausschalten und Ausloser-
Sicherheitssperre verriegeln

ANMERKUNG: Driicken Sie das Geréat fest an das Werkstlick, um eine
bessere Leistung zu erzielen (Bild 5)
ANMERKUNG: Falls eine Klammer oder ein Drahtstift festklemmt, lesen
Sie das Kapitel Wartung.
Das Gerat NICHT erneut betatigen, um den Stau zu beseitigen; dies kann das
Werkzeug beschadigen.

ANMERKUNG: Wahrend des Betriebs kann sich das Gerat warm anfiihlen.
Dies ist normal, wenn das Gerat jedoch beginnt, sich heiB anzufiihlen, sollte es
nicht weiter verwendet werden und abkiihlen.

ANMERKUNG: Der Tacker darf nur bestimmungsgemaB verwendet
werden. Er wurde fur den Einsatz auf Holz oder ahnlichen Materialien im
Innenbereich gebaut

LEITFADEN FUR DIE VERWENDUNG VON VERLANGERUNGSKABELN
Empfohlener Mindestquerschnitt (mm?) fiir Verlangerungskabel
Bis 10 m: 1,6 mm? Bis 256 m: 2,5 mm? Uber 25 m: nicht geeignet

WARTUNG

STANDARDWARTUNG
1. Vor der Wartung des Tackers Netzstecker aus Netzsteckdose ziehen
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. Alle Schrauben auf festen Sitz Gberpriifen und ggfs. nachziehen.
. Alle Beluftungséffnungen von Staub und Schmutz freihalten.
. Gerat mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch reinigen. NIEMALS
Losungsmittel verwenden.
. Den Magazinschacht sauber halten.
6. KEINE Teile élen oder fetten.
7. Der Tacker darf nicht beschadigt sein. Vor der Verwendung reparieren oder
ersetzen.
ENTFERNEN FESTGEKLEMMTER KLAMMERN / DRAHTSTIFTE
1. Ein-/Aus-Schalter ausschalten und Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen
2. Gerat umdrehen, Verriegelung driicken und Magazin herausziehen.
3. Die losen Klammern/Drahtstifte aus dem Magazin entfernen
4. Entfernen Sie die festgeklemmten Klammern mit einem spitzen Gegenstand
(Bild 6)
A WARNUNG!
Teile an diesem Tacker diirfen NICHT verandert und es dirfen keine
Zusatzanbauten angebracht werden. Dies kann zu Personenschaden fiihren.
Das Netzkabel darf nur durch ein qualifiziertes Servicezentrum ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschédigt wird, muss sie durch

eine besondere Anschlussleitung ersetzt werden, die vom Hersteller oder seinem
Kundendienst erhaltlich ist.

ENTSORGUNG

Separate Entsorgung. Elektrowerkzeuge nicht mit dem Hausmiill
entsorgen! GemaRB européischer Richtlinie 2012/19/EU (ber Elektro-
mmm Und Elektronik-Altgeréte und Umsetzung in nationales Recht missen
verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:
Der Eigentlimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Riicksendung zur
Mitwirkung bei der sachgerechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe
verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer Riicknahmestelle iberlassen
werden, die eine Beseitigung im Sinne des nationalen Kreislaufwirtschafts und
Abfallgesetzes durchfihrt.
Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.
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AGRAFEUSE ELECTRIQUE
Traduction des instructions originales

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES RELATIVES AUX OUTILS
ELECTRIQUES

instructions de sécurité. Ne pas appliquer toutes les instructions
énumérées ci-dessous peut conduire a une décharge électrique, a un
incendie et/ou a des blessures graves.
Conservez tous les avertissements et instructions pour toute référence
ultérieure.
La notion d"outil électrique” dans les avertissements se rapporte a des outils
électriques raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et & des outils
électriques & batterie (sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez le lieu de travail propre et bien éclairé. Les établis encombrés et
les zones mal éclairées augmentent le risque d'accidents.

b) N'utilisez pas d’outils électriques dans un environnement présentant
des risques d’explosion et ou se trouvent des liquides, des gaz ou des
poussiéres inflammables. Les outils électroportatifs géneérent des étincelles
risquant d'enflammer les poussieres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés durant I'utilisation de
I'outil électroportatif. En cas d'inattention vous risquez de perdre le contréle
de l'appareil.

2) SECURITE ELECTRIQUE

a) La fiche secteur de l'outil électroportatif doit correspondre a la prise de
courant. Ne modifiez la fiche en aucun cas. N'utilisez pas d’adaptateurs
avec des appareils électriques avec mise a la terre. Les fiches non
modifiées et les prises de courant appropriées réduisent le risque de choc
électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises a la terre telles que
des tuyaux, des radiateurs, des fours et des réfrigérateurs. Il y a un risque
élevé de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

c) N'exposez pas l'outil électroportatif a la pluie ou a Phumidité. La
pénétration d'eau dans un outil électroportatif augmente le risque de choc
électrique.

ATTENTION ! Lisez tous les avertissements et toutes les
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d) Ne maltraitez pas le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour porter, tirer
ou débrancher l'outil électroportatif. Maintenez le cable éloigné des
sources de chaleur, des parties grasses, des bords tranchants ou des
parties de I'appareil en mouvement. Un cordon endommagé ou torsadé
augmente le risque de choc électrique.

e) Sivous utilisez outil électroportatif a 'extérieur, utilisez une rallonge

autorisée homologuée pour les applications extérieures. Lutilisation

d'une rallonge électrique homologuée pour les applications extérieures
réduit le risque d'un choc électrique.

Si Pusage d’un outil électrique dans un emplacement humide est

inévitable, utilisez une alimentation protégée par un disjoncteur

différentiel. Lutilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc
électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve de bon
sens en utilisant Poutil électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque
vous étes fatigué ou aprés avoir consommé de I'alcool, des drogues ou
avoir pris des médicaments. Un moment d'inattention lors de I'utilisation de
I'appareil peut entrainer de graves blessures.

b) Portez des équipements de protection. Portez toujours des lunettes
de protection. Le port d'équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de
protection ou protection auditive suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. Vérfiez que linterrupteur est sur arrét
avant le branchement sur le secteur et/ou l'insertion de la batterie, la
prise de l'appareil ou son transport. Le transport d'outils électroportatifs
avec votre doigt sur le commutateur ou leur mise sous tension avec le
commutateur sur marche est source d'accidents.

d) Retirez toute clé ou outil de réglage avant de mettre un outil
électroportatif en marche. Une clé ou un outil restant attaché a une piece
en rotation de l'outil électroportatif peut entrainer une blessure.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez & garder toujours une position
stable et équilibrée. Ceci vous permet de mieux contréler I'appareil dans
des situations inattendues.

f) Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements amples
ni de bijoux. Maintenez cheveux, vétements et gants éloignés des
parties de 'appareil en mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou
des cheveux longs peuvent étre happés par des piéces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les poussiéres doivent
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étre utilisés, vérifiez que ceux-ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L 'utilisation des collecteurs de poussiére réduit
les dangers dus aux poussiéres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE LOUTIL ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas l'appareil. Utilisez I'outil électroportatif approprié
au travail a effectuer. Avec I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez
mieux et avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

b) Nutilisez pas un outil électroportatif dont linterrupteur est défectueux.
Un outil électroportatif qui ne peut plus étre commandé par son interrupteur
est dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la prise secteur et/ou la batterie de l'outil
électroportatif avant d’effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de le ranger. Cette mesure de précaution réduit le risque de
démarrage accidentel.

d) Rangez les outils électroportatifs non utilisés hors de portée des
enfants et ne laissez pas des personnes ne connaissant pas les outils
électroportatifs et ces instructions les utiliser. Les outils électroportatifs
sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et ne sont pas coincées,
recherchez si des parties sont cassées et toute autre condition pouvant
affecter le bon fonctionnement de l'outil électroportatif. Faites réparer
un outil électroportatif endommagé avant de l'utiliser. De nombreux
accidents sont dus a des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres. Des outils
soigneusement entretenus avec des bords tranchants bien aiguisés se
coincent moins souvent et peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez l'outil électroportatif, les accessoires, les forets, etc.
conformément a ces instructions en tenant compte des conditions
de travail et du travail a effectuer. L utilisation des outils électroportatifs a
d'autres fins que celles prévues peut créer des situations dangereuses.

5) REVISIONS

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par un réparateur qualifié
et seulement avec des piéces de rechange d’origine. Ceci permet
d'assurer la sécurité de I'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES AGRAFEUSES
Supposez toujours que l'outil contient des fixations. Une manipulation
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négligente de l'agrafeuse peut entrainer un tirimprévu de fixations et des
blessures.

Ne dirigez pas l'outil vers vous-méme ou toute autre personne. Un
déclenchement imprévu projettera la fixation et provoquera des blessures.

N'actionnez pas l'outil tant qu'il n'est pas positionné fermement contre la
piéce a fixer. Si l'outil n'est pas en contact avec la piece a fixer, la fixation peut
s'écarter de votre cible.

Débranchez l'outil de la source d'énergie quand la fixation se bloque
dans l'outil. Lors du retrait d'une fixation bloquée, I'agrafeuse peut étre activée
accidentellement si elle est branchée.

Soyez vigilant lors du retrait d'une fixation bloquée. Le mécanisme peut
étre comprimé et la fixation peut étre projetée avec force lors d'une tentative de
libération d'un blocage.

N'utilisez pas cette agrafeuse pour fixer des cables électriques. Elle n'est
pas congue pour la pose des cables électriques, peut endommager leur isolant et
ainsi provoquer un choc électrique ou un risque d'incendie.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Numéro de modele E-tac

Tension 220~240 V~, 50 Hz

Puissance 1,8A

Type de pointes, longueur Rapid T8/300, 15 mm

Type d'agrafes, longueur Agrafes Rapid 140,6,8,10, 12, 14 mm

Capacité du magasin 50 pcs (65 mm)
Vitesse 20 coups/min
Poids de 'outil 0,66 kg

EMISSIONS SONORES

Niveau de pression sonore acoustique pondéré LpA=876 dB(A), incertitude K=3
dB(A)

Niveau de pression sonore acoustique pondéré LwA=98,6 dB(A), incertitude K=3
dB(A)

Portez des protections auditives.

VIBRATIONS

Valeur totale des vibrations=2,8 m/s?, incertitude K=1,5 m/s?
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La valeur totale de vibrations indiquée a été mesurée conformément & une
méthode de test standard et peut étre utilisée pour comparer un outil a un autre.
La valeur totale de vibrations indiquée peut également étre utilisée lors d'une
évaluation préliminaire de I'exposition.

L'émission de vibrations pendant l'utilisation réelle de l'outil électroportatif peut étre
differente de la valeur totale indiquée en fonction de I'utilisation de l'outil.

ECLATE

DEFINITIONS DE LA FIGURE 1
@ Déclencheur

@ Cordon secteur

@ Verrou du magasin

@ Sortie des agrafes

@ Commutateur marche/arrét

@ Verrou de sécurité du déclencheur

CHARGEZ LES AGRAFES/POINTES DANS LE MAGASIN
1. Basculez le commutateur sur arrét et débranchez 'agrafeuse.

2. Tenez l'outil téte en bas, pressez le verrou et faites glisser le magasin pour
l'ouvrir.

3. Mettez les agrafes ou les pointes dans le magasin, les pointes vers le haut, et
fermez le magasin. (Figure 2 ou 3) Vérifiez que la bande de pointes reste droite
dans le magasin.

Utilisez uniquement les agrafes ou les pointes recommandées.

4. Fermez le magasin et vérifiez qu'il est solidement verrouillé.

RETIREZ LES AGRAFES/POINTES DU MAGASIN

1. Basculez le commutateur sur arrét et débranchez I'agrafeuse.

2. Tenez l'outil téte en bas, pressez le verrou et sortez le magasin.

3. Retirez les agrafes/pointes du magasin.

4. Fermez le magasin.

UTILISATION

AGRAFAGE

1. Branchez l'agrafeuse dans une prise secteur 220-240 V~, 50 Hz.

2. Basculez le commutateur sur marche (Figure 4) et libérez le verrou de sécurité
du déclencheur
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. Vérifiez que l'outil est en bon état de fonctionnement.
4. Tenez l'agrafeuse fermement avec la sortie des agrafes a plat contre la piece a
fixer.
b. Pressez le déclencheur pour actionner l'agrafeuse.

6. Débranchez I'agrafeuse, mettez le commutateur sur arrét et enclenchez le
verrou de sécurité du déclencheur apres ['utilisation.

REMARQUE : Pour une meilleure performance, appuyez l'outil contre la

piéce a fixer (Figure 5).

REMARQUE : Si une agrafe ou une pointe se bloque, lisez la section sur

I'entretien.

NE déclenchez PAS & nouveau l'outil pour dégager le blocage car ceci peut

endommager ['outil.

REMARQUE : Pendant le fonctionnement, l'outil peut devenir tiéde. Ceci est

normal mais si l'outil devient chaud, cessez de I'utiliser et laissez-le refroidir.

REMARQUE : L'agrafeuse ne doit étre utilisée que pour les buts prévus.

Elle est congue pour l'utilisation sur du bois ou des matériaux similaires en intérieur.

DIRECTIVES SUR L'UTILISATION DES RALLONGES

Section de fil minimale recommandée (mm?) pour les rallonges

Jusqu'a T0m: 1,5 mm? Jusqu'a 26 m:25mm? Plus de 25 m : ne convient pas

ENTRETIEN

ENTRETIEN STANDARD
. Débranchez I'agrafeuse avant tout entretien.
. Inspectez toutes les vis et serrez-les au besoin.
. Maintenez tous les orifices exempts de poussiere et de saleté.
. Nettoyez l'outil avec un chiffon sec ou humide. N'utilisez JAMAIS de solvant.
. Maintenez la glissiere du magasin propre.
. NE mettez PAS d'huile ou de graisse sur les piéces.
. Vérifiez que I'agrafeuse n'est pas endommagée. Remplacez-la ou réparez-la
avant |'utilisation.
DEGAGEMENT D'UNE AGRAFE/POINTE BLOQUEE
1. Basculez le commutateur sur arrét et débranchez 'agrafeuse.
2. Tenez l'outil téte en bas, pressez le verrou et sortez le magasin.
3. Sortez les agrafes/pointes détachées du magasin.
4. Utilisez une aiguille pour retirer les agrafes bloquées (Figure 6).
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A ATTENTION !l

NE modifiez PAS de pieces de cette agrafeuse et n'y attachez pas de dispositifs
spéciaux. Ceci pourrait provoquer des blessures.

Si le remplacement du cordon secteur est nécessaire, l'opération doit étre
effectuée par un centre de service qualifié afin d'éviter un risque pour la sécurité.

ENVIRONNEMENT

Collecte séparée. Ne jetez pas les outils électroportatifs dans les déchets
ménagers ! Conformément a la directive européenne 2012/19/EU sur les
mmm déchets des équipements électriques et électroniques.
Lorsque l'outil doit étre remplacé, ou s'il n'est plus utilisable, il doit étre apporté a un
centre de collecte séparée pour étre recyclé.

ELEKTRISCHE TACKER @
Vertaling van de oorspronkelijke instructies

VEILIG WERKEN MET ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

goed door. Als de onderstaande waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische schokken, brandgevaar
en/of emstig persoonlijk letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften om ze later opnieuw te
kunnen raadplegen.
Het begrip "elektrisch gereedschap" verwijst hier naar apparaten met netsnoer
voor gebruik via het elektriciteitsnet en naar apparaten zonder netsnoer voor
gebruik met een accu.

1) VEILIGE WERKOMGEVING

a) Werk in een schone, goed verlichte ruimte. Een rommelige of donkere
werkplek vergroot de kans op ongelukken.

b) Gebruik het gereedschap niet in een omgeving met explosiegevaar,
bijvoorbeeld in de nabijheid van brandbare vloeistoffen, gassen of stof.
Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken, die het stof of de dampen tot
ontploffing kunnen brengen.

c) Houd omstanders, kinderen en bezoekers uit de buurt tijdens het
bedienen van een elektrisch gereedschap. Wanneer u wordt afgeleid, kunt
u de controle over het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De netsnoerstekker van het gereedschap moet geschikt zijn voor de
wandcontactdoos. Probeer nooit een niet-geschikte stekker passend te
maken. Gebruik nooit adapterstekkers met geaarde gereedschappen.
Niet-geschikte stekkers en wandcontactdozen vergroten de kans op een
elektrische schok.

b) Voorkom dat uw lichaam in aanraking komt met geaarde oppervlakken
zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er is een verhoogd
risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht. Als er water in het
gereedschap binnendringt, kunnen er elektrische schokken ontstaan.

d) Gebruik het netsnoer alleen waarvoor dit bedoeld is. Gebruik het

netsnoer nooit om het gereedschap te dragen of op te hangen of om
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(o) LET OP!! Lees alle waarschuwingen en veiligheidsvoorschriften
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de stekker uit de wandcontactdoos te trekken. Houd het netsnoer uit
de buurt van hete oppervlakken, olie, scherpe randen en bewegende
onderdelen. Beschadigde of in de war geraakte netsnoeren vergroten het
risico van een elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap werkt, moet u altijd
een verlengsnoer gebruiken dat is goedgekeurd voor buitengebruik. Een
verlengsnoer voor buitengebruik beperkt het risico van elektrische schokken.
Als het onvermijdelijk is dat u het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving gebruikt, moet u gebruikmaken van een
aardlekschakelaar. Een aardlekschakelaar beperkt de kans op elektrische
schokken.

3) PERSOONLIUKE VEILIGHEID

a) Wees alert, blijf met uw aandacht bij wat u doet en ga met overleg te
werk bij het gebruik van elektrische gereedschappen. Gebruik het
gereedschap niet wanneer u moe bent of onder invloed staat van
medicijnen, alcohol of drugs. Een moment van onoplettendheid kan tot
ernstig letsel leiden.

b) Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag altijd een
veiligheidsbril. Het risico van persoonlijk letsel wordt aanzienlijk beperkt
wanneer u persoonlijke beschermingsmiddelen draagt zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische gereedschap.

c) Voorkom dat het gereedschap onbedoeld wordt ingeschakeld. Zorg dat
de schakelaar UIT staat voordat u het gereedschap vastpakt of op het
elektriciteitsnet of de accu aansluit. Wanneer u tijdens het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger op de schakelaar houdt of wanneer u het
gereedschap op de stroomvoorziening aansluit terwijl het ingeschakeld is,
bestaat er een grote kans op ongevallen.

d) Verwijder stelsleutels en dergelijke voordat u het gereedschap
inschakelt. Een stelsleutel die vastzit in een draaiend onderdeel van het
gereedschap kan tot letsel leiden.

e) Reik niet te ver voorover of opzij. Zorg ervoor dat u stevig en goed
gebalanceerd op de grond staat. Hierdoor kunt u het gereedschap in
onverwachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte werkkleding. Vermijd loshangende kleding of sieraden.
Houd uw haar, kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende
delen. Loshangende kleding, sieraden en lang haar kunnen verstrikt raken
tussen bewegende delen.

g) Wanneer er voorzieningen voor het afzuigen en opvangen van stof
beschikbaar zijn, moeten deze worden aangesloten en gebruikt.

26

Geschikte afzuiging beperkt de risico's van stof..

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

a) Zorg dat het gereedschap niet overbelast wordt. Gebruik het juiste
gereedschap voor uw werkzaamheden. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het bereik waarvoor het
gereedschap is ontworpen.

b) Gebruik nooit elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect is.
Elektrische gereedschappen die niet via de schakelaar kunnen worden in- of
uitgeschakeld, zijn gevaarlijk en moeten direct worden gerepareerd.

c) Neem de stekker uit de wandcontactdoos of ontkoppel de accu van het
gereedschap voordat u wijzigingen aanbrengt, hulpstukken verwisselt of
het gereedschap opbergt. Hierdoor verkleint u de kans dat het gereedschap
per ongeluk wordt gestart.

d) Bewaar elektrische gereedschappen buiten bereik van kinderen.

Laat het gereedschap niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn of die deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektrische
gereedschappen kunnen gevaarlijk zijn bij gebruik door onervaren personen.

e) Onderhoud het elektrische gereedschap zorgvuldig. Controleer op
slecht aansluitende of vastlopende bewegende delen, breuken en
andere omstandigheden die de werking van het gereedschap kunnen
beinvioeden. Laat beschadigde onderdelen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden gereedschappen.

Houd messen en snijdende inzetstukken altijd scherp en schoon. Goed
onderhouden snijdende inzetstukken met scherpe snijkanten lopen minder
snel vast en zijn gemakkelijker te sturen.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, accessoires, bitjes en andere
toebehoren altijd volgens deze aanwijzingen, rekening houdend met
de omstandigheden en de werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de bedoelde toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

5) REPARATIE

a) Laat het gereedschap uitsluitend door bevoegd personeel repareren
met originele vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid van het
gereedschap gewaarborgd.




VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR TACKERS

Ga er altijd vanuit dat het gereedschap geladen is. Bij onachtzaam gebruik
van de tacker kan het gereedschap onverwacht afgaan en kunnen de nagels of
nietjes persoonlijk letsel veroorzaken.

Richt het gereedschap nooit op uzelf of op anderen. Wanneer er onverwacht
nagels of nietjes worden afgeschoten, kan er ernstig letsel ontstaan.

Haal de trekker alleen over wanneer het gereedschap stevig tegen het
werkstuk is aangedrukt. Als het gereedschap geen goed contact maakt met
het werkstuk, wordt de nagel of het nietje mogelijk in een onverwachte richting
weggeschoten.

Als de tacker vastloopt, ontkoppelt u deze eerst van de
stroom-voorziening. Hierdoor weet u zeker dat de tacker niet per ongeluk kan
worden geactiveerd terwijl u probeert de vastgelopen nagel of niet te verwijderen.

Wees voorzichtig wanneer u vastzittende nagels of nietjes verwijdert. Het
mechanisme is mogelijk samengedrukt, zodat de nagel of het nietje plotseling met
kracht kan vrijkomen.

Gebruik deze tacker nooit om elektriciteitskabels te bevestigen. Deze
tacker is niet ontworpen voor het installeren van elektriciteitskabels en kan het
isolatiemateriaal van de kabel beschadigen, waardoor elektrische schokken en
brandgevaar kunnen ontstaan.

TECHNISCHE GEGEVENS

Modelnummer E-tac

Spanning 220-240 V~, 50 Hz

Vermogen 18A

Nagels: type en lengte Rapid T8/300, 15 mm

Nietjes: type en lengte Rapid 140 nietjes, 6,8, 10, 12, 14 mm
Magazijncapaciteit 50 stuks (65 mm)

Snelheid 20 per minuut

Gewicht 0,66 kg

GELUIDSPRODUCTIE

Geluidsdrukniveau (A-weging) LpA = 87,6 dB(A), onzekerheid K = 3 dB(A)
Geluidsvermogen (A-weging) LwA = 98,6 dB(A), onzekerheid K = 3 dB(A)
Gebruik gehoorbescherming.
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TRILLING

Totale trillingswaarde = 2,8 m/s? onzekerheid K = 1,6 m/s?

De gespecificeerde totale trillingswaarde is gemeten volgens een standaard
testmethode en is geschikt voor het onderling vergelijken van gereedschappen.
De totale trillingswaarde kan tevens worden gebruikt voor een eerste inschatting
van de blootstelling.

De in de praktijk vrijkomende trillingen kunnen afwijken van de
specificatiewaarde, afhankelijk van de manier waarop het gereedschap wordt
gebruikt.

SYSTEEM

VERKLARING ONDERDELEN FIGUUR 1
O Trekker

® Netsnoer

@ Magazijnvergrendeling

©® Uitvoeropening

@ Aan/uit-schakelaar

@ Veiligheidspal voor de trekker

NIETJES / NAGELS IN HET MAGAZIJN LADEN

1. Zet de aan/uit-schakelaar UIT en neem de stekker uit de wandcontactdoos.

2. Houd de tacker ondersteboven, druk op de magazijnvergrendeling en schuif het
magazijn open.

3. Plaats de nietjes of de nagels in het magazijn met de punten naar boven. (Let
erop dat de nagelstrip rechtop blijft staan.) Sluit het magazijn (figuur 2 of 3).
Gebruik uitsluitend aanbevolen nietjes of nagels.

4. Controleer of het magazijn veilig vergrendeld is.

NIETJES / NAGELS UIT HET MAGAZIJN VERWIJDEREN

1. Zet de aan/uit-schakelaar UIT en neem de stekker uit de wandcontactdoos.

2. Houd de tacker ondersteboven, druk op de magazijnvergrendeling en schuif het
magazijn open.

3. Verwijder de nietjes of nagels uit het magazijn.

4. Sluit het magazijn.




BEDIENING

NIETEN
. Sluit de tacker aan op een wandcontactdoos (220-240 V~, 50 Hz).

. Zet de aan/uit-schakelaar AAN (figuur 4) en ontgrendel de veiligheidspal van
de trekker @.

. Controleer of het gereedschap in goede staat verkeert.
. Houd de tacker stevig vast en druk de uitvoeropening vlak op het werkstuk.
. Haal de trekker over om de tacker af te vuren.
. Zet na gebruik de aan/uit-schakelaar UIT, neem de stekker uit de
wandcontactdoos en vergrendel de veiligheidspal voor de trekker.
Let op: Druk de tacker stevig tegen het werkstuk aan voor het beste
resultaat (figuur 5).

Let op: Als er een nietje of een nagel is vastgelopen, volgt u de
aanwijzingen in het gedeelte 'ONDERHOUD'. Probeer NIET het probleem
op te lossen door de trekker nogmaals over te halen, omdat de tacker hierdoor
beschadigd kan raken.

Let op: Het gereedschap wordt soms warm tijdens het gebruik. Dit is
normaal. Als het gereedschap erg heet wordt, wacht u enige tijd totdat het is
afgekoeld.

Let op: De tacker mag uitsluitend voor goedgekeurde toepassingen
worden gebruikt. Het gereedschap is bedoeld voor gebruik binnenshuis op hout
of soortgelijke materialen.

RICHTLIJNEN VOOR VERLENGSNOEREN

Aanbevolen minimale draaddikte (mm?) voor verlengsnoeren

Lengte tot 10 m: 1,6 mm? Lengte tot 25 m: 256 mm? Langer dan 25 m: niet
geschikt

ONDERHOUD

NORMAAL ONDERHOUD

1. Neem altijd de stekker uit de wandcontactdoos voordat u onderhoud verricht.
2. Controleer alle schroeven en draai deze zo nodig vast.

3. Houd alle ventilatieopeningen vrij van stof en vuil.

4. Reinig het gereedschap met een droge of licht bevochtigde doek. Gebruik

NOOIT oplosmiddelen.
5. Houd de magazijnsleuf schoon.

6. Gebruik GEEN olie of andere smeermiddelen.

7. Controleer regelmatig of de tacker niet beschadigd is. Beschadigd gereedschap
moet véér gebruik worden gerepareerd of vervangen.

EEN VASTGELOPEN NIETJE / NAGEL VERWIJDEREN

1. Zet de aan/uit-schakelaar UIT en neem de stekker uit de wandcontactdoos.

2. Houd de tacker ondersteboven, druk op de magazijnvergrendeling en schuif het
magazijn open.

3. Verwijder eerst de losse nietjes of nagels uit het magazijn.

4. Gebruik een voorwerp met een spitse punt om de vastgelopen nietjes of nagels
te verwijderen (figuur 6).

A LET OP!!

Voer GEEN aanpassingen uit op de tacker of onderdelen hiervan en koppel GEEN

aparte hulpstukken aan. Als u dit wel doet, ontstaat het risico van persoonlijk letsel.

Als het netsnoer moet worden vervangen, moet u dit om veiligheidsredenen door
een bevoegde reparatiedienst laten doen.

MILIEU

Apart inzamelen. Elektrisch gereedschap nooit bij het huishoudelijk afval
aanbieden! Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende
= 2fgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet elektrisch
gereedschap aan het einde van de levensduur bij een speciaal inzamelpunt
worden ingeleverd voor recycling.




FISSATRICE ELETTRICA @

Traduzione delle istruzioni originali

NORME DI SICUREZZA GENERALI PER L'USO DEGLI UTENSILI
ELETTRICI

istruzioni. Il mancato rispetto delle istruzioni pud comportare il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per riferimento futuro.

Nelle awertenze, per "utensile elettrico” si intende sia un utensile elettrico con cavo
che a batteria (senza cavo).

1) SICUREZZA DELLAREA DI LAVORO

a) Mantenere sempre l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Banchi da
lavoro disordinati e scarsa illuminazione aumentano il rischio di incidente.

b) Non utilizzare gli utensili elettrici in atmosfere esplosive, ad es.
in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici
comportano la formazione di scintille che possono innescare polveri o fumi.

c) Mantenere sempre eventuali passanti, bambini e visitatori a distanza di
sicurezza dall'utensile elettrico. Eventuali distrazioni possono comportare la
perdita di controllo dellutensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La tensione di rete deve corrispondere a quella indicata sull'utensile.
La spina non deve essere modificata in alcun modo. Non utilizzare
eventuali adattatori con utensili elettrici collegati a terra. L'uso di spine e
prese corrette riduce il rischio di scossa elettrica.

b) Evitare il contatto del corpo con superfici messe a terra come tubi,
radiatori, fornelli e refrigeratori. Il collegamento a terra del corpo aumenta il
rischio di scossa elettrica.

c) Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita. Eventuali infiltrazioni
d'acqua nellutensile elettrico aumentano il rischio di scossa elettrica.

d) Evitare di danneggiare il cavo. Non utilizzare mai il cavo per trasportare,
collegare o scollegare l'utensile elettrico. Mantenere lontano il cavo
da fonti di calore, olio, bordi appuntiti o parti mobili. Cavi danneggiati o
schiacciati aumentano il rischio di scossa elettrica.

e) In caso di utilizzo di un utensile elettrico in esterni, utilizzare una
prolunga adeguata. L 'uso di una prolunga adeguata per esterni riduce il
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AVVERTENZA! Leggere attentamente tutte le avvertenze e le

rischio di scossa elettrica.

f) In caso di utilizzo di un utensile elettrico in un luogo umido, deve essere
collegato ad una presa con salvavita. L 'uso di un salvavita riduce il rischio
di scossa elettrica.

3) SICUREZZA PERSONALE

a) Prestare sempre la massima attenzione ed utilizzare I'utensile elettrico
con cautela. Non utilizzare un utensile elettrico in caso di stanchezza
o sotto l'effetto di farmaci, sostanze alcoliche o stupefacenti. La minima
disattenzione pud comportare il rischio di gravi lesioni personall.

b) Utilizzare dispositivi di protezione individuale adeguati. Utilizzare
sempre una protezione per gli occhi. /In determinate condizioni, dispositivi
di protezione quali mascherina antipolvere, scarpe antiscivolo, elmetto o
cuffie protettive possono ridurre il rischio di lesioni personali.

c) Prevenire l'avviamento accidentale dell'utensile. Accertarsi che
linterruttore sia in posizione Off prima di collegarlo alla rete elettrica
e/o al gruppo batteria, oppure di afferrare o trasportare l'utensile.

Non trasportare mai l'utensile tenendo un dito sull'interruttore oppure con
linterruttore in posizione On.

d) Rimuovere eventuali chiavi di regolazione prima di avviare l'utensile
elettrico. Un'eventuale chiave lasciata collegata ad una parte rotante
dell'utensile elettrico pud provocare gravi lesioni personali.

e) Non sporgersi. Mantenere sempre un buon equilibrio durante l'uso

dell'utensile elettrico. /n tal modo, sara piti facile controllarlo in caso di

imprevisto.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare indumenti larghi o gioielli.

Mantenere sempre lontani capelli, indumenti e guanti dalle parti mobili.

Indumenti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati nelle

parti mobili.

g) In caso di utilizzo di dispositivi per la raccolta e I'abbattimento della
polvere, accertarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L 'uso di
dispositivi per labbattimento della polvere pud ridurre il rischio di malattie per
inalazione.

4) USO E CURA DELLUTENSILE ELETTRICO

a) Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare un utensile corretto per la
propria applicazione. Utilizzando un utensile elettrico della potenza corretta,
il lavoro potra essere svolto in modo pit facile e veloce.

b) Non utilizzare l'utensile elettrico in caso di malfunzionamento
dell'interruttore. Un utensile elettrico che non puo essere controllato con
linterruttore & pericoloso e deve essere riparato.
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¢) Scollegare la spina dalla presa elettrica e/o rimuovere il gruppo batteria
dall'utensile elettrico prima di eventuali regolazioni, sostituzioni di
accessori oppure prima di riporre l'utensile elettrico. Queste precauzioni
riducono il rischio di avviamento accidentale dell utensile elettrico.

d) Tenere gli utensili elettrici fuori dalla portata dei bambini e non
consentirne l'uso a persone inesperte. Nelle mani di utenti inesperti, gli
utensili elettrici sono molto pericolosi.

e) Sottoporre regolarmente a manutenzione gli utensili elettrici. Verificare
che le parti mobili non siano piegate o disallineate e che non vi siano
parti danneggiate o altre condizioni che possono comprometterne il
corretto funzionamento. In caso di danni, l'utensile elettrico deve essere
riparato prima dell'uso. Molti incidenti sono dovuti alla manutenzione
inadeguata degli utensili elettrici.

Mantenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Utensili di taglio in
buone condizioni e affilati si piegano meno facilmente e sono piti facili da
controllare.

g) Utilizzare l'utensile elettrico, gli accessori, gli inserti ecc. nel rispetto
delle presenti istruzioni e tenendo conto sia delle condizioni di lavoro
che del lavoro da svolgere. L utilizzo dellutensile elettrico per operazioni
diverse da quelle previste puo comportare situazioni di pericolo.

5) ASSISTENZA

a) L'utensile elettrico deve essere riparato da un tecnico qualificato
utilizzando esclusivamente ricambi originali. /n questo modo, é possibile
mantenere il livello di sicurezza originale dell'utensile elettrico.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA FISSATRICE

Considerare sempre l'utensile come se fosse carico. La movimentazione
incauta della fissatrice pud comportare lo sparo accidentale dei chiodi con il rischio
di gravi lesioni personali.

Non puntare l'utensile verso se stessi o gli altri. Lo sparo accidentale dei
chiodi puo provocare gravi lesioni personali.

Non azionare l'utensile finché non & appoggiato saldamente contro il pezzo
da fissare. In caso contrario, il chiodo potrebbe rimbalzare sul pezzo.

Scollegare l'utensile dalla presa elettrica prima di rimuovere eventuali
chiodi inceppati. Durante la rimozione di un chiodo inceppato, la fissatrice
potrebbe attivarsi accidentalmente se & ancora collegata.

Prestare la massima attenzione durante la rimozione di eventuali chiodi
inceppati. Il meccanismo potrebbe essere sotto pressione e il chiodo potrebbe
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essere sparato accidentalmente.

Non utilizzare l'utensile per il fissaggio di cavi elettrici. Non & progettato
per tale applicazione e potrebbe danneggiare la guaina isolante del cavo con
conseguente rischio di scossa elettrica o incendio.

DATI TECNICI

Modello E-tac

Tensione 220-240 V~, 50 Hz

Potenza 1,8A

Tipo di chiodino, lunghezza Rapid T8/300, 15 mm

Tipo di graffetta, lunghezza Rapid 140 Staple 6,8, 10, 12, 14 mm

Capacita del caricatore 50 pz (65 mm)

Velocita 20 colpi/min.
Peso dell'utensile 0,66 kg

LIVELLO ACUSTICO

Livello di pressione sonora ponderato su A: LpA = 876 dB(A), incertezza K = 3
dB(A)

Livello di potenza acustica ponderato su A: LwA = 98,6 dB(A), incertezza K = 3

dB(A)

Utilizzare cuffie protettive.

VIBRAZIONI

Valore totale di vibrazioni = 2,8 m/s? incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore totale di vibrazioni dichiarato & stato misurato secondo un metodo standard
e pud essere utilizzato per confrontare un utensile con un altro.

Il valore totale di vibrazioni dichiarato pud essere utilizzato anche per una
valutazione preliminare del livello di esposizione.

Le vibrazioni effettive durante l'uso dell'utensile elettrico possono differire rispetto
al valore totale dichiarato in base alle condizioni in cui viene utilizzato l'utensile.

ASSEMBLAGGIO

DEFINIZIONI FIGURA 1
O Grilletto

@ Cavo di alimentazione
@ Fermo del caricatore




@ Uscita delle graffette
@ Interruttore generale
@ Fermo di sicurezza del grilletto

CARICAMENTO DI GRAFFETTE/CHIODINI NEL CARICATORE

. Disinserire l'interruttore generale e scollegare la fissatrice dalla presa elettrica.

. Capovolgere I'utensile, premere il fermo ed estrarre il caricatore.

. Inserire le graffette oppure i chiodini nel caricatore, con i piedini in alto, e
chiudere il caricatore (Figure 2 o 3). Accertarsi che i chiodini siano inseriti in
posizione verticale nel caricatore.

Utilizzare esclusivamente le graffette oppure i chiodini raccomandati.
4. Chiudere il caricatore e accertarsi che sia bloccato saldamente.

RIMOZIONE DI GRAFFETTE/CHIODINI DAL CARICATORE

1. Disinserire l'interruttore generale e scollegare la fissatrice dalla presa elettrica.

2. Capovolgere l'utensile, premere il fermo ed estrarre il caricatore.
3. Rimuovere le graffette oppure i chiodini dal caricatore.
4. Chiudere il caricatore.

FUNZIONAMENTO

GRAFFATURA
1. Collegare I'utensile a una presa elettrica da 220-240 V~, 50 Hz.
2. Inserire l'interruttore generale (Figura 4) e sbloccare il fermo di sicurezza del
grilletto @.
. Accertarsi che 'utensile sia in buone condizioni.

. Puntare saldamente la fissatrice con ['uscita delle graffette contro il pezzo da
fissare.

. Premere il grilletto.
. Scollegare la fissatrice, disinserire l'interruttore generale e inserire il fermo di
sicurezza del grilletto dopo l'uso.
NOTA: Per ottenere le massime prestazioni, premere l'utensile contro il
pezzo da fissare (Figura 5).

NOTA: In caso di inceppamento di graffette o chiodini, consultare la
sezione Manutenzione.

NON premere nuovamente il grilletto, altrimenti si pud danneggiare l'utensile.

NOTA: Durante l'uso, l'utensile puo risultare caldo. Questo & normale, ma se
I'utensile si riscalda eccessivamente occorre lasciarlo raffreddare.
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NOTA: La fissatrice deve essere utilizzata esclusivamente per gli scopi
previsti. E progettata per ['uso in interni su legno o materiali simili.

LINEE GUIDA PER L'USO DI EVENTUALI PROLUNGHE

Sezione minima raccomandata (mm?) della prolunga

Finoa 10 m: 1,6 mm? Finoa25m: 25 mm?  Oltre 25 m: sconsigliata

MANUTENZIONE

MANUTENZIONE ORDINARIA
. Scollegare la fissatrice prima di qualsiasi intervento di manutenzione.
. Controllare tutte le viti e riserrarle all'occorrenza.
. Verificare che tutte le aperture di ventilazione siano pulite e prive di polvere.
. Pulire I'utensile con un panno asciutto o umido. Non utilizzare MAI solventi.
. Mantenere pulita la canalina del caricatore.
. NON oliare o ingrassare alcun componente.
. Verificare che la fissatrice non sia danneggiata. Deve essere riparata o sostituita
prima dell'uso.
RIMOZIONE DI UNA GRAFFETTA / DI UN CHIODINO INCEPPATI
1. Disinserire linterruttore generale e scollegare la fissatrice dalla presa elettrica.
2. Capovolgere l'utensile, premere il fermo ed estrarre il caricatore.
3. Estrarre le graffette oppure i chiodini rimasti dal caricatore.
4. Utilizzare un oggetto appuntito per rimuovere le graffette inceppate (Figura 6).

A\ AVWERTENZA!

NON modificare la fissatrice o aggiungere utensili speciali per evitare il rischio di
lesioni personali.

Per motivi di sicurezza, I'eventuale sostituzione del cavo di alimentazione deve
essere effettuata da un centro di assistenza autorizzato.

AMBIENTE

E Raccolta differenziata. Gli utensili elettrici non devono essere smalltiti come
rifiuti domesticil Devono essere smalltiti ai sensi della Direttiva Europea
mm 2012/19/EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Al termine della propria vita utile, I'utensile deve essere conferito presso un centro
di smaltimento autorizzato per il riciclaggio.




CLAVADORA ELECTRICA @
Traduccién de las instrucciones originales

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA HERRAMIENTAS ELECTRICAS

siga estas instrucciones. No hacerlo asi podria acarrear consecuencias
como descargas eléctricas, incendios y lesiones graves.
Guarde este manual para futuras consultas.
El término “herramienta eléctrica” empleado en las siguientes advertencias de
peligro se refiere a herramientas eléctricas conectadas a la red eléctrica (con
cable) o accionadas por baterfas (sin cable).

1) SEGURIDAD EN EL AREA DE TRABAJO

a) Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada. Los espacios
desordenados o mal iluminados son potencialmente peligrosos.

b) No utilice herramientas eléctricas en entornos con peligro de explosion,
ni en presencia de liquidos, gases o particulas inflamables. Las
herramientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar los
materiales en polvo o vapores.

c) Mientras usa una herramienta eléctrica, mantenga a espectadores,
nifos y otras personas alejados de su area de trabajo. Las distracciones
podrfan hacerle perder el control de la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a la toma de corriente
utilizada. Jamas modifique el enchufe en forma alguna. Nunca use
adaptadores de enchufe en herramientas con toma de tierra. Los
enchufes no alterados y sus tomas de corriente respectivas reducen el riesgo
de descargas eléctricas.

b) Evite tocar con el cuerpo las superficies conectadas a tierra, como
tuberias, radiadores, cocinas y frigorificos. Hay mayor riesgo de descargas
eléctricas si su cuerpo esté conectado a tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a la humedad.

Si penetra agua en la herramienta aumentaré el riesgo de recibir descargas
eléctricas.

d) No maltrate el cable. Nunca use el cable de alimentacién para

desenchufar, transportar o tirar de una herramienta eléctrica. Mantenga

el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes cortantes y piezas
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iATENCION! Lea integramente las advertencias de seguridad y

en movimiento. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de
descargas eléctricas.

e) Cuando trabaje con herramientas eléctricas a la intemperie, Unicamente
utilice cables alargadores homologados para uso en exteriores. La
utilizacion cables de prolongacion para uso a la intemperie reduce el riesgo
de descargas eléctricas.

f) Si fuera inevitable el uso de una herramienta eléctrica en lugares
humedos, utilice suministro eléctrico con proteccion frente a fallos en
la toma de tierra. E/ uso de un disyuntor por corriente diferencial reduce el
riesgo de descargas eléctricas.

3) SEGURIDAD PERSONAL

a) Mientras usa herramientas eléctricas, ponga atencién en lo que hace y
use el sentido comun. No utilice ninguna herramienta eléctrica si siente
cansancio o esta bajo los efectos del alcohol, drogas o0 medicamentos.
Un instante de distraccién mientras se usa una herramienta eléctrica puede
provocar lesiones personales graves.

b) Use equipo de proteccion personal. Lleve siempre gafas de proteccion.
El riesgo de lesiones se reduce considerablemente si se utiliza equipo de
proteccidn adecuado como mascarillas antipolvo, zapatos de seguridad con
suela antideslizante, casco y protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Cerciorarse de que el interruptor
esta en posicion de apagado antes de conectar a la red eléctrica o
a las baterias, agarrar o transportar la herramienta. Si transporta una
herramienta eléctrica con el dedo en el interruptor de encendido o de
activacion podria producirse un accidente.

d) Retire las llaves de ajuste antes de conectar la herramienta eléctrica.
Una llave de ajuste unida a una pieza giratoria de la herramienta eléctrica
podria producir lesiones graves.

e) No se estire demasiado. Trabaje sobre una base firme y mantenga el

equilibrio en todo momento. Ello le permitira controlar mejor la herramienta

eléctrica en situaciones inesperadas.

Use vestimenta adecuada. No utilice ropa suelta ni joyas. Mantenga el

pelo, la ropa y los guantes alejados de las piezas moviles. La ropa suelta,

las joyas y el pelo largo se podrian enganchar en las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de aspiracion y extraccion de
polvo, asegurese de instalarlos y usarlos correctamente. £/ empleo de
esos equipos puede reducir los riesgos derivados del polvo.
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4) USO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS ELECTRICAS

a) No sobrecargue las herramientas. Use la herramienta adecuada para
cada aplicacién. Con /a herramienta correcta podré trabajar mejor y con
mayor seguridad conforme a las especificaciones de disefio.

b) No utilice herramientas eléctricas si su interruptor esta estropeado.
Cualquier herramienta eléctrica que no se pueda encender/apagar con su
interruptor sera peligrosa y deberé repararse.

c) Desconecte el enchufe de alimentacion eléctrica o la bateria de la
herramienta eléctrica antes de realizar ajustes, cambiar los accesorios
o guardarla. Estas medidas preventivas reducen el riesgo de activar
accidentalmente la herramienta.

d) Las herramientas que no se utilizan deben guardarse fuera del alcance
de los nifios y de las personas no familiarizadas con su uso y con
estas instrucciones. Las herramientas pueden ser peligrosas en manos no
cualificadas.

e) Cuide con esmero de sus herramientas. Compruebe si presentan
defectos de alineacion o unién de las piezas moviles, rotura de piezas
o cualquier otro problema que pueda afectar al funcionamiento de la
herramienta. Si estuviera dafada, reparela antes de utilizarla. Muchos
accidentes se deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga limpias y afiladas las herramientas de corte. Los dtiles
mantenidos correctamente y con bordes afilados se pueden guiar y controlar
mejor.

g) Utilice las herramientas eléctricas, los accesorios, los Utiles, etc. de
acuerdo con estas instrucciones y tenga en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a realizar. Puede resultar peligroso el uso de herramientas
eléctricas para trabajos diferentes a los previstos.

5) MANTENIMIENTO Y REPARACION

a) Haga reparar su herramienta eléctrica iUnicamente por profesionales
cualificados y con piezas de repuesto originales. Solo asi se mantendra la
seguridad de la herramienta eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA LA CLAVADORA

Encarguese de que la herramienta tenga siempre grapas. Una manipulacién
negligente de la clavadora puede dar como resultado el disparo inesperado de
grapas y producir lesiones ffsicas.

No apunte con la herramienta hacia usted u otras personas cercanas. Un
disparo inesperado descargaré fijaciones que podrfan provocar lesiones.

No accione la herramienta a menos que la haya colocado firmemente
sobre la pieza o el material de trabajo. Si la herramienta no esté en contacto
con la pieza de trabajo, la grapa o el clavillo podrian desviarse del objetivo.

Si un elemento de fijacion se atasca en la herramienta, desconéctela

de la alimentacién eléctrica. Mientras se retiran las fijaciones atascadas, si la
clavadora esta enchufada se podria activar sin querer.

Tenga mucho cuidado al quitar una fijacion (grapa/clavillo) atascada. El
mecanismo podria estar comprimido y el medio de fijacién podrfa salir disparado
violentamente al intentar liberar el atasco.

No use esta clavadora para sujetar cables eléctricos. No esté disefiada para
la instalacién de cables eléctricos: podria dafiar el aislamiento de los cables y
provocar descargas eléctricas o riesgo de incendio.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Ndmero del modelo E-tac

Tensién 220-240 V~, 50 Hz

Potencia 1,8A

Tipo y longitud de clavillos Rapid T8/300, 15 mm

Tipo vy longitud de grapas Grapas Rapid 140de 6,8,10,12y 14 mm
Capacidad del cargador 50 unids. (65 mm)

Velocidad 20 disparos/min.

Peso de la herramienta 0,66 kg

EMISION DE RUIDO

Nivel de presién sonora A-ponderada LpA=87,6 dB(A), incertidumbre K=3 dB(A)
Nivel de potencia sonora A-ponderada LwA=986 dB(A), incertidumbre K=3
dB(A)

Usar proteccién auditiva.




VIBRACION

Valor de total de vibracion=2,8 m/s? incertidumbre K=1,5 m/s?

El valor de total de vibracién declarado ha sido medido conforme a un método de
prueba esténdar y se puede usar para comparar una herramienta con otra.

El valor de total de vibracién declarado también se puede usar en una evaluacién
preliminar de la exposicion.

La emisién de vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica podrfa
diferir del valor total declarado en funcién del modo de uso de la herramienta.

MONTAJE

FIGURA 1-5
@ Disparador
@ Cable de alimentacién
@ Seguro del cargador
@ Salida de grapas
@ Interruptor de encendido
@ Seguro del disparador
CARGA DE GRAPAS/CLAVILLOS EN EL CARGADOR
. Apague el interruptor de encendido y desenchufe la clavadora.

. Sujete la herramienta boca abajo, presione el seguro y deslice el cargador para
abrirlo.

. Ponga las grapas o los clavillos en el cargador, con las patas orientadas hacia
arriba y cierre el cargador (Figura 2 o 3). Asegdrese de que la tira de clavillos
permanece vertical en el cargador.

Use Unicamente grapas y clavillos recomendados.
4. Cierre el cargador y asegurese de que esta bloqueado.

RETIRADA DE GRAPAS/CLAVILLOS DEL CARGADOR

1. Apague el interruptor de encendido y desenchufe la clavadora.

2. Sujete la herramienta boca abajo, presione el seguro y retire el cargador.
3. Retire las grapas/clavillos del cargador.

4. Cierre el cargador.

FUNCIONAMIENTO

GRAPADO
1. Enchufe la grapadora en una toma de 220-240 V~, 50 Hz.
2. Active el interruptor de encendido (Figura 4) y libere el seguro del disparador @

3. Aseglrese de que la herramienta esté en buenas condiciones de
funcionamiento.

4. Sujete firmemente la clavadora con la salida de grapas plana frente a la pieza
de trabajo.

5. Presione el disparador para activar la clavadora.

6. Cuando termine de usarla, desenchufe la clavadora, apague el interruptor de
encendido y ponga el seguro del disparador.

NOTA: para mayor rendimiento, presione la herramienta contra la pieza de

trabajo (Figura 5).

NOTA: en caso de atasque de grapas o clavillos, lea la seccion de

mantenimiento.

NO dispare de nuevo la herramienta para desobstruir el atasco, ya que podria

dafar la herramienta.

NOTA: mientras se usa, la herramienta podria calentarse. Ello es normal,
pero si la herramienta se calienta demasiado debera suspender su uso hasta que
se enfrie.

NOTA: la clavadora solo se debera usar para los fines previstos. Esta
disefiada para usarla sobre madera o materiales similares en interiores.
DIRECTRICES DE USO DE CABLES ALARGADORES

Area de cable minima recomendada (mm?) para cables alargadores

Hasta 10 m: 1,5 mm? Hasta 25 m: 2,5 mm?
Mas de 25 m: no recomendable

MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO ESTANDAR

1. Desenchufe la clavadora antes de iniciar el mantenimiento

2. Inspeccione todos los tornillos y apriételos si fuera necesario.

3. Mantenga todas las aberturas libres de polvo y suciedad

4. Limpie la herramienta con un pafio seco o hiimedo. NUNCA use disolventes.
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5. Mantenga limpio el canal del cargador.

6. NO ponga aceite ni grasa en ninguna pieza.

7. Asegurese de que la clavadora no estd dafiada. Antes de usarla, repérela o
reemplécela.

COMO LIBERAR GRAPAS O CLAVILLOS ATASCADOS

1. Apague el interruptor de encendido y desenchufe la clavadora.

2. Sujete la herramienta boca abajo, presione el seguro y retire el cargador.

3. Saque del cargador las grapas o los clavillos sueltos.

4. Use un clavo con la punta afilada para quitar las grapas atascadas (Figura 6)

A\ IATENCION!

NO altere las piezas de la clavadora ni le afiada accesorios especiales. Ello podria
ocasionar lesiones personales.

Si fuera necesario sustituir el cable de alimentacién, deberé hacerse en un Servicio
técnico cualificado para evitar riesgos.

MEDIO AMBIENTE

E Recogida selectiva. iNunca elimine herramientas eléctricas junto a los
residuos del hogar! Eliminelas conforme a la Normativa Europea 2012/19/
mmm EU relativa a residuos de equipos eléctricos o electrénicos.

Cuando deba reemplazar una herramienta o si ya no sirve, deberé llevarla a un
centro de recogida selectiva para su reciclaje.

AGRAFADOR ELECTRICO
Tradug&o das instrugdes originais

ADVERTENCIAS GERAIS DE SEGURANGA PARA FERRAMENTAS
ELECTRICAS

seguranca. Qualquer falha em seguir todas as instrucdes listadas abaixo
pode resultar em choque eléctrico, incéndio e/ou lesdes pessoais graves.

Guarde todas as adverténcias e instrugoes para referéncia futura.

O termo "ferramenta eléctrica” nas adverténcias refere-se a uma ferramenta com
funcionamento eléctrico (com fio) ou com funcionamento por bateria (sem fios).

1) SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada. As 4reas com
confusdo ou escuras convidam aos acidentes.

b) Nao funcione com ferramentas eléctricas em atmosferas explosivas,
como na presenca de po, gases ou liquidos inflamaveis. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem inflamar pé e fumos.

c) Mantenha os curiosos, criancas e visitantes afastados quando estiver a
funcionar com a ferramenta eléctrica. As distrac¢des podem fazer com que
perda o controlo.

2) SEGURANGA ELECTRICA

a) As fichas das ferramentas eléctricas devem corresponder a tomada.
Nunca efectue alteracdes na ficha. Nao utilize fichas adaptadoras com
ferramentas eléctricas com ligagcao a terra. As fichas ndo modificadas e
as tomadas adequadas reduzirdo o risco de choque eléctrico.

b) Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra como
tubagens, radiadores fogdes e frigorificos. Existe um risco aumentado de
choque eléctrico se o corpo estiver ligado a terra.

c) Nao exponha as ferramentas eléctricas a chuva ou a condigées
de humidade excessiva. A entrada de 4gua numa ferramenta eléctrica
aumentaré o risco de choque eléctrico.

d) Nao utilize o cabo eléctrico incorrectamente. Nunca utilize o cabo

para transportar, puxar ou desligar a ferramenta eléctrica. Mantenha o

cabo afastado de fontes de calor, combustiveis, arestas vivas ou pegas

moveis. Os cabos danificados ou enrolados de forma emaranhada aumentam

o risco de choque eléctrico.

ADVERTENCIA! Leia todas as instrucées e adverténcias de
e,
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e) Quando utilizar a ferramenta eléctrica no exterior, utilize um cabo de
extensao adequado a esse tipo de utilizagéo. A utilizagdo de um cabo
adequado para exteriores reduz o risco de choque eléctrico.

Se a utilizagdo de uma ferramenta eléctrica num local hiumido for
inevitavel, use uma extensao protegida com interruptor de circuito em
caso de falha de terra. A utilizagao de um interruptor de circuito em caso de
falha de terra reduz o risco de choque eléctrico.

3) SEGURANCA PESSOAL

a) Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e utilize bom senso
quando trabalhar com um ferramenta eléctrica. Nao utilize uma
ferramenta eléctrica quando estiver cansado ou sob o efeito de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento de desatengdo durante a utilizagdo
de ferramentas eléctricas pode resultar em lesées pessoais graves.

b) Utilize equipamento de proteccéo pessoal. Utilize sempre protecgées
nos olhos. O equipamento de protecgdo como méscaras contra o p6,
sapatos de seguranga que ndo escorreguem, capacete ou protecgdo auditiva
utilizado correctamente reduzira as lesées pessoais.

c) Evite os arranques néo intencionais. Certifique-se de que o interruptor
esta na posicao de desligado antes de ligar a ferramenta a fonte de
alimentacéo, agarra-la ou transporta-la. Transportar ferramentas eléctricas
com o dedo no interruptor ou ligar a corrente ferramentas com o interruptor
ligado convida aos acidentes.

d) Retire qualquer chave ou ferramenta de ajuste antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou chave deixada num componente
rotativo da ferramenta eléctrica pode resultar em lesées pessoais.

e) Nao ignore as regras. Mantenha sempre uma posigao de equilibrio.

Isto permite um melhor controlo da ferramenta eléctrica em situagées
inesperadas.

Utilize roupa adequada. Nao utilize roupa solta nem qualquer peca de
joalharia. Mantenha o cabelo, roupas e luvas afastados de componentes
moveis. Roupas soltas, jéias ou cabelos compridos podem ficar presos nos
componentes moveis.

g) Se forem fornecidos dispositivos para ligagéo a extracgédo de pé
e depdsitos de recolha, certifique-se de que estéo ligados e séo
devidamente utilizados. A utilizacio de recipientes de recolha de pé pode
reduzir os perigos relacionados com o pé.

4) UTILIZACAO E CUIDADOS A TER COM A FERRAMENTA ELECTRICA

a) Nao force a ferramenta eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica correcta
para a aplicacdo a que destina. Uma ferramenta eléctrica correcta fara um
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trabalho melhor e mais seguro a velocidade para que foi concebida.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor nao ligar e desligar.
Qualquer ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada com o
interruptor € perigosa e deve ser reparada.

c) Desligue a ficha da ferramenta eléctrica da fonte de alimentagéo e/
ou da bateria antes de efectuar ajustes, mudar acessoérios ou guardar
a ferramenta. Estas medidas de seguranga preventivas reduzem o risco de
arranque acidental da ferramenta eléctrica.

d) Coloque as ferramentas eléctricas ndo desligadas fora do alcance
das criangas, e ndo permita que pessoas nao familiarizadas com a
ferramenta eléctrica a utilize. As ferramentas eléctricas sao perigosas nas
maos de pessoas sem experiéncia adequada.

e) Manutencéo das ferramentas eléctricas. Verifique se existe
desalinhamento ou dobras nas pe¢as moveis, quebra de pecas ou
qualquer outra condi¢do que possa afectar o funcionamento da
ferramenta. Se estiver danificada, envie-a para reparacédo antes de a
utilizar. Muitos acidentes sdo causados pela manutengdo inadequada das
ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas
de corte com arestas afiadas que tenham uma manutencao adequada
bloqueiam mais raramente e sao faceis de controlar.

g) Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios e pontas da ferramenta de
acordo com estas instrugdes, tendo em conta as condigcées de trabalho
e as tarefas a serem executadas. A utilizagdo da ferramenta eléctrica
para tarefas diferentes daquelas para que foi concebida pode resultar em
situagées perigosas.

5) ASSISTENCIA TECNICA

a) A assisténcia técnica da ferramenta eléctrica deve ser efectuada
por pessoal devidamente qualificado, utilizando apenas pegas
sobressalentes idénticas. Este procedimento assegurarad que é mantida a
seguranga da ferramenta eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURANCA PARA AGRAFADOR

Assuma sempre que a ferramenta contém agrafos. A falta de cuidado no
manuseio do agrafador pode resultar no disparo inesperado dos agrafos e em
lesGes pessoais.

Néao aponte a ferramenta na sua direcg¢do ou na direc¢ao de outras
pessoas que estejam nas proximidades. O accionamento inesperado fara
disparar um agrafo e podera causar ferimentos.
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Nao faga funcionar a ferramenta excepto se ela estiver firmemente
encostada na peca de trabalho. Se a ferramenta néo estiver em contacto com a
peca de trabalho, o agrafador pode-se desviar do alvo.

Desligue a ferramenta da fonte de alimentacdo quando o agrafo estiver na
ferramenta. Ao retird-lo, o agrafador pode ser activado acidentalmente se estiver
ligado.

Tenha cuidado quando retirar um agrafador que esteja no meio de outras
ferramentas. O mecanismo pode estar sob presséo e o agrafador pode ser
forgado a disparar ao ser retirado do meio das outras ferramentas.

Nao utilize esta agrafador para fixar cabos eléctricos. Ele n3o foi concebido
para a instalagéo de cabos eléctricos e pode danificar o seu isolamento podendo
provocar, por isso, choques eléctricos ou riscos de incéndio.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Ndmero do modelo E-tac

Tensédo 220-240 V~, 50Hz

Poténcia 18A

Tipo, comprimento do prego Rapid T8/300, 15mm

Tipo, comprimento do agrafo Rapid 140 Staple 6,8, 10, 12, 14 mm
Capacidade da cassete 50 p¢s (65 mm)

Velocidade 20 disparos/min

Peso da ferramenta 0,66 kg

EMISSAO DE RUIDO

Nivel da presséo sonora ponderada A LpA=876 dB(A), variabilidade K=3 dB(A)
Nivel da presséo sonora ponderada A LwA=98,6 dB(A), variabilidade K=3 dB(A)
Utilize proteccéo auditiva.

VIBRACAO

Valor total da vibragdo=2,8 m/s? variabilidade K=1,5 m/s?

O valor total da vibragdo declarada foi avaliado de acordo com um método de teste
padréo, e pode ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra

O valor total de vibragéo declarado também pode ser utilizado numa avaliagéo
preliminar de exposicéo

A emissao da vibragao durante a utilizacéo actual da ferramenta eléctrica pode
diferir do valor total declarado, dependendo do modo com que a ferramenta é
utilizada.

48

MONTAGEM

DEFINICOES FIGURA 1

@ Interruptor de accionamento

@ Cabo de alimentacio

@ Trinco da cassete

@ Saida de agrafos

(E ] Interruptor para ligar/desligar energia

@ Blogueio de seguranca do accionador

CARREGAR AGRAFOS/PREGOS NA CASSETE

1. Desligue o interruptor de alimentac&o e retire o cabo de energia do agrafador
da tomada

2. Volte a ferramenta, prima o trinco e faca deslizar a cassete.

3. Coloque agrafos ou pregos na cassete, com os grampos voltados para cima
e feche a cassete (Figura 2 ou 3). Certifique-se de que a tira de pregos
permanece na perpendicular na cassete.

Utilize apenas agrafos ou pregos recomendados
4. Feche a cassete e certifique-se de que o fez correctamente.

REMOVER AGRAFOS/PREGOS DA CASSETE

1. Desligue o interruptor de alimentagéo e retire o cabo de energia do agrafador
da tomada

2. Volte a ferramenta, prima o trinco e faca deslizar a cassete para fora.

3. Remova os agrafos/pregos da cassete

4. Feche a cassete.

FUNCIONAMENTO

AGRAFAR
1. Ligue o agrafador numa tomada eléctrica de 220-240V~, 50Hz
2. Ligue o interruptor de energia (Figura 4) e solte o blogueio de seguranga do
accionador
. Certifique-se de que a ferramenta esta em boas condicdes de trabalho.
. Segure firmemente o agrafador com a parte plana encostada na pega de
trabalho.
. Prima o accionador para fazer disparar o agrafador.
. Desligue o agrafador, retire o cabo de alimentagdo da tomada eléctrica e
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bloqueie a seguranga do accionador depois de utilizar
NOTA: Para um melhor desempenho, prima a ferramenta contra a pega de
trabalho (Figura 5)

NOTA: Caso um agrafo ou prego fique bloqueado, leia a seccéo de
manutencao.

NAO faga accionar a ferramenta para resolver o bloqueio, pois isso pode danifica-
la.

NOTA: Durante o funcionamento, a ferramenta pode ficar quente. Esta é
uma situacéo normal. No entanto, se a ferramenta comecar a ficar demasiado
quente deixe de a utilizar e aguarde que arrefeca.

NOTA: O agrafador deve ser utilizado apenas para o objectivo a que se
destina. Ele foi concebido para utilizagdo em madeira, ou material semelhante, em
interiores

DIRECTRIZES PARA UTI LIZAQI:\O DE CABOS DE EXTENSAO

Diametro minimo recomendado dos fios (mm?) para cabos de extensdo
Até 10m: 1,56 mm? Até 25m: 2,5mm? Acima de 25m: ndo adequado

MANUTENCAO

MANUTENGAO PADRAO

1. Desligue o agrafador antes de qualquer manutengéo

2. Inspeccione todos os parafusos e aperte-os, se necessério.

3. Mantenha todas as aberturas de ventilacdo limpas de pé e sujidade
4,

. Limpe a ferramenta utilizando um pano seco ou hiimido. NUNCA utilize
solventes.

5. Mantenha o canal da cassete limpo.

6. NAO utilize 6leo ou massa lubrificante nos componentes.

7. Certifique-se de que o agrafador ndo esta danificado. Substitua ou repare antes
de utilizar.

LIMPAR UM AGRAFO/PREGO BLOQUEADO

1. Desligue o interruptor de alimentagéo e retire o cabo de energia do agrafador
da tomada

2. Volte a ferramenta, prima o trinco e faca deslizar a cassete para fora.
3. Retire os agrafos/pregos soltos da cassete

4. Utilize um pino com extremidade afiada para retirar os agrafos bloqueados
(Figura 6)
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A\ ADVERTENCIAI
NAOQ altere nem separa os componentes deste agrafador, nem instale acessérios
especiais. Se o fizer, pode causar lesdes pessoais.

Se for necessario substituir o cabo de alimentacéo, leve a ferramenta a um centro
de assisténcia qualificado para evitar riscos de seguranga.

AMBIENTE

E Recolha separada do lixo. N&o coloque as ferramentas eléctricas usadas
junto com o lixo domésticol Em conformidade com a Directiva Europeia
mmm 2012/19/EU sobre equipamento eléctrico e electrénico usado

Quando a ferramenta necessitar de ser substituida, ou se nao for mais utilizada,
deve ser entregue num centro de recolha de lixo para reciclagem.




ELEKTRISK HAFTPISTOL @
Overséttning av originalinstruktionerna

ALLMANNA SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR ELVERKTYG

anvisningar. Spara varningarna och instruktionerna for framtida
bruk.
Med begreppet "elverktyg" nedan menas natdrivna elverktyg (med natsladd) och
batteridrivna elverktyg (sladdiésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Arbetsytan ska vara stiddad och ren samt vél upplyst. Belamrade bankar
och mérka ytor kan leda till olyckor.

b) Anvind inte verktyget i explosiva omgivningar, t.ex. i ndrheten av
lattanténdliga vétskor, gaser eller stoft. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

c) Hall barn och obehdriga personer pa betryggande avstand under
arbetets gang. Om du stors kan du férlora kontrollen Gver elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickkontakt maste passa till uttaget. Stickkontakten far
absolut inte modifieras pa nagot satt. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg. Omodifierade stickkontakter
och passande végguttag reducerar risken for elektrisk chock.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér, virmeelement,
spisar och kylskap. Det finns en storre risk for elektrisk chock om man ar
jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten in i ett elverktyg dkar
risken for elektrisk chock.

d) Missbruka inte natsladden. Anvind inte natsladden for att béra eller
hanga upp elverktyget och inte heller for att dra stickkontakten ur
vagguttaget. Hall natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa kanter
och rérliga maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar risken for
elektrisk chock.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus, anvénd endast
forlangningssladdar som &r godkénda for utomhusbruk. Om en lamplig
férldngningssladd fér utomhusbruk anvédnds minskar risken for elektrisk
chock.

VARNING! Las noga igenom alla sakerhetsinstruktioner och
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f) Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att undvika elverktygets
anvandning i fuktig miljé. Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas
risken for elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmarksam, se efter vad du gér och anvénd ditt férnuft nér du
arbetar med elverktyget. Anvand inte elverktyget nar du ar trétt eller
om du &r paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Under anvéndning
av elverktyg kan &ven en kort stund av ouppmérksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

b) Bér alltid skyddsutrustning och skyddsglaségon. Anvéndning av
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshjélm och hérselskydd reducerar risken for kroppsskada alltefter
elverktygets typ och anvéndning.

c) Undvik oavsiktlig igdngsattning. Se till att strombrytaren &r av innan du
ansluter verktyget till natstrommen eller ett batteri. Se aven till att den &r
av nar du ska lyfta eller bara verktyget. Om du bér elverktyget med fingret
pa strémbrytaren eller ansluter pakopplat elverktyg till nétstrémmen kan
olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéliningsverktyg och skruvnycklar innan du sétter pa
elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en roterande komponent kan
medf6ra kroppsskada.

e) Se till att du inte stracker dig. Ha ordentliga skor pa och se till att alltid

sta stadigt. P4 s4 sétt kan du litttare kontrollera elverktyget i ovéntade

situationer.

Bar lampliga klader. Anvand inte 16st sittande klader eller smycken.

Hall haret, kldderna och handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lést

héngande kldder, smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och - uppsamlingsutrustning,
kontrollera att anordningarna ar ratt monterade och anvands pa korrekt
satt. Anvdndning av dammutsugning minskar de risker som orsakars av
damm..

f

>

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg fér den funktion du
behdver. Med rétt elverktyg for rétt uppgift kan du arbeta béttre och sékrare.

b) Ett elverktyg med defekt strombrytare far inte langre anvindas. Ett
elverktyg som inte kan séttas pa eller sténgas av &r farligt och méaste
repareras.

c) Kontrollera att elverktyget &r frankopplat innan instéallningar utférs,
tillbehorsdelar byts ut eller elverktyget forvaras. Denna skyddsatgérd
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férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Férvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat inte elverktyget anvindas
av personer som inte ar fortrogna med dess anvandning eller inte last
denna anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvénds av oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera om de rérliga delarna ar fel
instéllda, om delarna karvar, om nagra delar har gatt sénder eller andra
forhallanden som kan inverka pa verktygets funktioner. Om verktyget
har skadats ska det repareras innan du anvander det igen. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

) Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skétta skérverktyg med
skarpa eggar kommer inte sa l4tt i kldm och gar lttare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt dessa anvisningar.

Ta hénsyn till arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvénds utanfér angivna anvdndningsomraden kan farliga situationer uppsta.

5) SERVICE
a) Lat endast elverktyget repareras av kvalificerad fackpersonal och med
originalreservdelar. Detta garanterar att elverktygets sékerhet upprétthalls.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR HAFTKLAMMERPISTOL

Forutsétt alltid att verktyget innehaller fastelement. Om verktyget hanteras
ovarsamt kan det leda till att det av misstag avfyras och personer kommer till
skada.

Rikta inte verktyget mot dig sjalv eller andra. Om avtryckaren utléses av
misstag kan en klammer eller spik avfyras och orsaka skador.

Avfyra bara verktyget nér det halls tryckt mot arbetsstycket. Om verktyget
inte ar i kontakt med arbetsstycket kan klammemn eller spiken missa malet.
Koppla bort verktyget fran stromkallan om klamrarna eller spikarna fastnar
i verktyget. Haftpistolen kan annars avfyras av misstag nér du férséker ta bort det
som har fastnat.

Var forsiktig nar du tar bort fastelement som har fastnat. Mekanismen kan
vara spand och fastférbandet kan av misstag avfyras nar du férséker ta bort det
som har fastnat.

Fast inte elkablar med héftpistolen. Verktyget ar inte avsett for installation av
elkablar och det kan skada kablarnas isolering. Det kan leda till elektriska stétar
eller brand.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Modellnummer E-tac

Spéanning 220-240 V~, 50Hz

Strom 1,8A

Spiktyp, langd Rapid T8/300, 15 mm

Klammertyp, langd  |Rapid 140-klammer 6, 8, 10, 12, 14 mm

Magasinkapacitet 50 klammer (65 mm)

Hastighet 20 avfyrningar/min

Verktygets vikt 0,66 kg

LJUDEMISSION

A-véagd ljudeffektsniva LpA=876 dB(A),

osakerhet K=3 dB(A)

A-vagd ljudeffektsniva LwA=98,6 dB(A), osékerhet K=3 dB(A)
Anvand hérselskydd.

VIBRATION

Vibrationsemissionsvéarde=2,8 m/s?, osékerhet K=1.5 m/s?
Det angivna totala vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett standardiserat
test och kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg

Det angivna totala vibrationsemissionsvardet kan dven anvandas i en ungefarlig
uppskattning av hur stor vibration anvandaren utsatts for

Vibrationerna under den faktiska anvandningen av elverktyget kan skilja sig fran
det angivna vardet beroende pa hur verktyget anvéands.

MONTERING

DEFINITIONER BILD 1

O Avtryckare

© Natkabel

© Magasinspérr

© Klammerutmatning

@ Av/pa strombrytare

@ Sikerhetssparr for avtryckare




LADDA KLAMRAR/SPIKAR | MAGASINET
. Sl& av strombrytaren och dra ur haftpistolens stickpropp
. Hall verktyget uppochned, tryck pa spérren och dra magasinet sa att det
éppnas.
. Lagg klamrar eller spikar i magasinet med benen uppét och stdng magasinet
(bild 2 eller 3). Se till att spikstapeln star upp i magasinet.

Anvéand endast rekommenderade klamrar eller spikar
. Stdng magasinet och se till att det ar last ordentligt.
TA BORT KLAMRAR/SPIKAR UR MAGASINET
1. Sla av strombrytaren och dra ur héftpistolens stickpropp
2. Hall verktyget uppochned, tryck pa sparren och dra ut magasinet.
3. Ta bort klamrar/spikar ur magasinet
4. Stdng magasinet.

ANVANDNING

HAFTA
. Anslut haftmaskinen till ett eluttag med 220-240V~, 50 Hz.
. Sla pa strombrytaren (bild 4) och frigor sakerhetssparren for avtryckaren @
. Kontrollera att verktyget fungerar som det ska.
. Hall héftpistolen stadigt med klammerutloppet rakt mot arbetsstycket.
. Kiam pa avtryckaren fér att avfyra pistolen.
. Dra ur natkabeln, stang av strémbrytaren och satt pa avtryckarens
sakerhetsspérr efter anvandning

Obs! Tryck verktyget mot arbetsstycket fér battre klammerintréangning (bild
5

OBS!: Las underhallsavsnittet om klamrar eller spikar fastnar.

Fyra INTE av verktyget igen for att ta bort det som har fastnat eftersom det kan
skada verktyget.

Obs! Verktyget kan kannas varmt under anvéandning. Det ar normalt, men om
det borjar kénnas hett ska arbetet avbrytas tills dess att verktyget har kylts ned.

Obs! Héftpistolen far endast anvéndas for avsett syfte. Det ar framtaget for
att anvéndas pa tré eller liknande material i inomhusmiljder

RIKTLINJER FOR ANVANDNING AV FORLANGNINGSSLADDAR
Minsta rekommenderad ledningsarea (mm?) for forlingningssladdar
Upp till 10m: 1,5 mm2  Upptill 25 m: 25 mm2  Over 25 m: inte lampligt
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UNDERHALL

STANDARDUNDERHALL
. Dra ur stickproppen till verktyget innan du utfér nagon underhéllsatgérd
. Inspektera alla skruvar och dra &t vid behov.
. Hall damm och smuts borta fran alla éppningar
. Rengor verktyget med en torr eller fuktig trasa. Anvand ALDRIG I6sningsmedel.
. Hall magasinkanalen ren.
. Anvand INTE olja eller fett pa nagra delar.
. Kontrollera att haftpistolen inte &r skadad. Kassera eller reparera fore
anvandning.
TA BORT DET SOM HAR FASTNAT/SPIK
1. Sla av strombrytaren och dra ur haftpistolens stickpropp
2. Hall verktyget uppochned, tryck p& spérren och dra ut magasinet.
3. Ta ut de [8sa klamrarna/spikarna ur magasinet
4. Anvand en vass nal for att ta bort klamrar som har fastnat (bild 6)
A Varning!
Andra INTE delar pa denna haftpistol, och lagg inte till egna specialdetaljer. Det
kan orsaka personskador.

Om natkabeln behover bytas ut maste det goras av en kvalificerad serviceverkstad
for att undvika sakerhetsfaror.

MILIO

E Avfallssortering. Kasta inte elverktyg i hushallssopornal Enligt det
europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av elektrisk eller
mmmm elektronisk utrustning

Nér verktyget maste kastas ska det atervinnas pa en sarskild avfallsanlaggning.




ELEKTRISK HAFTEPISTOL
Overszettelse af den originale vejledning
GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER OM ELVARKTQ)

ADVARSEL! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle vejledninger. Undladelse
af at folge vejledningen herunder kan resultere i elektrisk sted, brand og/eller
alvorlig legemsbeskadigelse.

Gem alle advarsler og vejledninger til senere brug.

Udtrykket "elveerktej" i advarslerne refererer til elektrisk tilsluttet (med netledning)
veerktoj eller til batteridrevet (uden netledning) elveerktej.

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for at holde arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rod eller morke
omréder kan give anledning til uheld.

b) Betjen ikke elvaerktojet i omgivelser med eksplosionsfare som f.eks. i
naerheden af brandbare vaesker, gasser eller stov. Elveerktoj skaber gnister,
som kan antaende stov eller dampe.

c) Hold tilskuere, bern og besegende pa afstand, nar elvaerktojet betjenes.
Distrahering kan forérsage tab af kontrol over veerktojet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Elveerktojets stik skal passe til stikkontakten. Stikket ma ikke
andres. Undlad at anvende adapterstik med elvaerktej, der kraever
jordforbindelse. Uaendrede stik og tilherende stikkontakter reducerer
risikoen for elektrisk sted.

b) Undgéa kropskontakt med jordforbundne overflader, som f.eks. rer,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er en eget risiko for elektrisk sted,
hvis din krop er forbundet til jord.

c) Udseet ikke elvaerktoj for regn eller fugt. Vandindtraengning i et elvaerktej
oger risikoen for elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til. Anvend aldrig
ledningen for at bzere, treekke eller afbryde elveerktejet. Hold ledningen
vaek fra varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige dele. Beskadigede eller
viklede ledninger oger risikoen for elektrisk stod.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, méa der kun benyttes en
forlaengerledning, der er godkendt til udenders brug. Anvendelsen af en
ledning til udenders brug reducerer risikoen for elektrisk sted.
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f) Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i fugtige omgivelser, skal
der bruges et HFl-relee. Anvendelsen af et HFI-relee reducerer risikoen for
elektrisk stod.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Vaer opmaerksom, koncentrer dig om det, du laver, og brug sund fornuft
ved betjening af elvaerktej. Undlad at anvende elveerktej, hvis du er traet,
har nydt alkohol, eller er pavirket af medicin eller euforiserende stoffer.
Et gjebliks uopmaerksomhed ved brug af elveerktej kan resultere i alvorlig
legemsbeskadigelse.

b) Anvend personlige vaernemidler. Anvend altid beskyttelsesbriller.
Vaernemidler som f.eks. stovmaske, sikkerhedssko med skridsikker
sal, hjelm eller herevaern anvendt athsengigt af forholdene, reducerer
legemsbeskadigelse.

c) Undga utilsigtet igangsaetning. Serg for, at afbryderen er i off-positionen,
fer tilslutning til en stremkilde og/eller et batteri, ved opsamling, eller
nar du baerer veerktejet. Transport af elveerktej med fingeren pa afbryderen
eller opladning af elveerktej med afbryderen pa On, opfordrer til uheld.

d) Fjern eventuelt justeringsveerktej, fer elveerktojet teendes. En skiftenogle
eller skruenagle der er efterladt pa en roterende del af et elveerktej, kan
resultere i legemsbeskadigelse.

e) Reek ikke for langt. Serg for altid at bevare fodfzestet og holde balancen.
Dette giver bedre kontrol over elvaerktejet i uventede situationer.

f) Brug egnet arbejdstej. Undlad at bruge lesthaengende tej eller at baere
smykker. Hold dit har, dit tej og dine handsker veek fra bevaegelige dele.
Lost tej, smykker eller langt har kan indfanges af bevaegelige dele.

g) Hvis der anvendes enheder til stevudsugning og -opsamling, skal disse
veere korrekt tilsluttet og anvendt. Anvendelsen af stevopsamling kan
reducere stovrelaterede risici.

4) ANVENDELSE OG PLEJE AF ELVARKTQJ

a) Anvend ikke unedig kraft pa elveerktojet. Anvend det rigtige elveerktoj til
opgaven. Det korrekte elvaerktej gor arbejdet bedre og mere sikkert med den
hastighed, det er beregnet til.

b) Anvend ikke elveerktejet, hvis afbryderen ikke slukker og teender for
veerktojet. Ethvert elveerktej, der ikke kan kontrolleres med afbryderen, er
farligt, og skal repareres.

c) Tag stikket ud af stikkontakten og/eller batteriet ud af elveerktojet, for
der foretages justeringer, skiftes tilbeher og fer opbevaring af elvaerktej.
Disse forebyggende sikkerhedstiltag reducerer risikoen for utilsigtet start af
elvaerktajet.
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d) Opbevar ubenyttet elveerktej uden for berns reekkevidde, og lad ikke
personer, der ikke er fortrolige med elvaerktejet eller denne vejledning,
betjene elvaerktojet. Elvaerktoj er farligt i haenderne pa uerfarne brugere.

e) Vedligehold elvaerktej. Kontroller, om bevaegelige dele fungerer
korrekt og ikke sidder fast, om der er beskadigede dele, og alle andre
forhold, der kan pavirke betjening af elvaerktejet. Ved beskadigelse
skal elveerktojet repareres for brug. Mange uheld forarsages af darligt
vedligehold't elveerktey.

f) Hold skeereveerktej skarpt og rent. Korrekt vedligeholdt skeerevaerktaj

med skarpe skaer er mindre tilbgjelige til at sidde fast og er lettere at styre.

g) Anvend elvaerktojet, tilbeheret, indsatsvaerktej osv. i henhold til denne
vejledning, og tag arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udferes, i
betragtning. Anvendelse af elvaerktej til andet end det tilsigtede formal kan
resultere i farlige situationer.

5) SERVICE

a) Fa dit elvaerktoj efterset af kvalificerede reparaterer, og anvend
udelukkende originale reservedele. Dette sikrer, at veerktojets sikkerhed
bibeholdes.

SIKKERHEDSADVARSLER TIL HEFTEPISTOLER

Ga altid ud fra, at veerktejet indeholder haefteklammer/dykkere. Uagtsom
handtering af haeftepistolen kan resultere i uventet udskydning af heefteklammer/
dykkere og legemsbeskadigelse.

Undga at rette veerktejet mod dig selv eller andre i nzerheden. Uventet tryk
pa aktiveringsknappen udskyder heefteklammen/dykkeren, og kan forarsage
personskade.

Aktiver ikke vaerktejet, med mindre veerktojet er placeret sikkert mod
arbejdsemnet. Hvis veerktojet ikke har kontakt med arbejdsemnet, kan
heefteklammen/dykkeren reflekteres veek fra malet.

Afbryd elveerktojets forbindelse til strem, hvis haefteklammen/dykkeren
sidder fast i veerktejet. Nar en fastsiddende heefteklamme/dykker fiernes, kan
heeftepistolen utilsigtet aktiveres, hvis den er tilsluttet strom.

Veer forsigtig, nar en fastsiddende hafteklamme/dykker fiernes.
Mekanismen kan veere presset sammen, og heefteklammen/dykkeren kan
udskydes med stor kraft, nar der geres forseg pa at frigere en fastsiddende
heefteklamme/dykker.

Anvend ikke denne heeftepistol til fastgering af elektriske ledninger. Den
er ikke designet til montering af elledninger, og kan beskadige elledningernes
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isolering og derved forarsage elektrisk sted eller brandfare.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Modelnummer E-tac

Spaending 220-240 V~, 50 Hz

Effekt 18A

Dykkertype, lzengde Rapid T8/300, 15 mm

Haefteklammetype, leengde | Rapid 140-hzefteklamme, 6,8, 10, 12, 14 mm
Magasinkapacitet 50 stk. (65 mm)

Hastighed 20 skud/min

Veerktojets veegt 0,66 kg

STRJAFGIVELSE

Acvaegtet lydtryk LpA=876 dB(A), usikkerhed K=3 dB(A)
A-veegtet lydtryk Lw=98,6 dB(A), usikkerhed K=3 dB(A)
Beer horevaern.

VIBRATION

Vibration totalveerdi=2,8 m/s? usikkerhed K=1,5 m/s?

Den anforte totalveerdi for vibration er malt i overensstemmelse med en
standardiseret testmetode, og kan anvendes til at sammenligne et vaerktej med et
andet

Den anforte totalveerdi for vibration kan ogsa anvendes i en forelebig vurdering af
stojudseettelsesniveau

Den udsendte vibration ved faktisk anvendelse af elveerktojet kan afvige fra den
anforte totalveerdi, afheengigt af den made veerktojet anvendes pa

HOVEDDELE

DEFINITIONER FIGUR 1

@ Aktiveringsknap

© Netledning

© Magasinlas

® Udskydning af haefteklammer

@ Tzend/sluk-afbryder

@ Sikkerhedslas til aktiveringsknap




INDFOR HAEFTEKLAMMER/DYKKERE | MAGASINET
. Seet afbryderen pa Off, og tag stikket ud af stikkontakten
. Vend vaerktojet p& hovedet, klem lasen og for magasinet udad.

. Leeg heefteklammer eller dykkere i magasinet med benene opad, og luk
magasinet (Figur 2 eller 3). Kontroller, at dykkerbandet forbliver staende i
magasinet.

Anvend kun anbefalede haefteklammer eller dykkere.
. Luk magasinet, og kontroller, at det er forsvarligt last.

FJERN HAFTEKLAMMER/DYKKERE FRA MAGASINET

1. Seet afbryderen pa Off, og tag stikket ud af stikkontakten

2. Vend veerktojet p& hovedet, klem lasen og treek magasinet ud.
3. Fjern heefteklammer/dykkere fra magasinet

4. Luk magasinet.

BETJENING

HAFTNING
1. Seet haeftepistolens netledning i en stikkontakt med 220-240 V~, 50 Hz.
2. Seet afbryderen pa Off (Figur 4), og friger sikkerhedslasen til
aktiveringsknappen
. Kontroller, at veerktojet er i god stand.
. Hold godt fast pa heeftepistolen med udgangen til haefteklammer fladt mod
arbejdsemnet.
. Tryk pa aktiveringsknappen for at aktivere hzeftepistolen.
. Tag netledningen ud, seet afbryderen pa Off, og aktiver sikkerhedslasen til
aktiveringsknappen efter brug
BEMZERK: Den bedste ydelse opnas ved at trykke veerktejet mod
arbejdsemnet (Figur 5)
BEMAERK: Ved fastsiddende haefteklammer eller dykkere, skal du laese
vedligeholdelsesafsnittet

Forseg IKKE at aktivere veerktejet igen for at fierne blokeringen, da dette kan
beskadige veerktojet.

BEMAERK: Ved anvendelse kan vaerktojet fales varmt. Dette er normalt, men
hvis veerktojet foles overdrevent varmt, ma det ikke anvendes, for det er afkolet.
BEMZERK: Heeftepistolen mé kun anvendes til de foreskrevne formal. Den
er designet til brug pa tree eller tilsvarende materialer indenders
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RETNINGSLINJER FOR BRUG AF FORLANGERLEDNINGER
Anbefalet minimalt tvaersnitsareal (mm?) for forleengerledninger
Op til 10 m: 1,56 mm? Op til 256 m: 2,6 mm? Over 25 m: ikke egnet

VEDLIGEHOLDELSE

STANDARDVEDLIGEHOLDELSE

1. Tag netledningen ud fer vedligeholdelse

2. Kontroller alle skruer, og spaend dem om nedvendigt.

3. Hold alle udluftningsébninger fri for stev og snavs

4. Renger veerktojet med en tor eller fugtig klud. Anvend ALDRIG
oplesningsmidler.

5. Hold magasinkanalen ren.

6. UNDLAD at smere dele med olie eller fedt.

7. Kontroller, at haeftepistolen ikke er beskadiget. Udskift eller reparer for
ibrugtagning.

SADAN FJERNES EN FASTSIDDENDE H/EFTEKLAMME/DYKKER

1. Seet afbryderen pa Off, og tag stikket ud af stikkontakten

2. Vend veerktojet p& hovedet, klem lasen og treek magasinet ud.

3. Tag de lose heefteklammer/dykkere ud af magasinet

4. Brug den skarpe ende af en nal til at fierne de fastsiddende heefteklammer
(Figur 6)

A ADVARSEL!

UNDLAD at eendre dele pa heeftepistolen eller at fastgere specielle

opspeendinger. Det kan medfere legemsbeskadigelse.

Hvis det er nedvendigt at udskifte netledningen, skal dette foretages af et
kvalificeret servicecenter for at undga en sikkerhedsrisiko.

MILIo

Seerskilt opsamling. Bortskaf ikke elveerktej i almindeligt husholdningsaffald!
I'henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/EF om bortskaffelse af
mmm clektrisk og elektronisk udstyr
Nar veerktejet skal udskiftes, eller hvis det ikke lzengere er brugbart, skal det
bringes til en genbrugsstation.




ELEKTRISK STIFTEMASKIN
Oversettelse av originalinstruksjonene
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER FOR ELEKTROVERKTQY

instruksjonene. Oppbevar alle advarsler og instruksjoner for senere
referanse.
Betegnelsen "elektroverktoy" i advarslene henviser til stromdrevet elektroverktoy
(med ledning) eller batteridrevet elektroverktay (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

a) Arbeidsomradet ma holdes rent og godt belyst. Det kan lett oppsta ulykker
pé rotete eller morke arbeidsomrader.

b) Ikke bruk elektroverktoyet i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel
i nzerheten av brennbare vaesker, gasser eller stov. Det kan komme gnister
fra elektroverktoyet som kan antenne stov eller gasser.

c) Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoyet brukes. Hvis du
blir forstyrret under arbeidet kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stepslet pa maskinen ma passe inn i stikkontakten. Stopslet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen
med jordede elektroverktay. Bruk av ikke-endrede stepsler og egnede
stikkontakter reduserer faren for elektrisk stet.

b) Unngéa kroppskontakt med jordede overflater slik som rer, radiatorer,
komfyrer og kjeleskap. Det er storre fare for elektrisk stot dersom kroppen
din er jordet.

c) lkke utsett elektroverktoyet for regn eller fuktighet. Dersom det kommer
vann i elektroverktoyet oker faren for elektrisk stot.

d) lkke skad ledningen. Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til &
beere maskinen, henge den opp eller trekke den ut av stikkontakten.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller maskindeler som
beveger seg. Skadde eller flokede ledninger oker faren for elektrisk stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, méa du kun bruke en
skjoteledning som er godkijent til utenders bruk. Bruk av en skjoteledning
som er egnet for utenders bruk vil redusere faren for elektrisk stot.

f) Hvis det ikke kan unngés & bruke elektroverkteyet i fuktige omgivelser,

ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av enjordfeilbryter vil redusere faren for
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ADVARSEL! Les igjennom alle sikkerhetsanvisningene og alle

elektrisk stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Veer arvaken, oppmerksom pé hva du gjer og gé fornuftig frem nar du
bruker et elektroverktoy. Ikke bruk maskinen nar du er trett eller pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av maskinen kan fere til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke vernebriller. Bruk
av personlig verneutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller
herselsvern — avhengig av type og bruk av elektroverktey— reduserer faren for
personskader.

c) Unnga a starte elektroverktoyet ved en feiltagelse. Pass pa at av/
pa-bryteren er slatt av fer du kobler elektroverkteyet til en stremkilde
og/eller batteripakke, eller fer du lefter det opp eller bzerer det. Hvis du
holder fingeren pa bryteren nar du baerer elektroverktoyet eller kobler det til
strom, kan dette fore til uhell.

d) Fjern eventuelt innstillingsverktoy eller skrunekler for du slar pa
elektroverktoyet. £t verktay eller en nokkel som befinner seg i en roterende
maskindel kan fere til personskader.

e) Ikke strekk deg for langt. Serg alltid for & ha godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette vil gi deg bedre kontroll over elektroverktayet i
eventuelt uventede situasjoner.

f) Kle deg riktig. lkke bruk lestsittende klaer eller smykker. Hold hér, toy og
hansker unna bevegelige deler. Lostsittende toy, smykker eller langt har kan
vikle seg inn i bevegelige deler.

g) Hvis det kan monteres en stev- og oppsamlingsenhet pa maskinen,
forviss om at disse kobles til og brukes pa riktig mate. Bruk av en
stovsamlingsenhet kan redusere farer tilknyttet stov.

4) BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKTQY

a) lkke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktey som passer til
arbeidsoppgaven som skal utferes. Med riktig elektroverktay vil oppgavene
den er konstruert for utferes bedre og tryggere.

b) Ikke bruk elektroverktoyet dersom av/pa-bryteren er defekt. £t
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa er farlig, og ma repareres.

c) Koble elektroverktoyet fra stremkilden eller batteripakken for du
foretar justeringer, bytter tilbeher eller legger det bort etter bruk. Disse
sikkerhetstiltakene vil redusere faren for at elektroverktoyet startes ved et
uhell.

d) Oppbevar elektroverktoyet utilgjengelig for barn, og la det aldri

brukes av noen som ikke er kjent med det eller som ikke har lest
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disse instruksjonene. Elektroverktoy er farlige hvis de brukers av uerfarne
personer.

e) Vedlikehold elektroverktay. Se etter skjevinnstilling eller binding av
bevegelige deler, beskadigede deler og eventuelle andre forhold som
kan pavirke driften av elektroverktoyet. Hvis elektroverktoyet er skadd
ma det repareres for bruk. Dérlig vedlikehold av elektroverktey er drsaken til
en rekke ulykker.

Hold skjaereverktoy skarpt og rent. Riktig vedlikeholdt skjsereverktay med
skarpe kanter vil ikke sette seg fast sa lett, samtidig som det er lettere & styre
det.

g) Bruk elektroverktoyet samt tilbeher og verktey o.l. i henhold til disse
instruksjonene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og oppgavene som skal
utferes. Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som er angitt kan fere
til farlige situasjoner.

5) SERVICE

a) Elektroverktoyet skal kun repareres av kvalifiserte personer og kun ved
bruk av originale, identiske reservedeler. Elektroverktoyets sikkerhet vil pa
denne maten opprettholdes.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR STIFTEMASKIN

Anta alltid at maskinen inneholder stifter.

Ikke pek maskinen mot deg selv eller andre personer i naerheten. Hvis

du trykker pé avtrekkeren ved et uhell, kan en stift skytes ut og forarsake
personskade.

lkke sett i gang stiftemaskinen med mindre den er fast plassert mot
materialet som skal stiftes. Hvis maskinen ikke er i kontakt med materialet som
skal stiftes, kan stiften slynges ut i en annen retning.

Koble stiftemaskinen fra stremkilden dersom en stift har kilt seg fast i den.
Hvis stiftemaskinen er tilkoplet strom, kan den aktiveres ved et uhell mens stiften
fiernes.

Veer forsiktig nar du fierner en stift som har kilt seg fast. Mekanismen kan
veere under trykk og stiften kan skytes ut med stor kraft mens du forseker &
frigjore den.

Ikke bruk denne stiftemaskinen til & feste elektriske kabler. Den er ikke
konstruert for montering/festing av elektriske kabler, og kan derfor skade
isolasjonen rundt kabelen. Dette kan igjen fore til elektriske stot eller brannfare

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Modellnummer E-tac

Spenning 220-240 V~, 50Hz

Strom 1,8A

Dykkerttype, lengde Rapid T8/300, 15 mm

Stiftetype, lengde Rapid 140-stift 6,8, 10, 12, 14 mm

Magasinkapasitet 50 stk (65 mm)

Hastighet 20 skudd/min

Maskinvekt 0,66 kg

SToY

A-vektet lydtrykkniva LpA=876 dB(A), usikkerhet K=3 dB(A)
A-vektet lydtrykkniva LwA=98,6 dB(A), usikkerhet K=3 dB(A)??
Bruk herselsvern.

VIBRASJON

Total vibrasjonsverdi=2,8 m/s?, usikkerhet K=1,6 m/s?

Den totale angitte vibrasjonsverdien er méalt i henhold til en standard testmetode,
og kan brukes til & sammenlikne ett verktay med et annet.

Den totale angitte vibrasjonsverdien kan ogsé brukes i en innledende vurdering av
eksponering.

Vibrasjonen under faktisk bruk av elektroverktayet kan variere fra den angitte
totalverdien, avhengig av hvordan maskinen brukes.

MONTERING

DEFINISJONER FIGUR 1

@ Avtrekkerbryter

® Stromkabel

© Magasinlas

@ stifteutgang

@ Av/pa-knapp

@ Sikkerhetslas for avtrekker

FYLLE MAGASINET MED STIFTER/DYKKERTER

1. Sla av av/pé-knappen og trekk ut ledningen pé stiftemaskinen ut fra
veggkontakten
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. Hold maskinen opp-ned, trykk p& lasen og skyv ut magasinet.

. Legg stifter eller dykkerter i magasinet med bena pekende opp, og lukk
magasinet (Figur 2 eller 3). Pass pa at dykkertremsen star loddrett i magasinet.
Bruk kun anbefalte stifter eller dykkerter.

. Lukk magasinet og kontroller at det er forsvarlig last.

FJERNE STIFTER/DYKKERTER FRA MAGASINET

1. Sla av av/pa-knappen og trekk ut ledningen pa stiftemaskinen ut fra
veggkontakten

2. Hold maskinen opp-ned, trykk pa lasen og trekk ut magasinet.
3. Fjern stifter/dykkerter fra magasinet
4. Lukk magasinet.

BRUK

STIFTE

1. Sett stopslet pa stiftemaskinen inn i en 220-240 V~, 50Hz veggkontakt.

9. Sla pa av/pa-knappen (Figur 4) og frigjer avtrekkerlasen @

3. Forviss om at stiftemaskinen er i god bruksmessig stand.

4. Hold stiftemaskinen med stifteapningen fast mot materialet som skal stiftes.
5.

6.

Trykk pa avtrekkeren for & stifte.
Trekk ledningen pé stiftemaskinen ut fra veggkontakten, og koble inn
avtrekkerlasen etter bruk.
MERK: Trykk stiftemaskinen mot materialet som skal stiftes for & oppna
bedre resultater (Figur 5)
MERK: Hvis en stift eller dykkert kiler seg fast, les avsnittet om
vedlikehold..

Du ma IKKE stifte pa nytt i et forsek pa & fierne stiften/dykkerten som har kilt seg
fast, da dette vil skade maskinen.

MERK: Stiftemaskinen kan bli varm under bruk. Dette er normalt. Hvis
maskinen derimot blir sveert varm, ma du la den avkjoles for du fortsetter & bruke
den.

MERK: Stiftemaskinen skal kun brukes til de formalene den er beregnet
for. Den er konstruert il & stifte i treverk og liknende materialer innenders
RETNINGSLINJER FOR BRUK AV SKJQTELEDNING

Anbefalt minimalt ledningsomrade (mm?) for skjeteledninger

Opptil 1Om: 1,5 mm?  Opptil-26 m: 25 mm?  Over 25 m: ikke egnet

68

VEDLIKEHOLD

STANDARD VEDLIKEHOLD

1. Trekk ledningen pa stiftemaskinen ut fra veggkontakten fer du foretar noen
form for vedlikehold

. Kontroller alle skruer, og stram til om nedvendig.
. Pass pa at alle ventiler er frie for stev og smuss

. Rengjer maskinen ved bruk av en terr eller fuktig klut. Bruk ALDRI noen form
for lesemidler.

. Hold magasinkanalen ren.
6. IKKE smer noen av delene pa maskinen.
7. Kontroller at stiftemaskinen ikke er skadd. Bytt deler eller reparer den for bruk.

FJERNE EN STIFT / DYKKERT SOM HAR KILT SEG FAST

1. Sla av av/pé-knappen og trekk ut ledningen pé stiftemaskinen ut fra
veggkontakten

2. Hold maskinen opp-ned, trykk pa lasen og trekk ut magasinet.
3. Taut de lose stiftene / dykkertene fra magasinet
4. Bruk en spiss gjenstand il & fierne stiftene som har kilt seg fast (Figur 6)

A\ ApvaRsELY

Du ma IKKE endre noen deler pa denne stiftemaskinen eller fest spesialutstyr pa
den. Dette kan fore til personskade.

Hvis det er nedvendig & skifte ut ledningen pa maskinen, skal dette gjeres av et
kvalifisert serviceverksted for & unngé sikkerhetsfarer.

MILIO

Spesialavfall. Elektroverktoy skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall! | henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om kassert
mmm clektrisk og elektronisk utstyr
Nar maskinen ma skiftes ut eller ikke lenger kan brukes, ma du bruke
returordningen for spesialavfall og levere den inn pa et egnet sted.




SAHKOINEN NITOJA
Alkuperéisten ohjeiden kaannos @

SAHKOTYOKALUJA KOSKEVIA YLEISIA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai
vakavan loukkaantumisen.
Sailyta varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa varten.
Varoituksissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” tarkoittaa verkkokayttoisia
sahkotydkaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttdisia sahkétydkaluja (iiman
verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue siisting ja hyvin valaistuna. Tydpoytien epéjarjestys ja
hamarat alueet voivat aiheuttaa tapaturmia.

b) Alz kayta tyokalua rajahdysvaarallisissa tiloissa, kuten helposti syttyvien
nesteiden, kaasujen tai pélyn laheisyydessa. Sahkétyokalut muodostavat
kipindita, jotka saattavat sytyttdd polyn tai héyryt.

c) Pid4 sivulliset ja lapset loitolla séhkétyokalua kéyttdessasi. Hairidtekijat
voivat haitata keskittymistasi.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muuta
pistotulppaa milldan tavalla. Ala kayta sovittimia maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperéisessé kunnossa olevat pistotulpat ja
sopivat pistorasiat vidhentévét sdhkoiskun vaaraa.

b) Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten putkia, pattereita, liesia
tai jaékaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala altista séhkétyokaluja sateelle tai kosteudelle. Veden paasy
séhkétyokalun sisaén lisaa sahkoiskun vaaraa,

d) Al kayta verkkojohtoa vadrin. Ala kayta johtoa sahkétydkalun
kantamiseen, vetédmiseen tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista tai liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

e) Kun kaytit siahkétyokalua ulkona, kayté ulkokayttdén soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokéyttéon soveltuvan jatkojohdon kéytto véhentdd
sédhkdiskun vaaraa.

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. Ohjeiden
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) Jos joudut kayttamaan sahkotyokalua kosteassa ymparistéssa, kayta
maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kaytté vahentaa sahkoiskun
vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Pysy valppaana, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja kayta tervetta
jarkea kayttdessasi sahkotyokalua. Ala kayta sahkotyokalua vasyneena
tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus séhkétyokalua kdytettidesséd saattaa aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

b) Kayta henkildnsuojaimia. Kayta aina suojalaseja. Henkilékohtaisen
suojavarustuksen, kuten pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakypérén tai kuulonsuojaimien kdytt6 olojen mukaan véhentéaa
loukkaantumisriskia.

c) Valta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettéd kytkin on pois-asennossa,
ennen kuin kytket tyokalun virtaldhteeseen ja/tai akkuun tai nostat tai
kannat ty6kalua. Jos kannat sdhkétydkalua sormi kdynnistyskytkimelld tai
kytket sdhkstyGkalun pistotulpan pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa
kéyntiasennossa, altistat itsesi tapaturmille.

d) Poista kaikki saatotyékalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kaynnistat
séhkotyokalun. Ruuvitaltta tai avain, joka sijaitsee laitteen pyGrivdsséd osassa,
voi aiheuttaa loukkaantumisen.

e) Al3 kurkota. Seiso aina tukevasti ja tasapainossa. Niin voit paremmin
hallita s&hkétykalua odottamattomissa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Ala kéyta 16ysia vaatteita tai koruja. Pida
hiukset, vaatteet ja késineet etéalla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
tai pitkat hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

g) Jos pélynimu- ja keriilylaitteita voidaan asentaa, tarkista, etté ne
liitetéén ja niité kaytetaan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kéytto voi
véhentéé polyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HOITO

a) Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen ty6hon tarkoitettua
sahkotyokalua. Sopivaa sdhkotyokalua kéyttamalléd tydskentelet paremmin ja
turvallisemmin tehoalueella, jolle laite on tarkoitettu.

b) Ala kéyta sihkotydkalua, jota ei voi kdynnistda tai sammuttaa
kaynnistyskytkimesta. Sihkdétydkalu,jota ei voi hallita kdynnistyskytkimests,
on vaarallinen, ja se on korjattava.

c) Irrota pistotulppa virtaldhteest ja/tai akku séhkétydkalusta, ennen kuin
teet saatoja, vaihdat tarvikkeita tai laitat sahkotyokalun séilytykseen.

N&mé turvatoimet véhentévét sdhkotydkalun tahattoman kdynnistymisen
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vaaraa.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun tyokaluja ei kéyteta.
Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa séahkotyokalua, jotka eivat tunne
laitetta tai eivét ole lukeneet naita kayttoohjeita. Sahkétydkalut ovat
vaarallisia laitteita kokemattomille kéyttéjille.

e) Hoida sdhkétyokaluja huolella. Tarkista, liikkuvatko liikkuvat osat oikeaan
suuntaan ja esteettémasti ja onko laitteessa rikkinaisia osia tai muita
ongelmia, jotka voivat vaikuttaa tydkalun toimintaan. Jos tydkalu on
vaurioitunut, korjauta se ennen kayttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti
huolletuista séhkétyokaluista.

f) Pida leikkuuterét terdvina ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut leikkuuterét,
Joiden leikkuureunat ovat terévid, eivét tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkoétybkaluja, tarvikkeita, vaihtotybkaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti. Huomioi tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séhkdétydkalun kdyttd muuhun kuin sille mééréttyyn tarkoitukseen saattaa
aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

5) HUOLTO

a) Anna koulutetun ammattilaisen huoltaa sahkétyékalusi, ja hyvaksy vain
alkuperaiset varaosat. Nin varmistat, ettd sahkotyckalu pysyy turvallisena.

NITOJAN TURVALLISUUSOHJEET

Oleta aina, etté tyokalussa on sinkilGita. Nitojan huoleton kaytté voi aiheuttaa
sinkildiden odottamattoman laukaisun ja henkilévahingon.

Ala kohdista tybkalua kohti itseisi tai lihell3 olijoita. Odottamaton laukaisu
vapauttaa sinkilan, mika voi aiheuttaa vamman.

Alz kayta tydkalua, jollei sita ole asetettu tukevasti tydstettivas kappaletta
vasten. Jos tyokalu ei kosketa tydkappaletta, sinkil voi singota poispéin
kohteesta.

Irrota tyokalu virtalédhteesta, kun sinkila juuttuu tydkaluun. Juuttunutta
sinkilad irrotettaessa nitoja voi aktivoitua vahingossa, jos se on kytkettyna
sahkovirtaan.

Ole varovainen irrottaessasi juuttunutta sinkilda. Mekanismissa voi olla
painetta, ja juuttunut sinkila voi irrota voimalla.

Ala kayta nitojaa sahkojohtojen kiinnitykseen. Sit ei ole suunniteltu
sahkojohtojen asennukseen, ja se voi vaurioittaa sdhkékaapelin eristettd ja
aiheuttaa siten sahkdiskun tai tulipalon vaaran.
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TEKNISET TIEDOT

Mallinumero E-tac

Jannite 220-240 V~, 50 Hz

Teho 18A

Nastatyyppi, pituus Rapid T8/300, 15 mm

Niittityyppi, pituus Rapid 140 -niitti 6,8, 10, 12, 14 mm
Sailion tilavuus 50 kpl (65 mm)

Nopeus 20 laukausta/min

Paino 0,66 kg

AANITASO

A-painotettu danenpainetaso LpA = 876 dB(A), vaihtelu K = 3 dB(A)
A-painotettu dénenpainetaso LwA = 98,6 dB(A), vaihtelu K = 3 dB(A)
Kéayta kuulonsuojaimia.

TARINA
Tarinan kokonaisarvo = 2,8 m/s? vaihtelu K = 1,56 m/s?

lImoitettu tarinan kokonaisarvo on mitattu vakiotestimenetelman mukaan, ja sita
voidaan kayttaa vertailtaessa yhté tydkalua toiseen.

lImoitettua tarindn kokonaisarvoa voi kayttad myds altistuksen alustavaan
arviointiin.

Tarinataso sahkotydkalun todellisessa kéytdssa voi poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta sen mukaan, miten tydkalua kaytetaan.

KOKOAMINEN

MAARITELMAT, KUVA 1

@ Liipaisinkytkin

@ Virtajohto

@ Stilion salpa

® Niitin systto

@ Virtakytkin 2000. Kuva 2

@ Liipaisimen turvalukitus

NIITTIEN/NASTOJEN LISAAMINEN SAILIOON

1. Katkaise virta virtakytkimesta ja irrota pistotulppa pistorasiasta.
2. Pida tydkalua ylésalaisin, purista salpaa ja avaa sailié.
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3. Lis&a s&ilioon niittej4 tai nastoja karjet yléspain ja sulje sailié (kuva 2 ja 3).
Varmista, ettd nastarivi on sailiéssa pystyasennossa.
Kéyta vain suositeltuja niitteja tai nastoja.
4. Sulje sailio ja varmista, ettd se lukittuu kunnolla.
NIITTIEN/NASTOJEN POISTAMINEN SAILIOSTA
1. Katkaise virta virtakytkimesta ja irrota pistotulppa pistorasiasta.
2. Pida tyékalua yldsalaisin, purista salpaa ja veda silio ulos.
3. Poista niitit/nastat sailidsta.
4. Sulje sailio.
KAYTTO

NITOMINEN
. Tyénna nitojan pistotulppa 220-240 V~, 50 Hz pistotulppaan.
. Kaynnisti laite virtakytkimesta (kuva 4) ja vapauta lipaisimen turvalukitus @.
. Varmista, ettd tydkalu on kayttdkunnossa.
. Pida nitojasta tukevasti kiinni niittien syottd kohdistettuna tydkappaletta vasten.
. Laukaisen nitoja painamalla liipaisinta.
. Irrota pistotulppa pistorasiasta, sammuta virta virtakytkimesté ja ota lipaisimen
turvalukitus kayttdon, kun lopetat laitteen kéayttamisen.
HUOMAUTUS: Paina tyokalu tyostokappaletta vasten parhaan mahdollisen
tehon varmistamiseksi (kuva 5).
HUOMAUTUS: Jos niitti tai nasta jaa jumiin, lue huoltoa koskeva osio.

ALA laukaise tySkalua uudelleen tukoksen selvittamiseksi, silla tyskalu voi
vaurioitua.

HUOMAUTUS: Kéayton aikana ty6kalu voi lammita. Tama on normaalia, mutta
jos tydkalu alkaa tuntua kuumalta, keskeyta laitteen kayttd, kunnes se jahtyy.

HUOMAUTUS: Nitojaa saa kayttaa vain sen nimenomaiseen
kéayttotarkoitukseen. Se on tarkoitettu puulle ja vastaaville materiaaleille
sisakaytossa.

JATKOJOHTOJEN KAYTTOA KOSKEVIA OHJEITA

Jatkojohtojen suositeltu vahimmadisala (mm?)

Enintadn 10 m: 1,5 mm? Enintadn 25 m: 25 mm? Yli 25 m: ei sovellu

HUOLTO

VAKIOHUOLTO
. Irrota nitoja pistorasiasta ennen huoltotoimia.
. Tarkista kaikki ruuvit ja kiristé ne tarvittaessa.
. Pida kaikki tuuletusaukot puhtaina pélysta ja liasta.
. Puhdista tydkalu kuivalla tai kostealla linalla. ALA kéyta liuottimia.
. Pida séilion ura puhtaana.
. ALA 8ljy4 tai rasvaa osia.
. Varmista, ettei nitoja ole vaurioitunut. Vaihda tai korjaa ennen kéyttéa.
JUUTTUNEEN NITIN TAI NASTAN IRROTTAMINEN
1. Katkaise virta virtakytkimesta ja irrota pistotulppa pistorasiasta.
2. Pida tyokalua ylésalaisin, purista salpaa ja veda silio ulos.
3. Poista irralliset niitit/nastat siliosta.
4. Irrota juuttuneet niitit teravalla neulalla (kuva 6).
A varoiTus!

ALA muuta nitojan osia &laka kayta erikoiskiinnikkeité. Tama voi aiheuttaa
henkilévahingon.

Jos virtajohto on vaihdettava, vaihdon saa suorittaa vain pateva huoltoliike vaarojen
vélttamiseksi.

YMPARISTO

E Erilliskerays. Ala havita sahkotyokaluja talousjatteen mukanal Euroopan
unionin sahko- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin 2012/19/EY
mmm mukaisest

Kun tydkalu on vaihdettava uuteen tai sille ei ole enda kayttoa, se on toimitettava
erilliskerdykseen kierratysta varten..




ZSZYWACZ ELEKTRYCZY
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DLA ELEKTRONARZEDZI

OSTRZEZENIE!! Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i

instrukcje. Prosimy zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje na

przysziosc.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych energia
elekiryczng z sieci (z przewodem zasilajacym).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywaé w czystosci oraz nalezy zapewnié¢
odpowiednie oswietlenie. Zagracone oraz ciemne stanowiska robocze
stanowig zagrozenie.

b) Nie stosowaé elektronarzedzi w srodowisku wybuchowym, np. w
obecnosci palnych cieczy, gazoéw czy pytu. Elektronarzedzia wytwarzaja
iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub opary.

c) Podczas pracy z narzedziami elektrycznymi, osoby postronne, dzieci
oraz odwiedzajgcy powinni znajdowac sie w bezpiecznej odleglosci.
Rozkojarzenie moze doprowadzi¢ do utraty kontroli.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE
a) Wtyczka urzadzenia musi pasowaé do gniazda. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowac¢ wtyczki. Nie wolno stosowac wtyczek

adapterowych razem z uziemionymi urzgdzeniami. Niezmienione wtyczki

i pasujgce gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.
b) Unikaé kontaktu ciata z uziemionymi powierzchniami takimi jak rury,

grzejniki, piece i lodéwki. Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem, gdy

ciato jest uziemione.

c) Urzadzenia nie wolno wystawia¢ na dziatanie deszczu i wilgoci.
Przedostawanie sie wody do elektronarzedzia zwigkszy zagrozenie porazenia
elektrycznego.

d) Nie uzywa¢ kabla do innych celéw. Nie wolno przenosié ciagnaé¢
urzadzenia ani wycigga¢ wtyczki z gniazda za pomocg kabla. Nalezy

trzymac kabel z daleka od wysokiej temperatury, oleju, ostrych krawedzi

lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub poplatane kable zwiekszaja ryzyko
porazenia pradem.
e) Podczas stosowania elektronarzedzi na zewnatrz nalezy stosowaé
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kabel przediuzajagcy przystosowany do pracy na zewnatrz. Stosowanie
przewodu przeznaczonego do pracy na zewnatrz zmniejsza zagrozenie
porazenia elektrycznego.

Podczas uzywania elektronarzedzia w wilgotnym miejscu nalezy
stosowaé wytacznik ochronny réznicowo-pradowy. Zastosowanie
wyfgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nalezy zachowywac ostroznos¢, uwazacé na to, co sie robi i pracowaé
z elektronarzedziem w sposob rozsadny. Nie wolno uzywac
elektronarzedzia, gdy jest si¢ zmeczonym lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas pracy z
narzedziem moze powodowac powazne obrazenia ciafa.

Nalezy stosowac sprzet ochrony osobistej. Nalezy zawsze nosi¢
okulary ochronne. Noszenie sprzetu ochrony osobistej, takiego jak maski
przeciwpytowej, antyposlizgowego obuwia ochronnego, kasku lub srodkéw
ochrony stuchu w zalezno$ci od warunkdw stosowania elektronarzedzia
zmniejsza ryzyko obrazer.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narzedzia. Nalezy sie
upewnic, ze wylacznik jest w pozyciji wylaczonej przed podigczeniem
do zrédia zasilania oraz/lub akumulatora, podczas podnoszenia

lub przenoszenia narzedzia. Trzymanie palca na wigczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podfaczanie do pradu wigczonego
narzedzia moze by¢ przyczyng wypadkow.

Przed wigczeniem narzedzia nalezy wyja¢ klucz regulacyjny lub
nastawczy. NarzedZzie lub klucz, ktdre znajduje si¢ w ruchomych czesciach
urzadzenia, moga doprowadzic¢ do obrazer ciafa.

Nie przeceniaj swoich mozliwosci. Nalezy dba¢ o bezpiecznag pozycje
pracy i zawsze utrzymywac réwnowage. Pozwoli to na lepsza kontrole
elektronarzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie zakfada¢ luznej odziezy

czy bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawice nalezy trzymac z daleka od
ruchomych czesci. LuZna odziez, bizuteria lub dfugie wlosy moga zostac
wciggniete przez poruszajgce sie czeSci.

g) W przypadku, gdy mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych

lub zbierajgcych nalezy sie upewnié, czy sa one prawidiowo podiaczone
i uzyte. Zastosowanie urzadzenia zbierajacego pyt moze zmniejszyc
zagrozenie pyfami.

4) OSTROZNE UZYTKOWANIE ELEKTRONARZEDZIA
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a) Nie wolno przecigzaé narzedzia. Stosowaé odpowiednie
elektronarzedzie do wykonywanej pracy. Stosujac odpowiednie
elektronarzedzie pracuje sig lepiej i bezpieczniej, z predkoscig, do ktdrej jest
ono przeznaczone.

b) Nie wolno uzywaé elektronarzedzia, ktérego wigcznik jest uszkodzony.
ElektronarzedZzie, ktérym nie mozna sterowac za pomoca przefacznika jest
niebezpieczne i nalezy go naprawié.

c) Odtgczyé wtyczke od zrédia zasilania oraz/lub od akumulatora
przed rozpoczeciem prac regulacyjnych, wymiang akcesoriow lub
przechowywaniem elektronarzedzi. Tego typu dziafania zapobiegawcze
zmniejszajg zagrozenie przypadkowego uruchomienia narzedzia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé poza zasiegiem
dzieci i nie wolno udostepnia¢ elektronarzedzi osobom nie znajagcym
zasad jego obslugi lub ktére nie zapoznaly sie z instrukcjg obstugi.
Elektronarzedzia w rekach osob nieprzeszkolonych sa niebezpieczne.

e) Elektronarzedzia musza by¢ odpowiednio konserwowane. Nalezy
sprawdzac ruchome czesci pod katem niewtasciwego dopasowania lub
potfaczenia, uszkodzenie czesci lub inne stany, ktére mogg mie¢ wplyw
na dziatanie narzedzia. W przypadku uszkodzenia elektronarzedzie
nalezy naprawi¢ przed uzyciem. Wiele wypadkéw spowodowanych jest
przez nieprawidfowo konserwowane elektronarzedzia.

Narzedzia tngce musza byc ostre i czyste. Starannie pielegnowane
narzedZzia tnace o ostrych krawedziach tnacych rzadziej sie blokuja i sg
fatwiejsze w obsfudze.

g) Elektronarzedzia, koricowki, bity itp. nalezy uzytkowaé zgodnie z
ich instrukcjami, uwzgledniajgc warunki pracy i wykonywana prace.
Stosowanie elektronarzedzi do prac innych, niz przewidziane, moze
doprowadZzi¢ do niebezpiecznej sytuacyi.

5) SERWIS

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecaé wykwalifikowanemu

serwisantowi, z zastosowaniem oryginalnych czesci zamiennych.
Zagwarantuje to bezpieczeristwo elektronarzedzia.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DLA ZSZYWACZA

Nalezy zawsze zakladac, ze urzadzenie zawiera zszywki. Nigdy nie nalezy
kierowa¢ narzedzia w kierunku oséb znajdujacych sie w poblizu lub do siebie
samego. Nieoczekiwane uruchomienie zwolni zszywke powodujac uraz.

Nie wigczaé¢ urzadzenia, jesli nie oparto go pewnie o element roboczy.
Jesli narzedzie nie pozostaje w kontakcie z elementem roboczym, zszywke mozna
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usung¢ z miejsca docelowego.

Odtaczyé¢ narzedzie od zasilania, kiedy zszywka zablokuje si¢ w narzedziu.
Podczas usuwania zakleszczonej zszywki, zszywacz mozna przypadkowo
uruchomié, jeéli jest podtaczony.

Zachowac ostroznos¢ podczas usuwania zakleszczonej zszywki.
Mechanizm moze by¢ pod ci$nieniem, a zszywke mozna wypusci¢ podczas préb
usuniecia zaciecia.

Zszywacza nie stosowa¢ do mocowania przewodéw elektrycznych. Nie jest
on przeznaczony do montazu przewoddw elektrycznych i moze uszkodzi¢ izolacje
przewodu powodujac tym samym porazenie pradem lub zagrozenie pozarem.

DANE TECHNICZNE

Numer modelu E-tac

Napiecie 220-240 V~, 50Hz

Moc 18A

Typ, dtugoé¢ gwozdzia Rapid T8/300, 15 mm

Typ, dlugo$é zszywki Zszywka Rapid 140,6,8, 10,12, 14 mm
Pojemno$¢ magazynka 50 szt. (65 mm)

Predkosé 20 strzatéw/min.

Ciezar narzedzia 0,66 kg

EMISJA HALASU

A-wazony poziom ci$nienia akustycznego LpA=876 dB(A), niepewnos¢ K=3
dB(A)

A-wazony poziom ci$nienia akustycznego LwA=98,6 dB(A), niepewnosé K=3
dB(A)

Nalezy stosowac¢ $rodki ochrony stuchu.

DRGANIA

Wartoé¢ catkowita drgan=2,8 m/s? niepewno$é K=1.6 m/s?

Zadeklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze
standardowa metodg badar i moze zosta¢ uzyta do poréwnywania narzedzi ze
soba.

Zadeklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez zosta¢ uzyta do wstepnej
oceny narazenia

Emisja drgan podczas aktualnego stosowania elektronarzedzia moze sie rézni¢ od
deklarowanej wartoéci catkowitej w zalezno$ci od sposobu, w jaki uzytkowane jest
narzedzie.
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DEFINICJA ILUSTRACJA 1

@ Wiacznik spustu

@ Kabel zasilajacy

@ Zasuwa magazynku

(D) Wylot zszywek

(E) Whacznik/wytacznik

@ Blokada bezpieczeristwa spustu

LADOWANIE ZSZYWEK/GWOZDZI DO MAGAZYNKA

1. Wytaczy¢ wytacznik i odtaczy¢ zszywacz od zasilania

2. Odwréci¢ narzedzie do géry nogami, $cisngé zasuwe i wysuna¢ magazynek.

3. Whozy¢ zszywki lub gwozdzie do magazynku, z ramionami skierowanymi w gore i
zamknaé magazynek (llustracja 2 lub 3). Upewni¢ sie, ze wkiadka z gwozdziami
znajduje sie pionowo w magazynku.

Stosowac tylko zalecane zszywki lub gwozdzie
4. Zamkna¢ magazynek i upewnic sie, ze zostat bezpiecznie zablokowany.
LADOWANIE ZSZYWEK/GWOZDZI DO MAGAZYNKA
1. Wytaczy¢ wytacznik i odtgezy¢ zszywacz od zasilania
2. Odwréci¢ narzedzie do géry nogami, écisna¢ zasuwe i wyja¢ magazynek.
3. Wyjac zszywki / gwozdzie z magazynka
4. Zamkna¢ magazynek.

UZYTKOWANIE

ZSZYWANIE
1. Podtaczy¢ zszywacz do gniazda zasilania 220-240V~, 50Hz.
2. Whacz przetacznik zasilania (Rysunek 4) i zwolnij blokade bezpieczeristwa spustu

. Upewnij sig, Ze narzedzie jest w dobrym stanie.
. Chwy¢ pewnie zszywacz, wylotem doci$nigtym ptasko do obrabianego
przedmiotu.

. Sciénij spust, aby uruchomi¢ zszywacz.
. Odtacz zszywacz od zasilania, wytacz przetacznik zasilania i ustaw blokade
bezpieczeristwa spustu po uzyciu

UWAGA: Celem uzyskania lepszej jakosci doci$nij narzedzie do
80

obrabianego przedmiotu (Rysunek 5)

UWAGA: W przypadku zablokowania zszywki lub gwozdzia nalezy
przeczytac rozdziat dotyczacy konserwaciji.

NIE uruchamia¢ ponownie narzedzia celem usunigcia zablokowanego materiatu,
poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie narzedzia.

UWAGA: Podczas pracy narzedzie moze wydawac sie ciepte. Jest to
zjawisko normalne, lecz gdy narzedzie zaczyna sie nagrzewaé, nalezy przerwaé
prace i poczekad, az sie ochtodzi.

UWAGA: Zszywacz moze by¢ stosowany tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Jest on przeznaczony do stosowania do drewna lub podobnych materiatéw
wewnatrz

INSTRUKCJE DOTYCZACE STOSOWANIA KABLI PRZEDLUZAJACYCH
Zalecany minimalny przekréj przewodu (mm?) dla kabli przedtuzajgcych
Do 10m: 1,5 mm? Do 25m: 2,56mm? Powyzej 25m: nieodpowiedni

KONSERWACJA

KONSERWACJA STANDARDOWA

1. Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ zszywacz od
zasilania

. Dokonac inspekgji wszystkich $rub i w razie koniecznosci dokrecic.
. Wszystkie otwory wentylacyjne nalezy wyczySci€ z pytu i zanieczyszczer.

. Narzedzie nalezy wyczysci¢ suchg lub wilgotng szmatka. NIGDY nie uzywac
rozpuszczalnikéw.

. Kanat magazynku utrzymywac w czystosci.
6. NIE oliwi¢ ani nie smarowac zadnych czeéci.
7. Upewni€ sig, ze zszywacz nie jest uszkodzony. Przed uzyciem wymienic¢ lub
naprawic.
USUWANIE ZABLOKOWANEJ ZSZYWKI / GWOZDZIA
1. Wytaczy¢ wytacznik i odtaczy¢ zszywacz od zasilania
2. Odwréci¢ narzedzie do géry nogami, $cisna¢ zasuwe i wyja¢ magazynek.
3. Wyjac luzne zszywki / gwoZdzie z magazynku
4. Za pomoca ostrej szpilki nalezy usunac zablokowane zszywki (llustracja 6)
A\ osTRzEZENIEY
NIE zmienia¢ zadnych czesci tego zszywacza ani nie blokowac specjalnych
przyrzadéw. Moze to prowadzi¢ do obrazen ciafa.
W przypadku konieczno$ci wymiany przewodu zasilajacego nalezy to zleci¢
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wykwalifikowanemu centrum serwisowemu celem unikniecia zagrozenia dla
bezpieczeristwa.

SRODOWISKO

ﬁ Zbiérka selektywna. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych do
odpadéw domowych! Zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/WE
= dotyczacg odpaddéw elektrycznych i sprzetu elektronicznego

W przypadku konieczno$ci wymiany lub wyrzucenia urzadzenia nalezy je odda¢
do oddzielnego oérodka zbiérki odpadéw, gdzie urzadzenie zostanie poddane
recyklingowi.

3NEKTPUYECKUK CTEMNEP
[TepeBoa opUrMHanbHbIX MHCTPYKLIMA

OBLUUE MPABUJIA TEXHUKU BE3OMNACHOCTU OJ1A
ANEKTPOUHCTPYMEHTA

TexHUKe 6e30nacHOCTH. [pr HeCcobMoAEHUM BCEX MPUBEAEHHDIX HIME
YKa3aHWIA BO3MOMHO NOPaKeHUE 3NEKTPUHECKIM TOKOM, BO3ropaH1e Win
NPUYMUHEHIE TAMENON TPaBMbI.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpeXaeH!A U MHCTPYKLIMK ANA o6paLleHrs K HUM

B 6yaywiem.

TepMuH "aNeKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpemaeHNAX OTHOCUTCA K UHCTPYMEHTY C

nUTaHKEM OT ceTw (C MPOBOAOM) UM OT aKKyMyNIATOpHOM 6atapem (6e3 Nposoaa).

1) TEXHUKA BE3OMNACHOCTU HA PABOYEM MECTE

a) CopepmunTe paboyee MECTO B YACTOTe, obecneusTe xopollee
ocBelleHHe. Becrnopaaok Ha BepcTake 1 cnaboe oCBeLLeHe — Yactas
npu4rHa HECHaCTHbIX Cny4aes.

6) 3anpeLyaeTca NoNb30BaHWE HHCTPYMEHTOM BO B3PbIBONOKapPOOMNacHOM
aTtmocdepe, Hanpumep, B NPUCYTCTBUK OrHEOMNAaCHbIX HUAKOCTEN,
rasoB UMK MbinK. SNEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, M BO3MOKHO BOCTIAMEHEHE
NblIA UNK ra3a.

8) Mpu paboTe ¢ aNEKTPOMHCTPYMEHTOM He AOSIHHbI NPUCYTCTBOBAThL
NMOCTOPOHHUE, AEeTHU U 3eBaKH. |_|pl/l oTBNe4YeH BHMMaHMA BO3MOXHa
I'IOTepH HOHTpOJ‘IH Hag, 3ﬂeHTpOVIHCprMeHTOM.

2) TEXHUKA SJTIEKTPOBE3OMNACHOCTH

a) LTencenbHas BUNKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTA AOMKHA COOTBETCTBOBAThL
po3eTKe 3neKTpoceTH. 3anpeLlaeTca BHECEHHe U3MEHEHWI B
KOHCTPYKLIMIO BUITKKW. 3anpeLuaeTca UCnonb3oBaHHe NEPEXOAHNKOB
ANA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa C 3alLMTHbIM 3a3eMNEHUEM. 3aBogcKme
LirericesibHble BUIIKM M COOTBETCTBYIOLLME MM CEeTEeBbIe PO3ETKH
CyLeCTBeHHO CHHXaroT BEPOATHOCTL MOParKeHUA 3/1IeKTPUYECKHMM TOKOM.

6) He KacaiTecb NOBEPXHOCTH 3a3eMIIEHHbIX 31eMEHTOB, HanpuMep,
Tpy6, paauaTopoB, PELLETOK, XONOANNBHHUKOB. [1py 3a3emneHunn Tena
BO3pacTaeT BEPOATHOCTb NOParKeHMA NEKTPUHECKMM TOKOM.

B) 3anpeLiaeTca UCNONb30BaHWE ANEKTPOUHCTPYMEHTA MOA, AOKAEM

Wnv npu MOBbILLEHHOW BMAaXHOCTH. ﬂpl/l nonagaHun BoAbl BHypr

OCTOPOMHO!! MpouTtHTe BCe NpeaynpexAcHUA U YKa3aH1A no
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3MEKTPOMHCTPYMEHTA BO3PACTaET BEPOATHOCTb MOPAKEHUA SMEKTPUYECKUM
TOKOM.

MUcnonb3ayiiTe WHYP NMTaHWA CTPOro NO Ha3HaYeHHIO.
3anpeluaeTca TAHYTb 3a LUHYP NPU OTKMIOYEHUHU UK NEPEHOCKE
3NEKTPOUHCTPYyMeHTa. O6eperaiTe LHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKMX
TemnepaTyp, Macrna, oCTPbIX KPOMOK MW ABUKYLLMXCA YacTew. [Tpn
MCMNOMNB30BAHWUM MOBPEKAEHHOIO U NEPEKPYHEHHOTO LHYpa NUTaHWA
BO3pacTaeT BEPOATHOCTb MOPAKEHNA INEKTPUIYECKIM TOKOM.

1) Mpy NONb30BaHWK ANEKTPOUHCTPYMEHTOM Ha YNIULLE UCTIONb3YHTE
YAJMHUTENb ANA 3KCNyaTauuu BHE NOMELUEHUA. Mcronb3oBaHme
YAIMHATENS /18 SKCITyaTaLmm BHE MOMELUEHNSA CHMKAeT BEPOATHOCTb
TOPaKEHNA AEKTPUYECKUM TOKOM.

e) Ecnu Bce e TpebyeTca UCNONb30BaHUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
B CbIPOM MECTE, MOAKMOYUTECH K LiENW NMUTaHWA C YCTPOMCTBOM
3aLUMTHOrO OTKMIOYEHUA. MCrionb30BaHMe yCTPOFCTB 3alyMTHOrO
OTHITHOYEHMS CHUKAET BEPOATHOCTD TOPAKEHHS ITEKTPHYECKUM TOKOM.

3) INYHAA BE3OMACHOCTb

a) Mpu paboTe C aNEKTPOUHCTPYMEHTOM GyabTe BHUMATENbHbI, cneauTe
3a CBOMMM AEWUCTBUAMM U BbINONHANTE paboTy 06aymaHHo. He
Nonb3yHTeCb 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B COCTOAHUU YCTaNocTH Unu

BO3AENUCTBUA HAPKOTHKOB, aNKOronA MUK JIeKapCTBEHHbIX NpenapaTos.

CeKyHaHaa HEBHUMATE/TbHOCTb PH M0/1b30BaHUM A/IEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOJET MPHBECTH K TAMEIIOHN TpaBme.

6) Ucnonb3yiTe cpeacTsa MHAMBUAYANbHOM 3alUUTbL 3alUTHbIe
OYKM 06A3aTeNbHbl. Takue cpeacTBa MHANBMAYAIbHOM 3aLMT,
KaK npOTHBOIbIIEBO/ PECITMPATOP, HECKO/bL3ALLAA 3alUMTHaA 0byBb,
Lnem/Kacka, CpeAcTBa 3allUmTbl OPraHoB CIIyXa, MCrob3yeMble npm
COOTBETCTBYIOLUMX YCIIOBUAX, CHUMAIOT BEPOATHOCTb [10/1y4EHNA TPaBM.
He ponycKaviTe cnyyaiiHoro 3anycka. Y6eaurecb B OTKNIOYEHHOM
MONOMEHUN BbIKNIOYaTENA Nepes NoAKNIOYEHHEM K CeTHU NUTaHUA
W/VNKn K aKKyMynATOpHOH 6aTapee, B3ATUEM MITH NEPEHOCKOM
WHCTPYMeEHTA. [TepeHOCKa 3/1eKTPOMHCTPYMEHTA C NaslbLieM Ha
BbIK/TIOYaTEsE MU 3aUTKA MHCTPYMEHTA C BRITHOYEHHbBIM BbIK/IHOYaTENeM —
yacTas MpuYMHa HECHACTHBIX CITy4Yaes.
MNepen BKNOYEHWEM NEKTPOMHCTPYMEHTA yAanuTe UCNonb3yembiv
ANA PETrYNMPOBKU MNK 3aTAMKW raeyqHbli UM TOPLIOBbIN KITtOY.
OcraB/ieHHbIM BO BPaLLarOLLEHCH YaCTH S7IEKTPOMHCTPYMEHTA ra€yHbIM Wik
TOPLIOBbIM KITKOYOM BO3MOXHO MPHYMHEHUE TPaBMbI.

1) He nepeoueHHBaiTe CBOM BO3MOMHOCTHU. TBEpAO CTOMTE Ha Horax
Y NOCTOAHHO NOAAEPKMUBaNTE PaBHOBECHE. B TaKOM rONIOMEHUM Bbl
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CMoOeTe ﬂy‘lLLle KOHTpOﬂMpOEaTb MHCprMeHT B HeOXXuaaHHbIX CMWHLJMFIX.

e) OpeBaiTeCh COOTBETCTBEHHO YCIIOBUAM. 3anpeLuaeTcs HOCUTb
cBO60OAHYIO OAemay U YKpaleHWs. He npubnuikaiTte Bonocsl, oaemay
M NepyaTK1 K ABUIYLLMMCA YacTAM 3neKTpouHcTpymeHTa. Ceob6oaHas
oAeMnaa, yKPaLLEeHUS 1 JUTHHHBIE BOJIOCh! MOTYT MONACTb B ABMMKYLUMECH
4acTH S/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

) MpK HanNUYKUK NbiNEoTCackIBaOLWMX U MbINECGOPHbIX MPUCNOCOBneHHH
y6eauTech B X HapeKalLem NOAKMIOHEHUN U UCTIONb30BaHUM.
[NprmeHeHHe MblIeoTcoca MOXET CHH3UTb OMaCHOCTH, CO34aBaeMble
Mbl/1bFO.

4) SKCMNNYATALMA U OBCITYHKUBAHUE SJTIEKTPOUHCTPYMEHTA

a) He neperpymaiiTe aneKTpOUHCTPyMeHT. Ucnonb3yiTe TonbKo
npeaHasHavYeHHbIM AnA AaHHOW paboTbl MHCTPYMEHT. [Togxoaaiumi
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 0becrieqmsaeT bosee KayecTseHHoe 1 6e3onacHoe
BbIMO/IHEHHE PaboTbl C PACYETHOM MPOM3BOAMTETILHOCTHIO.

6) He ncnonb3ayiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT C HEMCMPABHBIM BbIKMOYaTENeM.
HHCTpyMeHT ¢ HeucrpaBHbIM BbIK/TIOYaTeIEM OMAaceH M MOAJIEXUT PEMOHTY.
U3BnexkuTe BUNKY U3 ANEKTPOPO3ETKU U/HUINU aKKYMYNATOPHYIO
6aTapelo U3 ANEKTPOMHCTPYMEHTA nepes, BbINONHEHMEM PerynMpoBOK,
3aMeHOM NpUCNoco6neHnit UNKU NOAroTOBKE K XpaHeHuio. [arHas mepa
MPEeAOCTOPOKHOCTH NPEAOTBPALLAET C/Ty4aliHOE BRTIOYEHHE MHCTPYMEHTA.
XpaHWTe He UCNOMb3YyeMbli INEKTPOUHCTPYMEHT B HEA,OCTYNHOM AnA
AeTel MecTe; He NO3BONANTE UCMOMb30BaTh 3NIEKTPOUHCTPYMEHT
n1uaM, He YMEeIOLMM C HUM 06palLaTbCA UK HE O3HAKOMIEHHbIM C
MHCTPYKLIMEN NO 3KCTyaTaunn. O/1eKTPOMHCTPYMEHTBI ONAcHbI B PyKax
HeyMesIbiX 110/1b30BaTeses.

1) CneauTe 3a COCTOAHUEM 3NEKTPOUHCTPyMeHTa. MposepanTe
LEHTPOBKY Y HaAEKHOCTb KpenneHWs ABUKYLLMXCA YacTen,
OTCYTCTBHE MOJIOMOK U NIOGLIX APYrHX OTKIIOHEHWI OT HOPMbI,
KOTOpble MOryT HapyluaTb paboTy MHCTpyMeHTa. MoBpemAeHHbIN
MHCTPYMEHT HeO6X0AUMO OTPEMOHTUPOBATL NepeA, NPOACTKEHHEM
MCMONb30BaHUA. HebpemHoe OTHOLIEHHE K J/IEKTDOUHCTDYMEHTY —
MPHYMHA MHOTMX HECYACTHBIX CITy4aeB.

CopepHuTe peryLLii HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM M YUCTOM COCTOAHHH.
O6ecneyeHHbli HafeKaLLmMM 0BpaLLEHNEM PEXYLLMI MHCTPYMEHT C
OCTPLIMH KDOMKaMM PEXE 3aKTMHMBAETCA M JTyqLLIE KOHTPOIMPYETCH.

) Mcnonb3ayiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEKHOCTH, BUTbI U T.4. B
COOTBETCTBMU C AAHHON MHCTPYKLIMEN C YH4ETOM YCNOBUI U XapaKTepa
BbINOJIHAEMOW paboTbl. V1criob30BaH1e 371EKTPOMHCTPYMEHTA He 0
HA3HAYEHMIO MOXET MPHUBECTHU K ONACHLIM MOC/IEACTBHAM.
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5) OBCITYUBAHUE

a) [loBepsanTte 06CnyHMBaHUE ANEKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO
KBanuédULUMpoOBaHHOMY CNeLUanucTy, UCNONb3yIoLEMY TONbKO
dHpMeHHble 3anacHble YacTH. 1o obecrieynT coxpaHeHne 6e30MacHOCTH
S/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

CTENJIEP — NPEAYNPEXROEHUA OB OMNACHOCTH

Bceraa cuntanTe, 4TO MHCTPYMEHT 3apAmeH CKpenkamu. [1pn 6ecrieyHom
o6palLLEeHn CO CTEMNEPOM BO3MOKHO HEOKMOAHHOE BbICTPENMBAHME CKPEMNOK C
NPUYMHEHWEM TPaBM.

He HanpaBnaiTe MHCTPYMEHT Ha ce6A Mnu Apyrux nioaen. BeinyleHHan
I'IPI/I Cﬂy‘-{alﬁHOM HaxkaTn H\/pHa CHpeﬂHa CnocobHa HaHecTH TpaBMy.
BxnioyaiTe TONbKO NNOTHO NPHUKATBIA K 3aroTOBKE MHCTPYMEHT. [pun
OTCYTCTBUM KOHTaKTa MHCprMeHTa “ 3aroTOBKM BO3MOXHO OTK/IOHEHWE CHpeHHM
OT uenn.

Ecnu cKkpenka 3acTpana B MHCTPYMEHTE, OTCO€AUHUTE €ro OT UCTOYHUKa
nuTaHua. Bo BpeMH mn3BnevyeHnA BECTpHBLUel;I CI-(peI'II-(M BO3MOXEH Cﬂy‘-lal;IHbll;I
3anycK BKNIOYEHHOrO B CETb CTennepa.

[ocTaBan 3acTPABLUYIO CKPENHy, 6yabTe OCTOPOHHbBI. MexaHnam MoweT

6biTb B CHATOM COCTOAHMM, 1 3acTpABLIaA CKPEnKka MOXET BbIIETETb NPK NOMbITKE
AOoCTaTh ee.

Wcnonb3oBaHWe aToro cTennepa AnA KPernneHUs NeKTPONPOBOAKH
He ponycKaeTca. OH He NpeAHasHaueH 4717 NPOKNAAKW SNEKTPOMPOBOAKM, U
MOMKET NOBPEAUTL 3OMALMIO C BOIMOKHbIM MOPKEHMEM NEKTPOTOKOM MK
BO3ropaHm1em.

TEXHUYECKHME OAHHbIE

Homep mogenwu E-tac

Hanpsmwerne 220-240 B~, 50y

MoTtpebnseman mowHocTs  |300 Bt

Twvn, AnvHa reosad Rapid T8/300, 15 mm

Tun, AnvHa cKobKM Rapid 140 Staple 6,8, 10, 12, 14 mm
EmKocTb MarasmHa 50 wr. (65 mm)
Npon3BOANTENLHOCTL 20 BbICTpenos / MuH

Bec nHcTpymeHTa 0,65 Kr

YPOBEHb LUYMA

CpenHeB3BeLLEeHHbI ypOBEHb 3ByKOBOrO AaBneHna LpA=876 ab, norpeluHocTsb
K=3 b

CpenHeB3BelLeHHbI ypoBeHb arycThieckoro wyma LwA=98,6 1B, norpetHocTs
K=3 nb

Mcrnonb3oBaTh CpesicTBa 3alUMThI OPraHoB Cryxa.

BUBPALUA
06wt yposeHb B1bpaLmn=2,5 m/c? norpewHocts K=1,5 m/c?
3anABneHHbI 0BLLMI ypOBEHb BMOPALIMM M3MEPEH NPUMEHAEMbBIM MpH

CTaHAAPTHbLIX UCMbITAHUAX METOAOM, U MOKET MCNONB30BATLCA ANIA CPABHEHUA
pasnnyHbIX NHCTPYMEHTOB.

3anBneHHbIN 06K YpOBEHb Bl/l6paLI,Ml/I MOMET TaKKe MCNoNb30BaTbCA AJ1A
I'IpeD.BaPI/ITeJ'IbHOFI OLIEHKM CTENEHM BO3LENCTBUA,

YpoBeHb BUOpaLMK Np1 peaibHOM MCNOMb30BaHNUM MHCTPYMEHTA MOKET
OT/MYATLCA OT 3aABNEHHOTO YPOBHA BUOPALIMK B 3aBUCKHMOCTM OT Criocoba
MCMNOMb30BAHWA UHCTPYMEHTA.

YCTPOUCTBO

OBO3HAYEHHUA HA PUCYHKE 1
O CrycroBan KHoMKa

® Wyp nuTanma

© 3awenka marasita

@ Binyck croBHM

@ Buiwniouatens nuTanua

@ MpenoxparmTens crycka

3AMPABKA CKOBOK/TBO3[EN B MATA3WH

1. YcraHoBuTe BoikntoyaTens B nonoxenne BbIKIT. n oTcoeanHmTe WHyp nutanma
OT CeTU.

2. [NoBEPHNTE UHCTPYMEHT HUMHKHEN CTOPOHOM BBEPX, OTKPOITE 3aLLenKy 1
CABMHETE KPbILLIKY MarasuHa.

. 3anpasbTe MarasnH rBO3AAMM WM CKOGKaMM HOMKaMW BBEPX W 3aKpOITe
marasut (prcyHok 2 nnn 3). JleHTa ¢ rBosasAMM AOMKHA pacrionaratbCa B
marasvHe NpAmo.

McnonbayiiTe ToNbKo PEKOMEH/J0BaHHbIE CKOBKM 1 FrBO3AM.
. 3aKpoiiTe MarasuH 1 yéeauTech B cpabatbiBaHmi 3aLLenku.
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M3BJTIEYEHUE CKOBOK/MBO3AEN U3 MATASHHA

1. YctaHouTe BbIKMoYaTens B nonowerune BbIKST. v otcoeanHmTe WwHyp nutaHma
oT ceTw.

2. oBEpHNTE MHCTPYMEHT HUMHE CTOPOHOM BBEPX, OTKPOWTE 3aLLENHY 1
CABMHETE KpbILLIKY MarasvHa.
. M3BnenuTe CKOGKM/rBO3AM M3 MarasuHa
. 3aKpoliiTe marasuH

SKCMIYATALMA

CLUMBAHUE
1. Moarniounte cTennep K ceteBoi poseTke 220-240 B~, 50 I,

2. Mepeseaute BoikNo4atens B nonoxerre BRI (prcyHok 4) u oTkmounTe
NpeaoxpaHUTENb CycKa

. Ybeauteck B UCrpasHOM paboyem COCTOAHMM MHCTPyMEHTA.

. NOTHO NpMMMMTE BBIMYCKHYIO YaCTb CTennepa k paboyei NoBepxXHOCTH
netanu.

. HaskmuTe criyckoByto KHOMKY A/1A BbiMyCKa CKOGKM.

. [Nocne vcnonb3oBaHWUA OTCOEAMHUTE LHYP NUTaHUA OT CETU, NepeBeanTe
BbIK/To4aTeNk B nonoseHne BbIKST. v BrntounTe npegoxpaHmTens cnycka.

MPUMEYAHUE. Onsa obecneyeHnsa npaBunbHON paboTbl NpUHHUManTe
MHCTPYMEHT K 3aroToBKe (PUCYHOK 5).

NMPUMEYAHUE. Mpu 3acTpeBaHWHU CKOGKKU UNK rBO3AA cneayinTe
yKasaHuam pasgena O6cnyxusanmne. HE [JOIYCKAETCA nosTopHbii
BbIMNYCK CKOOKM ANA yAaneHna 3acTPABLLEN CKOOKM: BO3MOXKHO MoBpemaeH e
MHCTPyMEHTa.

MPUMEYAHUE. Bo Bpemsa paboTbl BO3MOXEH HAarpeB MHCTPYMEHTa. IT0
HOPMaUTbHO, OIHAKO MpK Neperpese MHCTPyMEeHTa He0OX0AMMO AaTb emy OCTbITb.
NMPUMEYAHUE. JonyckaeTca ucnonb3oBaHWe cTennepa TonbKo no
NPAMOMY Ha3HauYeHHI0. VHCTpyMEHT npeHa3HaueH 1A MCNoSb30BaHWA B
nomeLLeHnn ANA Aepesa UK aHaIorMyHoro Martepuana

PEKOMEHALIMM MO UCMOJb30BAHUIO YOJIMHUTENEN
PeKomeH.qyemoe MWUHUMaNbHOE ce4YeHue NpoBoAOB YASIUHUTENA, MM

OrmHa go 10 m: 1,5 mm? Onmna go 25 m: 2,5 mm? [nuHa 6onee 25 M: He
NpUMEHNMO

OBCJTYHUBAHUE

CTAHOAPTHOE OBC/TYHUBAHUE

1. MNepen BLINONHEHWEM 06CNYHMBAHWA OTCOSAMHUTE LHYP MUTaHWA OT CETU.
2. MNposeptTe 1 Npu HEOBXOAMMOCTH NOATAHMTE BCE BUHTLI.

3. QuuCcTUTE OT rPA3K U MbINK BCE BEHTUNALIMOHHbBIE OTBEPCTHA.
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. [INA 04MCTKM MCNIONB3YITE CYXYIO MM BNAKHYIO TKaHb. KcnonbaosaHie
pacteopuTeneit 3AMNPELLAETCA.

5. CopepnTe KaHas MarasunHa B YicToTe

6. CmasbiBaHue mobbix aetanen HE JJOMNYCKAETCH.

7. Y6enuTech B NonHoM UcnpaBHOCTH cTennepa. [lepen cnonb3oBaHnem
OTPEMOHTUPYTE UK 3aMeH1Te AeTanu.

M3BJIEYEHUE 3ACTPABLUEN CKOBKW/rBO3AA

1. YcraHoBuTe BoikntoyaTens B nonoxenne BbIKIT. n otcoeanHuTe WHyp nutanma
oT CceTh.

2. [NoBepHUTE MHCTPYMEHT HUKHEI CTOPOHOI BBEPX, OTKPOWTE 3alLEsKy v
CABMHETE KPbILLKY MarasnHa,

3. M3BnekwnTe cBOGOAHbIE CKOBKW/MBO3AM M3 MarasnHa.

4. M3Bnekute 3acTpsBLUME CKOBKM 320CTPEHHBIM CTEPHKHEM (PUCYHOK B).

A\ ocropomHon

SAMPELLAETCA n3meHATb KOHCTPYKLMIO A€Tanei JaHHOro cTennepa 1

NPUCOEAMHATL K HEMY NPUCNIOCOBNEHNA. DTO MOKET NPUBECTU K TAKENON TpaBMe.

[p1 HEOBXOAMMOCTH B 3aMEHe LHypa NUTaHKWA obpaTnTech B

CepTUdULIMPOBaHHbINA CEPBIC-LIEHTP BO M3BemaHie HapyLueHnA Ge3onacHoCT
MHCTPYMEHTa.

OXPAHA OKPYAIOLLEX CPEQbI

CopTupoBka oTx0f10B. 3anpeLlaeTca BbibpackiBaTh SEKTPOUHCTPYMEHT B
6biToBbIE OTXOAKI! YA2NnATL B OTXOAbI COrNAcHO AMpeKTiBe EBponerickoro
Coseta 2012/19/EU 06 yTrnmaaLmm 31eKTPUYECKOro U 3NEKTPOHHOMO
060pyA0BaHUA.

3ameHAEMbIi UNK NPULLEALINIA B HErOAHOCTL MHCTPYMEHT MOAJIEMMT CAaYe B
CMeLnanaMpoBaHHbI LEHTP ANA NepepaboTHM.




ELEKTRILINE KLAMBRIPUSTOL @
Originaalkasutusjuhendi télge

ELEKTRILISTE TOORIISTADE ULDISED OHUTUSJUHISED

hoiatused ja juhised edasiseks kasutamiseks alles.

Termin "elektriline tooriist" viitab hoiatustes elektritoitega (toitejuhtmega)
tooriistale voi akutoitega (toitejuhtmeta) tooriistale.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66piirkond puhas ja korras. Segadus ja valgustamata té6piirkonnad
voivad pohjustada 6nnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase vo6i tolmu. Elektrilised todriistad tekitavad
sademeid, mis vbivad tolmu voi aurud stitidata.

c) Hoidke elektrilise téoriista kasutamisel juuresolijad, lapsed ja kdrvalised
isikud té6kohast eemal. Tahelepanu kdrvalejuhtimisel v6ib seade teie kontrolli
alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima. Arge tehke pistikul
mingeid muudatusi. Arge kasutage maandatud elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad
védhendavad elektril66gi ohtu.

b) Véltige kehakontakti maandatud pindadega, nt torude, radiaatorite,
pliitide ja kiilmikutega. Kui teie keha on maandatud, on elektrilodgi oht
suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse tddriista on sattunud
vett, on elektrilodgi oht suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenghtud otstarbel. Arge
kasutage toitejuhet elektrilise tooriista kandmiseks, lilesriputamiseks
voi pistiku pistikupesast eemaldamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse,
oli, teravate servade ja lilkuvate osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

e) Kui kasutate elektrilist toériista vélistingimustes, kasutage ainult
selliseid pikendusjuhtmeid, mis sobivad valistingimustes kasutamiseks.
Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vdhendab
elektrilé6gi ohtu.

HOIATUS! Lugege labi koik hoiatused ja juhised. Hoidke koik
(5
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f) Kui elektrilise téoriista kasutamine on niiskeks keskkonnas viltimatu,
kasutage maalihenduse vooluringi katkestiga kaitstud toidet.
Maatihenduse vooluringi katkesti kasutamine vdhendab elektril66gi ohtu.

3) ISIKUOHUTUS

a) Olge téhelepanelik, pdorake tihelepanu oma tegevusele ning toimige
elektrilise tooriista kasutamisel maéistlikult. Arge kasutage seadet, kui
olete vasinud voi uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tidhelepanematus elektrilise t6riista kasutamisel véib péhjustada tésiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendiite, nt tolmumaski, libisemiskindlate kaitsejalatsite,
kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite, kandmine sobivates tingimustes
vdhendab vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Veenduge, et toiteliiliti on véljas
enne toiteallika ja/voi akuplokiga (ihendamist, tooriista katte votmist voi
kandmist. Kui hoiate elektrilise t66riista kandmisel sérme liilitil véi (hendate
toitevorku sissellilitatud seadme, véivad tagajérjeks olla 6nnetused.

d) Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest mis
tahes reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektrilise tG6riista p66rieva osa kiiljes
olev reguleerimis- véi mutrivéti véib phjustada vigastusi.

e) Arge kiilinitage end liiga kaugele. Leidke jalgadele kindel toetuspunkt
ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist tGoriista ootamatutes
olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid voi ehteid. Hoidke
juuksed, roivad ja kindad seadme liikuvatest osadest eemal. Liiga /aiad
riided, ehted véi pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

g) Kui seadmetele on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadmeid, veenduge, et need oleksid lihendatud ja et
neid kasutatakse igesti. To/mukogumisseadme kasutamine vdhendab
tolmuga seotud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE KASUTAMINE JA HOOLDUS

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks selleks ettenshtud
elektrilist tooriista. Sobiva elektrilise téériistaga té6tate paremini ja
turvalisemalt ettenédhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, kui selle liliti on rikkis. Mis tahes
elektriline t6driist, mida ei ole enam véimalik sisse ja vélja liilitada, on ohtlik
ning seda tuleb remontida.

c) Eemaldage pistik toiteallikast ja/v6i akuplokk elektrilisest téoriistast
enne mis tahes reguleerimist, tarvikute vahetamist voi elektriliste
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tooriistade hoiustamist. Sellised ettevaatusabinéud vdhendavad juhusliku
kéivitumise ohtu.

d) Hoidke mittekasutatavad elektrilised toériistad lastele kattesaamatus
kohas ning drge lubage elektrilist t6oriista kasutada inimestel, kes seda
ei tunne v6i kes pole kadesolevat kasutusjuhendit lugenud. Kogenematute
kasutajate kédes on elektrilised tS6riistad ohtlikud.

e) Hooldage elektrilisi to6riistu. Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
funktsioneerivad korralikult ja ei kiilu kinni ning et méned osad
ei ole katki voi sel maaral kahjustatud, et voiksid piirata seadme
funktsioneerimist. Laske kahjustatud osad enne elektrilise tooriista
kasutamist parandada. Paljude énnetuste péhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised té6riistad.

Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hoitud, teravate
l6ikeservadega I6iketarvikud kiiluvad harvemini kinni ja neid on lihtsam
Jjuhtida.

g) Kasutage elektrilisi t66riistu, lisatarvikuid ja -seadmeid jne vastavalt
kéesolevatele juhistele, vottes arvesse to6tingimusi ja teostatavat t66d.
Elektriliste to6riistade kasutamine mitte ettenédhtud otstarbel véib péhjustada
ohtlikke olukordl.

5) TEENINDUS
a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja ainult
originaalvaruosadega. See tagab elektrilise t6riista ohutuse.

KLAMBRIPUSTOLI OHUTUSJUHISED

Eeldage alati, et t66riist sisaldab klambreid. Arge suunake seadet enda véi
teiste lahedal viibivate inimeste poole. Paastiku juhuslik vajutamine toob
kaasa klambrite valjapaiskumise, mis voib pohjustada vigastusi.
Aktiveerige tooriist alles siis, kui see on kindalt téodeldava detaili vastu
asetatud. Kui todriist ei puutu téddeldava detailiga kokku, voib klamber sihtmargist
korvale kalduda.

Kui klamber jaéb tdoriista kinni, ihendage tooriist toiteallika kiiljest lahti.
Kui tooriist on toiteallikaga tihendatud, vdib kinnijaénud klambri eemaldamisel
klambripUstol juhuslikult aktiveeruda.

Olge kinnijadanud klambri eemaldamisel ettevaatlik. Mehhanism vdib olla
surve all ning kinnijadnud klambri eemaldamisel vdib see suure jduga vélja
paiskuda.

Arge kasutage kénealust klambripiistolit elektrikaablite kinnitamiseks.
Tooriist ei ole méeldud elektrikaablitega kasutamiseks ning voib kahjustada
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elektrikaablite isolatsiooni, pdhjustades seeldbi elektrilooki véi tuleohtu.

TEHNILISED ANDMED

Mudeli nr E-tac

Pinge 220-240 V~, 50 Hz

Vaimsus 18A

Naela tiilip, pikkus Rapid T8/300, 15 mm

Klambri ttdp, pikkus Rapid 140 klamber 6, 8, 10, 12, 14 mm
Salve maht 50 tk (65 mm)

Kiirus 20 lasku/min

Tooriista kaal 0,66 kg

MURATASE

A-korrigeeritud helivdimsustase LpA = 876 dB(A), madramatus K = 3 dB(A)
A-korrigeeritud helivdimsustase LwA = 898,6 dB(A), maaramatus K = 3 dB(A)
Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

VIBRATSIOON

Vibratsiooni koguvaartus = 2,8 m/s? maaramatus K = 1,5 m/s?

Nimetatud vibratsiooni koguvaértus on méédetud vastavalt standardsele
katsemeetodile ning seda véib kasutada t6ériistade vérdlemisel.

Nimetatud vibratsiooni koguvaértust véib samuti kasutada kokkupuute algsel
hindamisel.

Vibratsiooni tase elekrilise to0riista tegelikul kasutamisel voib erineda nimetatud
koguvéartusest soltuvalt tooriista kasutamisest.

KOKKUPANEK

DEFINITSIOONID JOONIS 1

O Paastik

@ Toitejuhe

® salve sulgur

© Klambri valjumiskoht

@ Toiteliilit

@ Paastiku ohutuslukk

KLAMBRITE/NAELTE SALVE ASETAMINE

1. Lilitage toitellliti valja ning eemaldage klambripistol toiteallikast.
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2. Hoidke tooriista alaspidi, vajutage sulgurit ning avage salv.

3. Asetage klambrid v6i naelad salve teravikud dlespoole ning sulgege salv (joonis
2 vi 3). Veenduge, et naelad on salves piistises asendis.

Kasutage ainult soovitatud klambreid vi naelu.
4. Sulgege salv ning veenduge, et see on kindlalt lukustatud.

KLAMBRITE/NAELTE SALVEST EEMALDAMINE

1. Liilitage toitellliti valja ning eemaldage klambripistol toiteallikast.
2. Hoidke t6ériista alaspidi, vajutage sulgurit ning témmake salv valja.
3. Eemaldage klambrid/naelad salvest.

4. Sulgege salv.

KASUTAMINE

KLAMMERDAMINE

1. Uhendage klambripustol 220-240 V~, 50 Hz pistikupessa.

9. Lillitage seade sisse (joonis 4) ning vabastage paastiku ohutuslukk @.
3. Veenduge, et tooriist on tédkorras.
4.

Hoidke klambripUstolit kindlalt nii, et klambri véljumiskoht on téddeldava detail
vastu asetatud.

5. Vajutage paéstikule klambriplstoli kasutamiseks.

6. Eemaldage klambripistol toitevérgust, liilitage seade valja ning aktiveerige
péarast kasutamist paéstiku ohutuslukk.

MARKUS! Parema tulemuse saamiseks suruge tooriist tugevalt té6deldava

detaili vastu (joonis 5).

MARKUS! Kinnijagnud klambri v6i naela puhul lugege hoolduse peatiikki.

ARGE vajutage uuesti paastikule kinnijaanud klambri véi naela eemaldamiseks,

kuna see voib todriista kahjustada.

MARKUS! Toériista kasutamisel voib see puudutamisel soe olla. See on
tavaline, kuid kui to6riist on puudutamisel kuum, laske sel enne uuesti kasutamist
jahtuda.

MARKUS! Klambripiistolit tohib kasutada ainult ettenahtud otstarbel. See
on mdeldud sisetingimustes puidul véi sarnastel materjalidel kasutamiseks.
PIKENDUSJUHTMETE KASUTAMISSUUNISED

Soovituslik minimaalne juhtme pindala (mm2) pikendusjuhtmete puhul
Kuni 10 m: 1,6 mm? Kuni 25m: 2,6 mm? Ule 25 m: ei sobi
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HOOLDUS

STANDARDHOOLDUS

1. Unhendage klambripistol toiteallikast lahti enne mis tahes hooldustééde
teostamist.

. Kontrollige kéik kruvid (le ning keerake vajadusel need kévemini kinni.
. Ventilaatorid ei tohi olla tolmused ja mustad.
. Puhastage tooriista kuiva vai niiske riidega. ARGE kasutage mis tahes lahustit.
. Hoidke salve kanal puhtana.
. ARGE 5litage voi maarige mis tahes osasid.
. Veenduge, et klambripistol ei ole kahjustatud. Vahetage v&i parandage see
enne kasutamist.
KINNIJAANUD KLAMBRI/NAELA EEMALDAMINE
1. Lulitage toitellliti vélja ning eemaldage klambripiistol toiteallikast.
2. Hoidke toériista alaspidi, vajutage sulgurit ning tdmmake salv vélja.
3. Votke lahtised klambrid/naelad salvest valja.
4. Kasutage terava otsaga noédpndela kinnijaanud klambrite eemaldamiseks
(joonis 6).
A HOIATUS!
ARGE muutke kdnealuse klambripistoli osasid voi iihendage selle killge
spetsiaalseid seadmeid. See véib péhjustada vigastusi.

Kui toitejuhtme véljavahetamine on vajalik, peab selle teostama kvallifitseeritud
teeninduskeskus, et vltida ohtlikke olukordi.

KESKKOND

E Eraldi vastuvdtupunktid. Arge visake elekdrilisi toériistu olmejaétmete hulkal
Vastavus Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
mmm j23tmete kohta

Kui tooriista peab vélja vahetama véi seda ei saa enam kasutada, peab selle vima
eraldi kogumiskeskusesse ringlussevotuks.




ELEKTRINIS KABIY KALIMO |RANKIS @
Originaliy instrukcijy vertimas

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI NAUDOJANTIS ELEKTRINIU JRANKIU

Nesilaikydami nurodymy, galite biti nutrenkti elektros Soko, gali kilti
gaisras ir (arba) galite sunkiai susizaloti.
ISsaugokite Siuos jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
|spejimuose vartojamas terminas ,elektrinis jrankis” apibldina i$ elektros tinklo
maitinamus jrankius (su maitinimo laidu) arba akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi biti tvarkinga ir gerai apsviesta. Netvarkinga ir prastai
apdviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

b) Elektriniy jrankiy nenaudokite sprogiose aplinkose, pavyzdziui, greta
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia ZieZirbas, kurios gali
uzdegti dulkes ar garus.

c) Dirbdami elektriniu jrankiu neleiskite greta stovéti pasaliniams
asmenims, vaikams ar lankytojams. Nukreipe démesj kitur, galite
nebesuvaldyti jrankio.

2) ELEKTRINE SAUGA

a) Elektrinio jrankio kistukas turi tikti lizdui. Niekada nebandykite kistuko
kokiu nors bidu keisti. Su jZemintais elektriniais jrankiais nenaudokite
jokiy kistuko adapteriy. Elektros lizdui tinkantys nepakeisti kistukai
sumazina elektros Soko rizika.

b) Venkite liestis prie jZeminty pavirsiy, pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy,

|SPEJIMAS!! Atidziai perskaitykite visus jspé&jimus ir instrukcijas.

virykliy ir Saldytuvy. Elektros Soko rizika padidéja, kai jusy kiinas yra jzemintas.

c) Nelaikykite elektrinio jrankio lietuje ar drégméje. | elektros jrankj patekes
vanduo padidina elektros Soko rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nenaudokite laido
jrankio nesimui ar iSjungimui i$ elektros lizdo. Laidg laikykite toliau nuo
karscio, alyvy, astriy kampy ir judanciy daliy. PaZeistas ar susipainiojes
laidas padidina elektros Soko rizika.

e) Naudodami elektrinj jrankj lauke, naudokite tam tinkantj ilginimo kabelj.
Tinkancio darbui lauke kabelio naudojimas sumaZina elektros soko rizika.
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f) Jei ivengti darbo drégnoje aplinkoje nejmanoma, naudokite jZeminimo
grandinés pertraukiklj. /Zeminimo grandinés pertraukiklio naudojimas
sumaZina elektros Soko rizika.

3) ASMENINE SAUGA

a) Naudodami jrankj biikite budris, stebékite kg darote ir naudokités
sveiku protu. Elektrinio jrankio nenaudokite, jei esate pavarge, paveikti
narkotiky, alkoholio ar vaisty. Neatidumas dirbant elektriniu jrankiu gali
baigti rimtu suZalojimu.

b) Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada uzsidékite akiy
apsauga. SusiZalojimo rizika sumaZina apsauginiy priemoniy, pavyzdZiui,
kaukiy nuo dulkiy, neslidZiy baty, Salmy ar ausy apsaugy, naudojimas.

c) Saugokités nuo atsitiktinio prietaiso jjungimo. |sitikinkite, kad pries
jungiant prietaisg j elektros lizdg ar jdedant akumuliatoriy, jis yra
iSjungtas. Jei nesdami prietaisa pirsta laikysite ant jungiklio arba jjungsite
prietaisg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami jrankj pasalinkite reguliuojanéius raktus ar
verzliarakgius. Prie besisukancios dalies likes verZliaraktis ar raktas gali bati
susizalojimo prieZastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Visada tvirtai atsistokite ir laikykite
pusiausvyra. Taip geriau sukontroliuosite prietaisa netikétose situacijose.

f) Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy drabuziy ar papuosaly. Plaukus,
drabuzius ir pirstines saugokite nuo judanciy daliy. Palaidi rabai,
papuosalai ar ilgi plauki gali bati jtraukti j judancias dalis.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ir surinkimo
jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai naudojami.
Dulkiy surinkimo jrenginiy naudojimas sumaZina su dulkémis susijusiy
pavojy rizika.

4) ELEKTRINIO |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite konkre¢iam darbui tinkama jrankj.
Tinkamu jrankiu darbg atliksite geriau ir saugiau.

b) Elektrinio jrankio nenaudokite, jei negalite jo jungikliu jjungti ir iSjungti.
Bet koks elektrinis jrankis, kurio negalima reguliuoti jungikliu, yra pavojingas ir
Ji reikia remontuoti,

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami priedus ar pries padédami
jrankij laikymui, jsitikinkite, ar prietaisas yra iSjungtas. Tokios saugumo
priemonés sumazina netycinio jrenginio jsijungimo rizika.

d) Nenaudojamg prietaisg laikykite vaikams ir nemokantiems juo naudotis

asmenims neprieinamoje vietoje. Elektrinis jrankis tampa pavojingu juo

naudotis nemokanciyjy rankose.
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e) Elektrinio jrankio priezitira. Patikrinkite judanéias jo dalis dél pazeidimy
ar kity gedimuy, kurie gali turéti jtakos jrankio veikimui. Jei jrankis
pazeistas, pries vél jj naudodami, suremontuokite. Daugybé nelaimingy
atsitikimy nutinka dél netinkamai priZidrimy elektriniy jrankiy.

) Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarts. Tinkamai prizidrimus astrias
pjovimo briaunas turinCius jrankius yra sunkiau paZeisti ir lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, priedus, graztus ir t. t. naudokite taip, kaip nurodyta
Sioje instrukcijoje, atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama darba.
Jrankio naudojimas ne pagal paskirtj gali bati pavojingy situacijy susidarymo
prieZastimi,

5) PRIEZIORA

a) Jrankio prieziiirg gali atlikti tik kvalifikuotas specialistas, naudojantis
originalias atsargines dalis. Taip uZtikrinamas jrankio saugumas.

KABIU KALIMO |RANKIO SAUGOS |SPEJIMAI

Nepamirskite, kad jrankyje yra kabiy. Neatsargiai naudojamas kabiy kalimo
jrankis gali netikétai igSauti ir suzeisti.

Nenukreipkite jrankio j save ar kitus asmenis. Netikétas gaiduko paspaudimas
isSaus kabe, kuri gali suzeisti.

Nejunkite jrankio, jei jis néra tvirtai prispaustas prie apdirbamos
medziagos. Jei jrankis néra prispaustas prie apdirbamos medziagos, kabés gali
pataikyti ne ten kur reikia.

Kabéms jstrigus jrankyje, iSjunkite jj i$ elektros Saltinio. ISimant jstrigusias
kabes jrank i§junkite, nes jis gali netikétai jsijungti.

Uzstrigusias kabes imkite atsargiai. Mechanizme gali biti susidares slegis,
todél bandant iSimti jstrigusias kabes, jos gali i§8auti.

Nenaudokite Sio kabiy kalimo jrankio elektriniy laidy tvirtinimui. [rankis néra
skirtas elektriniy laidy tvirtinimui ir gali paZeisti izoliacinj sluoksnj bei sukelti elektros
Soka ar gaisra.

TECHNINIAI DUOMENYS

Modelio numeris E-tac

|tampa 220-240 V~, 50Hz

Galia 18A

Vinutés tipas, ilgis | ,Rapid T8/300 15 mm

Kabés tipas, ilgis ,Rapid 140 Staple* 6,8, 10, 12, 14 mm

Détuvés talpa 50 vnt. (65 mm)
Greitis 20 3aviy per minute
|rankio svoris 0,66 kg

TRIUKSMO EMISIA

Garso slegio lygis: LpA=876 dB(A), paklaida:K=3 dB(A)

Garso slégio lygis: LwA=986 dB(A), paklaida: K=3 dB(A)

Dévekite ausy apsauga.

VIBRACIJA

Vibracijos reiksmé =2,8 m/s? paklaida: K=1,5 m/s?

Vibracijos reikémé nustatyta remiantis standartiniu testavimo metodu. Sia reiksme
galima naudoti lyginant kelis jrankius.

Nustatyta vibracijos reikSme taip pat galima naudoti preliminariame poveikio
vertinime.

Vibracijos emisija naudojant jrankj gali skirtis nuo apskaiciuotos reikdmes, nes ji
priklauso nuo jrankio naudojimo bido.

SURINKIMAS

APIBREZIMAI 1 PAV.

@ Jungiklis

© Maitinimo laidas

@ Détuves uzsovas

© Anga kabéms is3auti

@ |jungimo/igjungimo mygtukas

@ Apsauginis jungiklis

KABIY/VINUCIY |DEJIMAS | DETUVE

1. 18junkite maitinimo jungiklj ir iStraukite jrankj i$ elektros lizdo.

2. Apverskite jrankj aukStyn kojom, suspauskite uzsova ir istraukite détuve.
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3. | détuve sudekite kabes arba vinutes (kojelémis auktyn) ir uzdarykite détuve (2
arba 3 pav.). Viniy juostele détuveje turi likti statmenai.

Naudokite tik rekomenduojamas kabes arba vinutes.
4. Uzdarykite détuve ir patikrinkite, ar ji saugiai pritvirtinta.
KABIY/VINUCIY ISEMIMAS IS DETUVES
1. 18junkite maitinimo jungiklj ir istraukite jrankj i$ elektros lizdo.
2. Apverskite jrankj aukStyn kojom, suspauskite uzSova ir istraukite détuve.
3. 18 détuvés kabes/vinutes iSimkite
4. Detuve uzdarykite.

VEIKIMAS

KABIY KALIMAS
. |kiskite kabiy kalimo jrankio kistuka j 220 - 240V~, 50 Hz galios lizda.
. Paspauskite jjungimo jungiklj (4 pav. ir atleiskite apsauginj jungiklj @.
. |sitikinkite, kad jrankis tinkamai veikia.
. Tvirtai prispauskite jrankj prie apdirbamos medziagos.
. Nuspauskite gaiduka ir kabé i§Saus.

. I8junkite jrank i$ maitinimo lizdo, ijunkite jjungimo jungiklj ir jjunkite apsauginj
jungikl;.

PASTABA: Norédami pasiekti geresniy rezultaty, jrankj tvirtai priskauskite
prie apdirbamos medziagos (5 pav.)

PASTABA: |strigus kabei ar vinutei, informacijos ieSkokite skyriuje apie
priezidra.

Pakartotinai i$ jrankio neisSaukite norédami pasalinti kamstj, nes tai gali pazeisti
jrankij.

PASTABA: Naudojamas jrankis gali Siek tiek jkaisti. Tai normalu, taciau jei
jrankis jkaista stipriai, jj iSjunkite ir leiskite atvésti.

PASTABA: Kabiy kalimo jrankj galima naudoti tik pagal paskirtj. Jis skirtas
naudoti medZiui ar panasios medziagos, vidaus darbams.

ILGINIMO KABELIY NAUDOJIMO GAIRES

Rekomenduojamas maziausias pailginimo laido plotas (mm?)

iki 10m: 1,6 mm? ki 25 m: 2,56 mm? Virs 25 m: naudoti netinka

PRIEZIURA
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STANDARTINE PRIEZIURA

1. Prie$ atlikdami priezitros darbus, jrankj i$ elektros lizdo i§junkite.

2. Patikrinkite visus varztus ir, jei reikia, juos priverzkite.

3. Patikrinkite, ar angose néra dulkiy ir purvo.

4. Jrankj nuvalykite sausa arba drégna Sluoste. NIEKADA nenaudokite jokiy
tirpikliy.

b. ISvalykite détuves kanala.

6. NENAUDOKITE jokiy alyvy ar tepaly dalims sutepti.

7. Isitikinkite, ar jrankis néra pazeistas. Prie$ naudodami pakeiskite dalis arba
suremontuokite.

|STRIGUSIY KABIY/VINUCIY SALINIMAS

1. 18junkite maitinimo jungiklj ir iStraukite jrankj i$ elektros lizdo.

2. Apverskite jrankj aukstyn kojom, suspauskite uzSova ir istraukite détuve.

3. I3 détuvés iSimkite palaidas kabes/vinutes.

4. |strigusias kabes isimkite astriu smeigtuku (6 pav.).

A ISPEJIMAS!!

NEKEISKITE $io jrankio daliy ar jo priedy. Tai gali bdti susiZalojimo priezastimi.

Esant maitinimo laido pakeitimo batinybei, ta gali atlikti tik kvalifikuotas specialistas.

Taip i§vengsite pavojaus saugumui.

APLINKA
Surinkite atskirai. Ne3alinkite elektriniy jrankiy kartu su buitinémis

atliekomis! Remkités elektrinés ir elektroninés jrangos $alinimo Europos
= direktyvos 2012/19/EU reikalavimais.

Nebenaudojamus jrankius galima atveZzti j surinkimo centrag perdirbimui.




ELEKTRISKAIS SKAVOTAJS @

Sakotnéjo lietoSanas noradijumu tulkojums

VISPAREJI ELEKTROINSTRUMENTU DROSIBAS BRIDINAJUMI

turpmak sniegto noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un
bit par céloni elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas saglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums “elektroinstruments” attiecas gan
uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan arf uz akumulatora
elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un labi apgaismota. Uz nekartigiem
darbgaldiem vai slikta apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vide, piemé&ram, uzliesmojosu
Skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma. Darba laika instruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero$am personam, bérniem
un apmeklétajiem tuvoties darba vietai. Citu personu klatbltne var novérst
uzmanibu, un ta rezultata jis varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaks3ai jabit piemérotai elektrotikla
kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst nekada veida
mainit. Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, Jauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem, pieméram,
caurulém, radiatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to mitruma. Mitrumam
iekldstot instrument3, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektrokabela.

Nerauijiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instrumentu no elektrotikla

UZMANIBU! Ripigi izlasiet visus drosibas noteikumus. Visu
&5
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kontaktligzdas. Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bit par céloni elektriskajam triecienam.
e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmantojiet ta pievienosanai
vienigi tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.
Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vietas ar paaugstinatu
mitrumu, izmantojiet ta pievieno$anai zemsléguma kédes partraucéju.
Lietojot zemsléguma kédes partraucéju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana ar
veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jataties noguris vai atrodaties
alkohola, narkotiku vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot
ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. Darba laika
vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidosu apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietosana atbilstosi elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
Jauj izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsanos. Pirms
instrumenta pieslégSanas barosanas avotam un/vai akumulatoram,
ka ari panemot vai nesot instrumentu, parliecinieties, ka tas ir izslégts.
Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot
to elektrobarosanas avotam laika, kad elektroinstruments ir ieslégts, var viegli
notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslég$anas neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai skrivjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga,
kas pievienota kadai no elektroinstrumenta kustigajam dajam, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru staju. Darba laika

vienmér saglabajiet lidzsvaru un centieties nepaslidét. Tas atvieglos

instrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgerbu. Darba laika nenésajiet brivi

plandosas drébes vai rotaslietas. Netuviniet matus, apgérbu un

aizsargcimdus instrumenta kustigajam dalam. Va/igas drébes, rotaslietas
un gari mati var iekerties instrumenta kustigajas da/as.

g) Ja elektroinstrumentam ir paredzétas putek|u nosiik3anas
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un savaksanas ierices, sekojiet, lai tas tiktu pievienotas
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Putek/u savacéju izmantosana
mazinas puteklu kaitigo ietekmi.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam izvélieties piemérotu
instrumentu. Elektroinstruments darbosies labak un drosak pie nominalas
slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta iesledzéjs.
Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietosanai, un to
nepiecie§ams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta regulésanas, papildaprikojuma nomainas
vai ta novietosanas glabasanai atvienojiet to no barosanas avota un/
vai akumulatora. Sadli iespéjams mazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats, uzglabajiet vieta, kur tas
nav sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot rikoties ar
instrumentu vai kuras nav izlasijusas ta lietoSanas noradijumus. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

e) Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Parbaudiet, vai kustigas
detalas nav nobidijusas vai iestregusas, vai detalas nav sabojatas, un
vai nav nekadu citu problému, kas varéetu ietekmét elektroinstrumenta
izmantosanu. Bojajumu gadijuma elektroinstrumentu pirms
izmantoSanas ir nepiecieSams saremontét. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.
Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstrumentus. Ripigi kopti
griez&jinstrumenti ar uzasinatam griezéjSkautném Jauj stradat daudz raZigak
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papildpiederumus,
darbinstrumentus utt,, kas paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam.
Turklat janem véra ari konkrétie darba apstakli un pielietojuma
ipatnibas. Elektroinstrumentu lietosana citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi
raZotajfirma, ir bistama un var izraisit neparedzamas sekas.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot tikai originalas rezerves dalas un piederumus.
Tikai ta ir iesp&jams nodrosinat elektroinstrumenta ilgstosu un nevainojamu
darbibu bez atteicém.

DROSIBAS BRIDINAJUMI ATTIECIBA UZ SKAVOTAJU

Vienmér pienemiet, ka instrumenta atrodas skavas. Skavotaja neuzmaniga
lietoSana var izraisit skavu negaidtu izSausanu un radit ievainojumus.

Nevérsiet instrumentu pret sevi vai tuvuma esosajiem. Negaiditas
iedarbinaSanas rezultata var izSauties skava, radot ievainojumus.

Neiedarbiniet instrumentu, kamér tas nav ciesi piespiests darba
materidlam. Ja instruments nepieskaras materialam, skava var no ta atlékt.
Iznemot iestrégusas skavas, atvienojiet instrumentu no akumulatora.

Ja skavotdjs ir pieslégts elektribai, iznemot iestrégusu skavu, tas var tikt nejausi
iedarbinats.

levérojiet piesardzibu, iznemot iestrégusu skavu. Mehanisms var bit paklauts
spiedienam, un, cenSoties atbrivot iestrégusu skavu, ta var izSauties.
Neizmantojiet So skavotaju elektribas kabelu piestiprinasanai. Tas nav
paredzéts elektribas kabelu piestiprindSanai un var sabojat to izolaciju, tadéjadi
radot elektribas trieciena risku vai apdraudot ugunsdro$ibu.

TEHNISKIE PARAMETRI

Modela numurs E-tac

Spriegums 220-240 V~, 50 Hz

Jauda 1,8A

Tapu tips, garums Rapid T8/300, 15 mm

Skavu tips, garums Rapid 140 Staple 6, 8, 10, 12, 14 mm
Kasetes ietilpiba 50 gab. (65 mm)

Atrums 20 $avieni/min.

Instrumenta svars 0,66 kg

TROKSNA EMISIA

A-izsvarotais skanas spiediena limenis LpA = 87,6 dB(A), mainigums K = 3 dB(A)
A-izsvarotais skanas jaudas limenis LwA = 98,6 dB(A), mainigums K = 3 dB(A)
Lietot ausu aizsargus.

VIBRACIJAS

Vibracijas kopéja vértiba = 2,8 m/s? mainigums K = 1,56 m/s?

Deklaréta vibracijas kopéja vértiba noteikta saskana ar standarta testéSanas
metodi, un to var izmantot, lai salidzinatu instrumentus

105




Deklaréto vibracijas kopé&jo vertibu var izmantot arf provizoriska iedarbibas
novértejuma

Vibracijas emisija elektroinstrumenta faktiskas lietosanas laika var atskirties no
deklarétas kopéjas vértibas atkariba no instrumenta izmanto$anas veida.

MONTAZA

DEFINICIAS, 1. ATTELS

@ spradsledzis

@ Stravas vads

@ Kasetes aizbidnis

© Skavu izvade

@ leslégsanas/izslégsanas slédzis
@ Sprida drosibas sledzis

SKAVU/TAPU IELADE KASETE

. |zslédziet stravas slédzi un atvienojiet skavotaju no elektrotikla
. Apgrieziet instrumentu otradi, piespiediet aizbidni un izvelciet kaseti.

. lelieciet kaseté skavas vai tapas ar kajinam uz aug3u aizveriet kaseti (2. vai 3.
attéls). Parliecinieties, vai tapu rinda kaseté atrodas stateniski.

Lietojiet tikai ieteicamas skavas vai tapas
. Aizveriet kaseti un parliecinieties, vai ta ir drosi noslégta.
SKAVU/TAPU IZNEMSANA NO KASETES
1. Izsledziet stravas slédzi un atvienojiet skavotaju no elektrotikla
2. Apgrieziet instrumentu otradi, piespiediet aizbidni un izvelciet kaseti.
3. Iznemiet skavas/tapas no kasetes
4. Aizveriet kaseti.

PIELIETOSANA

SKAVOSANA
. lespraudiet skavotaja kontaktdaksu 220-240V~, 50 Hz kontaktligzda.
. leslédziet stravas slédzi (4. attéls) un atlaidiet sprida drosibas slédzi (E)
. Parliecinieties, vai instruments ir laba darba kartiba.
. Turiet skavotaju ciedi, skavu izvadi piespiezot darba materialam.
. Piespiediet spridu, lai izSautu skavas.
. Péc lietoSanas atvienojiet skavotaju no elektrotikla, izslédziet stravas slédzi un
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iestatiet sprida drosibas slédzi
PIEZIME. Lai sasniegtu labakus darba rezultitus, piespiediet instrumentu
darba virsmai (5. attéls)
PIEZIME. Ja skava vai tapa iesprst, izlasiet sadalu par apkopi.
NEIZSAUJIET skavas vai tapas atkartoti, lai novérstu iesprasanu, jo tadéjadi
instruments var tikt sabojats.
PIEZIME. Instruments darba laika var uzsilt. Tas ir normali, tomér, ja
instruments klst karsts, lietoSana japartrauc, lidz tas atdziest.

PIEZIME. Skavotajs jaizmanto tikai paredzétajiem mérkiem. Tas ir paredzéts
koka vai tamlidzigu materialu skavosanai iekstelpas

NORADIJUMI PAR PAGARINATAJKABELU LIETOSANU
leteicama minimala pagarinatajkabelu platiba (mm?)
Lidz 10 m: 1,56 mm? Lidz 25 m: 2,5mm? Vairak par 25 m: nav atbilstoss

APKOPE

STANDARTA APKOPE

1. Pirms jebkuru apkopes darbu veik$anas atvienojiet skavotaju no elektrotikla

2. Parbaudiet visas skrives un vajadzibas gadijuma tas piegrieziet.

3. Notiriet puteklus un netirumus no visam ventilacijas atverém

4. Notiriet instrumentu ar sausu vai mitru dranu. NEKADA GADIJUMA nelietojiet
Skidinataju.

5. Uzturiet kasetes kanalu tiru.

6. NEAPSTRADAJIET dalas ar ellu vai smérvielu.

7. Parbaudiet, vai skavotajs nav sabojats. Pirms lietoSanas nomainiet vai salabojiet
to.

IESPRUDUSAS SKAVAS/TAPAS IZNEMSANA

1. Izslédziet stravas slédzi un atvienojiet skavotaju no elektrotikla

2. Apgrieziet instrumentu otradi, piespiediet aizbidni un izvelciet kaseti.

3. Iznemiet brivas skavas/tapas no kasetes

4. lespradudo skavu iznem3anai izmantojiet tapu ar asu galu (6. attéls)




A vzvaniBu!

NEPARVEIDOJIET skavotaja dalas un nepievienojiet tam ipasas paligierices. Tas
var izraisit miesas bojajumus.

Ja ir nepiecieSams nomainit barosanas vadu, tas jadara kvalificEtam servisa
centram, lai novérstu dro§ibas apdraud&jumus.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

E Atseviska savaksana. Neizmetiet elektroinstrumentus sadzives atkritumos!
Atbilst Eiropas Savienibas Direktivai 2012/19/ES par elektrisko un
mmmm clektronisko iekartu atkritumiem

Ja instruments ir janomaina vai ja tas vairs netiek izmantots, tas janodod otrreizéjai
parstradei atseviska savaksanas punkta.

ELEKTRICKA SPONKOVACKA @
Preklad originalniho navodu

OBECNA BEZPEGNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

prectéte. Nedodrzenf veskerych pokynt uvedenych nize mize mit za
nésledek Uraz elektrickym proudem, vznik pozaru anebo vazné poranéni.
VsSechna upozornéni a pokyny ulozte pro pozdéjs$i mozné pouziti.
Pojem ,elektricky nastroj" odkazuje ve varovanich na elektricky napajeny (kabelovy)
elektricky nastroj nebo akumulatorem napéjeny (bezdratovy) elekricky nastroj.

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Pracovni misto udrZuijte v Eistoté a dobfe osvétlené. Neporadek nebo
Spatné osvetlena mista mohou zpusobit nehody.

b) Nastroj nepouzivejte ve vybusnych prostfedich, napfiklad v prostfedich s
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické nastroje vytvareji
jiskry, diky kterym se prach nebo vypary mohou vznitit.

c) Okolo stojici osoby, déti a navstévniky udrzujte pfi pouziti nastroje mimo
pracovni misto. Pfi rozptyleni miZete ztratit nad pfistrojem kontrolu.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka elektrického nastroje se musi shodovat s elektrickou
zasuvkou. Zastréku nikdy zadnym zplisobem neupravuijte. Pro nastroje
s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zéstréky a shodujici se elektrické zasuvky snizuji riziko Grazu
elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemné&nymi plochami, jako je
potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li vade télo uzemnéno, existuje
zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

c) Chraiite elektricky nastroj pfed destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektrického nastroje zvySuje riziko drazu elektrickym proudem.

d) Elektricky kabel pouzivejte k jeho uéelu. Nikdy kabel nepouzivejte na
prenaseni, tahani nebo odpojovani nastroje. Kabel udrzujte z dosahu
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohybuijicich se souéasti. Poskozeny nebo
zapleteny kabel zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

e) Pfi obsluhovani elektrického nastroje venku pouzijte prodluzovaci kabel

vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti kabelu vhodného pro venkovni pouZiti

UPOZORNENI! Vsechna varovani a viechny pokyny si peélivé
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sniZuje riziko trazu elektrickym proudem.

f) Pokud se pouziti elektrického nafadi nelze vyvarovat, pouzijte ochranny
jisti€. PouZiti ochranného jistice sniZuje riziko trazu elektrickym proudem.

3) BEZPECNOST OSOB

a) Budte opatrni, davejte pozor na to, co délate, a pfi pouzivani nastroje
pouzivejte zdravy rozum. Elektricky nastroj nepouziveijte, kdyz jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léktl. Chvile nepozornosti
béhem provozu néstroje miZe mit za nasledek vazné poranéni.

b) Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. Vzdy noste ochranné bryle.
Ochranné prostiedky, jako jsou maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podraZkou, piilba nebo ochranné sluchétka pouZitd za
néleZitych podminek, sniZuji riziko poranéni.

c) Zabrafite neumysinému uvedeni do provozu. Pfed pfipojenim zdroje
napajeni anebo akumulatoru, zvednutim nebo prenasenim stroje se
ujistéte, Ze vypinac je ve vypnuté poloze. Nosen/ néstroje s prstem na
vypinaci nebo zapojeni néstroje se zapnutym vypina¢em miZe vést ke vzniku
drazu.

d) Pred zapnutim elektrického nastroje odstrarite sefizovaci kli¢ nebo
podobny nastroj. Kli¢ ponechany na rotujici Easti elektrického nastroje muZe
mit za nasledek poranéni osob.

e) Prilis se nepredklanéijte. Pouzivejte vhodnou obuv a za viech okolnosti
udrzuijte rovnovahu. V necekanych situacich vém umozni zajistit si lepsi
kontrolu nad néstrojem.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo 3perky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte z dosahu pohybujicich se soucasti. Volny odév, sperky
nebo dlouhé viasy se do pohybujicich se soucasti mohou zachytit.

g) Jsou-li zafizeni vybavena pfipojenim zafizeni na odsavani prachu a
sbérného zafizeni, ujistéte se, Ze jsou takova zafizeni pfipojena a
spravné pouzivana. PouZiti zafizeni na odsavani prachu miZe sniZit rizika
souvisejici s vyskytem prachu.

4) POUZIVANI ELEKTRICKEHO NASTROJE A PECE O NEJ

a) Elektricky nastroj nepfepinejte. Pro dané pouziti pouzivejte spravny
elektricky nastroj. Spravny elektricky ndstroj vykona préci lépe a bezpecnéji
rychlosti, na kterou byl sestrojen.

b) Elektricky nastroj nepouzivejte, pokud jej nelze zapnout a vypnout
pomoci vypinace. Kterykoli elektricky nastroj, jenZ nelze ovladat vypinacem,
Je nebezpecny a je tieba jej opravit.

c) Pred provadénim jakychkoli iprav, vyménou pfisludenstvi nebo
ulozenim nastroje vypojte zastrcku ze zdroje napajeni anebo z nastroje
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vyjméte akumulator. Takova preventivni bezpecnostni opatieni sniZuji riziko
nahodného spusténi nastroje.

d) Neginny elektricky nastroj skladujte mimo dosah déti a osobam, které s
nastrojem nejsou obeznameny nebo neznaji tyto pokyny, znemoznéte
jeho pouzivani. Elektrické nastroje jsou v rukach neproskolenych uZivatel(i
nebezpecné.

e) Provadéjte fadnou udrzbu elektrického nastroje. Zkontrolujte, zda jsou
pohyblivé ¢asti spravné zarovnany a nikde nevaznou, zda nejsou zadné
casti stroje posSkozeny, a ovéfte vSechny dalsi podminky, které mohou
ovlivnit spravny chod nastroje. Je-li nastroj poskozen, pred pouzitim jej
opravte. Mnoho nehod je zplsobeno Spatné udrZovanymi néstroji.

Rezné nastroje udrzuijte ostré a &isté. Radné udrzované fezné néstroje s
ostrymi feznymi Eepelemi se budou pravdépodobné méné zasekavat a bude
snaz$i je ovlddat.

g) Elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nasazovaci adaptéry atd. pouzivejte
v souladu s témito pokyny, pficemz dbejte na pracovni podminky a
provadénou praci. PouZiti elektrického néstroje k jiné &innosti, neZ pro
kterou je uréen, muZe mit za nasledek vznik nebezpecné situace.

5) SERVIS

a) Svuj elektricky nastroj nechejte opravit kvalifikovanou osobou
pouzivajici pouze originalni nahradni dily. Zajistite tim zachovani
bezpecnosti svého nastroje.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO SPONKOVACKU

Vzdy méjte na paméti, Ze nastroj obsahuje upinaci prvky. Neopatmna
manipulace se sponkovackou mize mit za nasledek neocekavané vystreleni
sponek a zplisobit tak poranéni.

Nemifte nastrojem na sebe ani na osoby ve vasi blizkosti. Pfi neocekavaném
spusténi dojde k vystreleni sponky, kterd mize zpUsobit poranént.

Nastroj nespoustéjte, pokud neni pevné umistén na pracovni plose. Pokud
neni nastroj v kontaktu s pracovni plochou, sponka se mlze od cilové plochy
odchylit.

Pokud se sponka v nastroji zasekne, odpojte jej od zdroje napajeni. Pri
odstrafiovani zaseknuté sponky se mlze sponka ndhodné spustit, je-li stéle
zapojena do zasuvky.

PFi odstranovani zaseknuté sponky postupujte opatrné. Mechanismus mulze
byt pod tlakem a ve snaze uvolnit zaseknutou sponku mize dojit k jejimu silnému
vystrelent.
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Tuto sponkovacku nepouzivejte k uchyceni elektrickych kabell. Nenf urcena
k instalaci elektrickych kabell, mize poskodit jejich izolaci a tim zpUsobit draz
elektrickym proudem nebo vznik pozaru.

TECHNICKA SPECIFIKACE

Cislo modelu E-tac

Napéti 220-240 V~, 50 Hz

Vykon 1,8A

Typ nastielovaciho hfebiku, délka Rapid T8/300, 15 mm

Typ nastielovaci sponky, délka Rapid 140 Stale 6,8, 10, 12, 14 mm
Objem zasobniku 50 ks (65 mm)

Rychlost 20 vystield/min

Hmotnost néstroje 0,66 kg

HLUCNOST

A-vazeny akusticky tlak LpA=87,6 dB(A), nepfesnost K=3 dB(A)
A-vézeny akusticky tlak LwA=98,6 dB(A), nepfesnost K=3 dB(A)
Noste ochranna sluchétka.

VIBRACE

Celkova droven vibraci=2,8 m/s? nepfesnost K=1,6 m/s?

Deklarované celkova droven vibraci byla naméfena v souladu se standardni
testovaci metodou a Ize ji pouZit k porovnanf jednoho néstroje s druhym.
Deklarovanou celkovou droven vibracf Ize také pouzit v predbé&zném posouzeni
vystaven( vibracim.

Emise vibraci béhem skute¢ného pouzivani néstroje se mize lisit od deklarované
celkové hodnoty v zavislosti na zptisobech pouzivani néstroje.

MONTAZ

DEFINICE OBRAZEK 1

@ Spoustovy spinac

@ Napéjeci kabel

@ Zapadka zasobnikuf

® Vystup sponek

@ Spinac zapnuti/vypnuti

@ Bezpetnostni pojistka spousts

PLNENi SPONEK/HREBIKU DO ZASOBNiKU

1. Vypnéte spinac napéjeni a vypojte sponkovacku ze zasuvky.

2. Drite nastroj vzhiiru nohama, zmacknéte zardzku a vysunte zasobnik.

3. Do zasobniku vlozte sponky nebo hiebiky s nozkami sméfujicimi dolti a zaviete
zasobnik (obrazek 2 nebo 3). Ujistéte se, ze pas hiebikl zistane v zasobniku v
pfimé poloze.

Pouzivejte pouze doporucené sponky a hrebiky.

4. Zavrete zasobnik a ujistéte se, ze je bezpecné zajistén.

VYJMUTi SPONEK/HREBIKU ZE ZASOBNiKU

1. Vypnéte spina¢ napéjeni a vypojte sponkovacku ze zasuvky.

2. Drzte nastroj vzhiiru nohama, zmacknéte zardzku a vysunte zasobnik.

3. Vyjméte sponky/hrebiky ze z&sobniku.

4. Zavrete zasobnik.

OBSLUHA

SPONKOVANI
1. Zapojte sponkovacku do zasuvky 220-240 V~, 50 Hz.
2. Zapnéte spina¢ napajeni (obrézek 4) a uvolnéte pojistku spoustového spinace

3. Ujistéte se, Ze je néstroj v dobrém provoznim stavu.

4. Sponkovacku drzte pevné s vystupem sponek v rovné poloze proti pracovni
plode.

5. Pro vystrelenf sponky stisknéte spoustovy spinac.

6. Po pouzitl vypojte sponkovacku ze zasuvky, spinac napajenf vypnéte a zapnéte
pojistku spouste.

POZNAMKA: Pro dosazeni lepsiho vykonu pritisknéte nastroj na pracovni

plochu (obrazek 5).

POZNAMKA: V pfipadé zaseknuti sponky nebo hiebiku si pre¢téte kapitolu

vénovanou udrzbé.

Pro uvolnéni zaseknuté sponky nestiskavejte spoustovy spina¢ znovu, mohlo by

dojit k poskozeni nastroje.

POZNAMKA: Béhem provozu se mlize nastroj zahfat. Je to bézné, ale pokud

nastroj zacne byt az prflis horky, méli byste jej prestat pouzivat, dokud nevychladne.

POZNAMKA: Sponkovacku byste méli pouzivat pouze k zamyslenému

ucelu. Je urcena k pouzitl na dfevo nebo podobné materidly ve vnitinim prostredt.

13




POKYNY PRO POUZiVANi PRODLUZOVACICH KABELU

Doporuéena minimalni plocha prafezu vodiée (mm?) prodluzovaciho
kabelu

Do 10 m: 1,5 mm? Do 25 m: 2,5 mm? Pres 25 m: nevhodné
UDRZBA

STANDARDNI UDRZBA

1. PFed provédénim Gdrzby sponkovacku odpojte ze z&suvky.

2. Zkontrolujte vSechny Srouby a v pfipadé potfeby je utdhnéte.

3. VSechny vétraci otvory udrzujte bez prachu a necistot.

4. Néstroj cistéte suchym nebo navihéenym hadfikem. NIKDY nepouzivejte zadné
rozpoustédlo.

5. Kandlek zasobniku udrzujte v Cistoté.

6. Z4dné sougasti NEOLEJUJTE ani NEPROMAZAVEJTE.

7. Ujistéte se, ze sponkovacka nenf poskozena. Pred pouzitim takovou
sponkovacku vymérite nebo opravte.

VYJMUTi ZASEKNUTE SPONKY / HREBIKU

1. Vypnéte spinac napéjeni a vypojte sponkovacku ze zasuvky.

2. Drzte néstroj vzhiiru nohama, zmécknéte zardzku a vysunte zasobnik.

3. Ze zasobniku vyjméte volné sponky / hfebiky.

4. K vyjmuti zaseknutych sponek pouzijte kolik s ostrym koncem (obrézek 6).

UPOZORNENI!
NEVYMENUJTE na sponkovacce zadné dily, ani nepfipojujte zvIastni pFislusenstvi.
MuZe to vést ke vzniku poranént.

Je-li nutné vyménit napéjeci kabel, musf to byt provedeno v kvalifikovaném
servisnim stfedisku, aby se pfedeslo ohroZeni bezpeénosti.

ZIVOTNi PROSTREDI

Oddéleny sbér. Elektrické néstroje nikdy nevyhazujte do komunélniho
odpadul! Postupuijte podle evropské smérmice 2012/19/ES tykajic se
mmmm odpadniho elektrického a elektronického zafizeni.
Pokud je tfeba néstroj vyménit, nebo pokud jiz pro néj nemate vyuziti, pak byste ho
méli odevzdat k recyklaci do samostatného sbérného centra.

ELEKTRICKA SPONKOVACKA @
Preklad pévodnych pokynov

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE PRACU S
ELEKTRICKYM NARADIM

@) UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia
Q/ a vsetky pokyny. Nedodrzanie vSetkych pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, vznik
poziaru alebo vazne zranenie osob.

Vsetky upozornenia a pokyny si uschovajte na budtice pouzitie.

Pojem ,elektrické néaradie” pouzivany v upozomeniach sa vztahuje na ru¢né

elektrické naradie napdjané zo siete (s privodnou 3ntrou) alebo na ruéné elektrické

néradie napajané akumulatorovou batériou (bez privodne;j $ndry).

1) BEZPECNOST PRACOVNEHO PRIESTORU

a) Udrzujte pracovny priestor v Eistote a dobre osvetleny. Neporiadok na
pracovisku a neosvetlené priestory mézu byt pric¢inou drazov.

b) Nepouzivajte elektrické naradie v prostredi s nebezpeéenstvom
vybuchu, kde sa nachadzaju napriklad horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické néradie je zdrojom iskrenia, ktoré moZe zapalit prach alebo
vypary.

¢) Pri pouzivani elektrického naradia zabraiite pristupu deti a daldich osdb.
V pripade odputania vasej pozornosti mozete stratit kontrolu nad néradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury elektrického naradia sa musi hodit do napajacej
zasuvky. Zastrcka sa v Ziadnom pripade nesmie upravovat. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte zasuvkové adaptéry. Neupravené
zéstréky a zodpovedajlice zasuvky zniZuju riziko Urazu elektrickym pradom.

b) Nedotykaijte sa uzemnenych povrchov, ako su potrubia, radiatory,
sporaky a chladnicky. Ked je vade telo uzemnené, riziko zasahu elektrickym
pradom je vyssie.

c) Nevystavujte elektrické naradie dazdu alebo vihkému prostrediu.
Vniknutie vody do elektrického néradia zvy3uije riziko trazu elektrickym pradom.

d) NezataZujte kabel. Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastrcku zo zasuvky. Privodnu
Snuru uchovavajte mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hran alebo

pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo spletené kable zvy3uju riziko drazu
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elektrickym pridom.

e) Pri praci s naradim vonku pouzivajte predizovaci kabel vhodny na
vonkajsie pouzitie. PouZivanie kabla uréeného na vonkajsie pouZitie zniZuje
riziko Urazu elektrickym pridom.

Ak je praca s elektrickym naradim na vlhkom mieste nevyhnutna,
pouzite preruSova¢ uzemnovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemriovacieho obvodu zniZuje riziko trazu elektrickym pridom.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Budte pozorni, davajte pozor na to, &o robite a k praci s elektrickym
naradim pristupujte rozumne. Nepouzivajte elektrické naradie, ked ste
unaveni alebo ked ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvilka
nepozornosti pri praci s elektrickym naradim méZe viest k vaZnemu zraneniu
0s6b.

b) Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy noste ochranné okuliare.
Ochranné prostriedky, ako je respirétor, bezpe¢nostna obuv s protiSmykovou
Upravou, pevnd prilba alebo chrénice sluchu, pouZivané v zodpovedajucich
podmienkach, zniZuju riziko poranenia.

c) Zabrante nahodnému spusteniu. Pred pripojenim k napajaniu alebo
pred vloZenim batérie, zdvihnutim alebo prenasanim naradia sa uistite,
Ze je spinac v polohe vypnuté. Prendsanie néradia s prstom na spinadi

alebo zapdjanie vidlice elektrického naradia so zapnutym spinacom méZe
viest k nehodam.

d) Pred zapnutim elektrického naradia odstrarte vietky nastavovacie
nastroje alebo kltice. Nastavovaci néstroj alebo klUc, ktory ponechate
pripevneny k otacajicej sa Casti elektrického néradia, méZe spésobit
poranenie 0s6b.

e) Pracujte len tam, kam bezpeéne dosiahnete. Vzdy udrzujte stabilny
postoj a rovnovahu. 7o umoZriuje lepsiu oviddatelnost elektrického néradia v
neocakavanych situacidch.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volny odev ani Sperky.
Uchovavaijte vlasy, odev a rukavice mimo dosahu pohybujucich sa ¢asti
naradia. Pohybujice sa Casti ndradia by mohli volny odev, Sperky alebo dlhé
vlasy zachytit.

g) Ak su zariadenia uréené na pripojenie prislusenstva na odsavanie a
zber prachu, uistite sa, Ze su pripojené a spravne sa pouzivaju. PouZitie
prislusenstva na zber prachu méZe obmedZzit rizika suvisiace s prachom.

4) POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NARADIA A JEHO UDRZBA
a) Elektrické naradie nepretazujte. Na svoju pracu pouzivajte spravne
elektrické naradie. Spravny typ elektrického naradia bude pracovat lepsie a
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bezpecnejsie v podmienkach, pre ktoré bol vyrobeny.

b) Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda spinaéom zapnut a vypnut.
KaZdé elektrické naradie, ktoré sa neda ovlddat spinac¢om, je nebezpecné a
musi sa opravit.

c) Pred kazdym nastavovanim, vymenou prislusenstva alebo pred
ulozenim elektrického naradia odpojte zastrcku zo zasuvky alebo
batériu z elektrického naradia. Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia
zniZuju riziko ndéhodného spustenia naradia.

d) Ulozte elektrické naradie mimo dosahu deti a nedovolte osobam, ktoré
nie si oboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, aby
s naradim pracovali. Elektrické naradie je v rukach neskolenych pouZivatelov
nebezpecné.

e) Elektrické naradie udrzujte. Skontrolujte vychylenie &i zaseknutie
pohyblivych ¢asti, poSkodenie jednotlivych dielov a iné okolnosti,
ktoré moézu mat vplyv na chod elektrického naradia. Poskodené diely
elektrického naradia nechajte pred pouzitim opravit. Vela drazov bolo
spésobenych zle udrZiavanym néradim.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a cCisté. Spravne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami s menej ndchylné na zand$anie sa
necistotami a lepsie sa oviadajd.

g) Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo a rezné nastroje podla
tychto pokynov, so zretelom na pracovné podmienky a pracu, ktora sa
ma vykonat. PouZivanie ruéného elektrického naradia na iné ako uréené
ucely méZe viest k nebezpeénym situaciam.

5) SERVIS

a) Elektrické naradie zverte do opravy len kvalifikovanému personalu
a pouzivajte len originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci
zachovanie bezpecnosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE PRACU SO SPONKOVACKOU

Vzdy majte na pamati, Ze nastroj obsahuje sponky. Nedbalé zaobchadzanie
so sponkovackou méze viest k neocakavanému vystreleniu sponiek ¢i zraneniu
0sob.

Naradim nemierte na seba ani na iné osoby vo vasej blizkosti.
Neocakévanym spustenim sa sponky vystrelia, ¢o moze viest k zraneniu.
Neuvadzajte naradie do chodu, kym nie je pevne umiestnené oproti
obrobku. Ak néradie nie je v kontakte s obrobkom, sponky sa mézu vychylit od
miesta, na ktoré mierite.
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Ked sa sponka v naradi zasekne, odpojte naradie od zdroja napajania. V
pripade, ze je sponkovacka zapojend, moze sa pri odstranovani zaseknutej sponky
uviest do chodu.

Pri odstranovani zaseknutej sponky budte opatrni. Mechanizmus méze byt

pod tlakom a pri pokuse o uvolhenie sponky méze dojst k jej prudkému vystreleniu.

Tato sponkovacku nepouzivajte na upevnenie elektrickych kablov. Toto
néradie nie je uréené na inStalaciu elektrickych kablov. Méze dojst k poskodeniu
izol4cie elektrickych kéblov, €o méze byt pri¢inou vzniku rizika trazu elektrickym
pridom alebo poziaru.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Cislo modelu E-tac

Napétie 220-240 V~, 50 Hz

Napéjanie 18A

Typ Klingekov, dizka Rapid T8/300, 156 mm

Typ svoriek, dizka Rapid 140 Staple 6,8, 10, 12, 14 mm
Kapacita zésobnika 50 ks (65 mm)

Rychlost 20 vystrelov/min.

Hmotnost néradia 0,66 kg

EMISIE HLUKU

Hladina akustického tlaku LpA = 87,6 dB(A), neistota K = 3 dB(A)

Hladina akustického vykonu LwA = 98,6 dB(A), neistota K = 3 dB(A)

Pouzivajte ochranu sluchu.

VIBRACIE

Celkova hodnota vibrécii = 2,8 m/s? neistota K = 1,5 m/s?

Celkova deklarovana hodnota vibrécii bola merand v stlade so Standardnou
skisobnou metédou a méze sa pouzit na porovnanie jednotlivych naradi navzajom
Celkovéa deklarovana hodnota vibracii sa méze pouzit aj na predbezné postdenie
expozicie

Emisie vibrécif pri aktudlnom poutzitf elektrického néradia sa mozu lisit od
deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od spdsobov, akymi sa néradie pouziva.

DEFINICIE OBRAZOK 1

O Spinac

® Napsjaci kabel

© Zépadka zésobnika

@ Vystup pre sponky

@ Spinac On/Off (zapniit/vypniit)

@ Bezpecnostny zamok spuste

PLNENIE SPONIEK/KLINCEKOV DO ZASOBNIKA

1. Vypnite hlavny vypina¢ a odpojte sponkovacku.

2. Drite naradie obrétene, stlacte zapadku a posunte, aby sa zasobnik otvoril.

3. Vlozte sponky alebo klin¢eky do zdsobnika, nozickami smerom hore a zasobnik
zatvorte (obrazok 2 alebo 3). Uistite sa, Ze pésik klinéekov zostava v zasobniku
vo vzpriamenej polohe.

Pouzivajte len odporic¢ané sponky alebo klinéeky
4. Zatvorte zasobnik a uistite sa, Ze je bezpecne uzamknuty.
ODSTRANOVANIE SPONIEK/KLINCEKOV ZO ZASOBNIKA
1. Vypnite hlavny vypina¢ a odpojte sponkovacku.
2. Drzte naradie obrétene, stlacte zdpadku a zasobnik vytiahnite.
3. Odstrante sponky/klinceky zo zésobnika.
4. Zasobnik zatvorte.

PREVADZKA

SPONKOVANIE
1. Zapojte sponkovacku do zasuvky so sietovym napéatim 220-240 V~/50 Hz
2. Zapnite hlavny vypinac (obrazok 4) a uvolnite bezpe&nostny zamok spuste @
3. Uistite sa, Ze ndradie je v dobrom prevadzkovom stave.
4. Drzte sponkovacku pevne tak, aby sa vystup pre sponky nachadzal priamo
oproti obrobku.
. Na vystrelovanie sponiek je potrebné stlacit spast.
. Po pouzitl sponkovacku odpojte, vypnite vypinaC a nastavte bezpecnostny
z&mok splste




POZNAMKA: Na dosiahnutie lepsieho vykonu je potrebné naradie tlagit
oproti obrobku (obrazok 5)

POZNAMKA: V pripade zaseknutej sponky alebo klinéeka si preéitajte &ast
o udrzbe.

NEPOKUSAJTE sa odstranit zaseknutd sponku opétovnym vystrelenim, kedze
mbze dojst k poskodeniu néstroja.

POZNAMKA: Pocas prevadzky méze dojst k zohriatiu naradia. Je to bezny
jav, ale ak néradie za¢ne byt hortice, pouzivanie sa musf prerusit, pokial naradie
nevychladne.

POZNAMKA: Sponkovagka sa musi pouzivat len na uréené ucely. Je uréena
na pouzitie na drevo alebo podobné materidly vo vnitornom prostredi

POKYNY NA POUZIVANIE PREDLZOVACICH KABLOV

Odpora¢ana minimalna plocha drétov (mm?) predizovacich kablov

Do 10 m: 1,6 mm? Do 25 m: 2,56 mm? Nad 25 m: nevhodné

UDRZBA

STANDARDNA UDRZBA

1. Pred kazdym vykonévanim Gdrzby sponkovacku odpojte

2. Skontrolujte vietky skrutky a podla potreby ich dotiahnite.

3. Udrzujte v3etky otvory bez prachu a necist6t.

4. Naradie cistite suchou alebo vihkou handrickou. NIKDY nepouzivajte
rozpustadla.

5. Udrzujte kandl zésobnika v Cistote.

6. Ziadne diely NEOLEJUJTE ani NEMAZTE.

7. Uistite sa, ze sponkovacka nie je poskodené. Pred pouzitim poskodené diely
vymente alebo opravte.

ODSTRANOVANIE ZASEKNUTEJ SPONKY/KLINCEKA

1. Vypnite hlavny vypina¢ a odpojte sponkovacku.

2. Drzte naradie obrétene, stlacte zdpadku a zasobnik vytiahnite.

3. Vyberte uvolnené sponky/klinéeky zo zasobnika.

4. Na odstréanenie zaseknutej sponky pouzite Spendlik s ostry koncom (obrazok 6).

A UPOZORNENIE!

Diely sponkovacky NEUPRAVUJTE ani nepripéjajte Specidine prislusenstvo.

Mohlo by dojst k zraneniu.

Ak je nutna vymena napéjacieho kébla, musf sa to vykonat v kvalifikovanom
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servisnom stredisku, aby nedoslo k ohrozeniu bezpe¢nosti.
ZIVOTNE PROSTREDIE

Separovany zber. Nezahadzujte elektrické naradie do odpadu z domacnostil
V stlade s eurdpskou smernicou 2012/19/ES o odpade z elektrickych a
mmmm elektronickych zariadenf

Ked je potrebné néradie vymenit alebo sa uz neda dalej pouzivat, malo by sa
odniest do strediska separovaného zberu na recyklaciu.




ELEKTRICNI SPENJALNIK
Prevod originalnih navodil

GO

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO ORODJE

Neupostevanje vseh spodaj navedenih navodil lahko povzroci udar
elektricnega toka, pozar in/ali resne telesne poskodbe.
Shranite vsa opozorila in navodila za prihodnjo uporabo.
Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na elektriéno orodje z napajanjem iz
elektrinega omrezja (prek napajalnega kabla) ali baterijsko elektri¢no orodje (brez
napajalnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU

a) Delovno mesto naj bo &isto in dobro osvetljeno. Nesrece so lahko
posledica neurejenih delovnih prostorov.

b) Motornih orodij ne uporabljajte v okoljih, kjer obstaja moznost
eksplozije, na primer ob prisotnosti vnetljivih teko¢in, plinov ali prahu.
Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c) Motornih orodja ne uporabljajte v prisotnosti drugih oseb, otrok ali
opazovalcev. Zaradi odvra¢anja pozornosti lahko izgubite nadzor.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtikaé motornega orodja mora ustrezati napajalni vtiénici. Vtikaéa
ne smete na noben nacin spreminjati. V primeru ozemljenih orodij
ne uporabljajte adapterskih vtiCev. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne
napajalne vti¢nice zmanjsajo nevarnost elektricnega udara.

b) Izogibaijte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so pipe,
radiatoriji, peci in hladilniki. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganje udara elektricnega toka.

c) Elektriénih orodij ne izpostavljajte deZju in vlaznim pogojem. Voda, ki
vstopi v elektri¢no orodje, povecuje tveganje udara elektricnega toka.

d) Ne zlorabljajte napajalnega kabla. Nikoli ga ne uporabljajte za no3enje,
vlecenje ali odklapljanje napajalnega orodja. Pazite, da ne pride v stik z
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premi¢nimi deli. Poskodovani ali zamotani
kabli povecujejo tveganje udara elektricnega toka.

e) Ko elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabite podaljSek, ki
je primeren za uporabo na prostem. Uporaba podaljska, ki je namenjen

uporabi na prostem, zmanjsuje nevarnost elektricnega udara.

OPOZORILO!! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
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f) e se ne morete izogniti uporabi elektriénega orodja v vlaznih prostorih,
uporabljajte prekinjac. Uporaba prekinjaca zmanjsa nevarnost elektricnega
udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Pri uporabi elektriénega orodja bodite previdni, pazite, kaj poénete, in
uporabljajte zdrav razum. Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Ze samo trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja lahko povzroci hudo telesno
poskodbo.

b) Uporabljajte opremo za osebno zaséito. Vedno nosite zas¢&itna ocala.
Zascitna oprema, kot so za$¢itna maska za prah, zas¢itni Cevlji s podplatom z
za$Cito proti drsenju, zas¢itna celada ali zas¢itne slusalke, ki jo uporabljamo
razli¢nim delovnim pogojem ustrezno, zmanj$a nevarnost poskodb.

c) Prepreéite nenamerni zagon. Preden orodje priklopite na vir napajanja
in/ali baterijo, ga dvignete ali prena3ate, se prepricaijte, da je stikalo za
vklop/izklop v polozaju za izklop. Ce med prenasanjem elektriénega orodja
drZite prst na stikalu ali priklopite orodje, na katerem je stikalo za vklop/izklop
v poloZaju za vklop, na vir napajanja, lahko povzrocite nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite morebiten kljué ali izvijaé za namestitev.
Kilju¢ ali izvijac, ki ostane na vrteGem se delu elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesno poskodbo.

e) Ne poskusajte seéi predale¢. Vedno ohranjajte stabilen polozaj nog in
ravnotezje. Tako boste laZje nadzorovali elektri¢no orodje v nepricakovanih
okolis¢inah.

f) Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Las, oblagil in
rokavic ne priblizujete premi¢nim se delom. Premicni deli lahko zagrabijo
ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

g) Ce so prilozene naprave za prikljuéitev pripomo&kov za odstranjevanje
in zbiranje prahu, poskrbite, da bodo te priklju¢ene in pravilno
uporabljene. Uporaba pripomockov za zbiranje prahu zmanjuje s tem
povezane nevarnosti..

4) UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

a) Elektriénega orodja ne uporabljajte na silo. Elektri¢no orodje
uporabljajte samo za ustrezne namene. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo bolje opravili, uporaba orodja za namen, za katerega je bilo
zasnovano, pa je tudi varnejsa.

b) Ne uporabljajte elektriénega orodja, na katerem ne deluje stikalo za
vklop/izklop. Katero koli elektricno orodje, ki ga ne morete krmiliti s stikalom,
Je nevarno in ga je treba popraviti.
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c) Preden napravite kakrsne koli prilagoditve, zamenjate dodatno opremo
ali elektricno orodje shranite, iztaknite vtikac iz vira napajanja in/ali
odstranite baterijo. 7i preventivni varnostni ukrepi zmanjsujejo tveganje
nenamernega zagona elektri¢cnega orodja.

d) Elektriéno orodje v pripravljenosti hranite zunaj dosega otrok. Ne
dovolite, da elektricno orodje uporabljajo osebe, ki niso seznanjene
z njegovo uporabo ali temi navodili. Elektri¢na orodja so v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarna.

e) Skrbite za vzdrzevanje elektriénih orodij. Preverite, ali so kateri gibljivi
deli neporavnani ali prekrizani, zlomljeni oz. ali je vidno katero drugo
stanije, ki lahko vpliva na delovanje naprave. PoSkodovano elektricno
orodje pred uporabo odnesite na popravilo. Stevilne nesrece so posledica
neustreznega vzdrZevanja elektricnega orodja.

f) Rezalno orodje naj bo ostro in &isto. Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi so varnejsa in jih je laZje upravijati.

g) Elektriéna orodja, dodatno opremo in dele orodja itd. uporabljajte v
skladu s temi navodili, upostevajte pa tudi delovne pogoje in vrsto
dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektricnih orodij za dela, za katera niso
namenjena, je lahko nevarno.

5) SERVISIRANJE

a) Servis elektriénega orodja naj opravlja samo usposobljen serviser, ki
naj uporabi samo ustrezne nadomestne dele. Samo tako boste ohranili
varnost elektri¢nega orodja.

VARNOSTNA OPOZORILA SPENJALNIKA

Vedno je treba predvidevati, da orodje vsebuje sponke. Zaradi neprevidne
uporabe spenjalnika lahko pride do nenamernega izpusta sponk in telesnih
poskodb.

Orodja ne usmerijajte proti sebi ali drugim osebam v vasi blizini. Ob
nenamernem sprozenju sponk bo prislo do poskodb.

Orodije aktivirajte le, ko je polozeno ob obdelovanec. Ce orodje niv stiku z
obdelovancem, lahko sponko odnese stran od cilja.

Odklopite orodje iz vira napajanja, ¢e se sponka zatakne v orodju. Med
odstranjevanjem zagozdene sponke se spenjalnik lahko nenamerno sprozi, ¢e je Se
vedno zagotovljeno napajanje.

Pri odstranjevanju zagozdene sponke bodite pazljivi. Mehanizem je lahko pod
tlakom in sponka se lahko pod silo sprozi, med tem ko skuSate odstraniti oviro.

Spenjalnika ne uporabljajte za spenjanje elektricnih kablov. Naprava ni
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oblikovana za spenjanje izolacije elektricnih kablov in lahko poSkoduje izolacijo
elektricnih kablov ter povzroci elektricni udar ali nevarnost pozara.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Stevilka modela E-tac

Napetost 220-240 V~, 50 Hz

Napajanje 1,8A

Vrsta Zeblja, dolZina Rapid T8/300, 15 mm

Vrsta sponke, dolzina Rapid 140 sponka 6,8, 10, 12, 14 mm
Kapaciteta nabojnika 50 kosov (65 mm)

Hitrost 20 sponk/min

Skupna teza 0,66 kg

EMISIJE HRUPA

A-obtezen nivo zvo¢nega hrupa LpA = 87,6 dB(A),

negotovost K = 3 dB(A)

A-obtezen nivo zvoénega hrupa LwA = 98,6 dB(A), negotovost K = 3 dB(A)
Nosite zascito za sluh.

VIBRACIJE

Skupna vrednost vibracij = 2,8 m/s? negotovost K = 1,6 m/s?

Navedena skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardnim testnim
nacinom in se lahko uporablja pri primerjavi enega orodja z drugim.

Navedena skupna vrednost vibracij se lahko prav tako uporablja pri predhodni
oceni izpostavljenosti.

Vibracijske emisije med dejansko uporabo orodja se lahko razlikujejo od
deklarirane skupne vrednosti, odvisno od na¢ina uporabe orodja.

SESTAVA

DEFINICIJE, SLIKA 1

O Sproziino stikalo

© Elekiricni kabel

@ Zapah za nabojnik

@ Izhodna za sponke

@ Stikalo za vklop/izklop

@ Varnostni zapah sproilnika




NALOZITE SPONKE/ZEBLJE V NABOJNIK
. |zkljucite stikalo za napajanje in odklopite spenjalnik.
. Orodje drZite obrnjeno navzdol, pritisnite zapah in odprite nabojnik.

.V nabojnik vstavite sponke ali Zeblje, noZice naj bodo usmerjene navzgor. Zaprite
nabojnik (slika 2 ali 3). Zagotovite, da je niz zebljev v nabojniku nameséen
pokonéno.

Uporabljajte samo priporoc¢ene sponke ali zeblje.
. Zaprite nabojnik in zagotovite, da je varno zaprt.
ODSTRANJEVANJE SPONK/ZEBLJEV 1Z NABOJNIKA
1. Izkljucite stikalo za napajanje in odklopite spenjalnik.
2. Orodje drzite obrnjeno navzdol, pritisnite zapah in izvlecite nabojnik.
3. Odstranite sponke/zeblje iz nabojnika.
4. Zaprite nabojnik.

DELOVANJE

SPENJANJE
1. Prikljucite spenjalnik z elektricno vtiénico 220-240 V~, 50 Hz.
. Vklopite stikalo za vklop (slika 4) in sprostite varnostni zapah sprozilnika @.

2
3. Zagotovite, da je orodje v dobrem delovnem stanju.
4,

. Cvrsto drzite spenjalnik tako, da bo izhodna odprtina za sponke plosko nalegala
na obdelovanec.

5. Pritisnite sprozilnik, da sprozite spenjalnik.
6. Po uporabi odklopite spenjalnik, izkljucite stikalo za vklop in zaklenite varnostni
zapah sprozilnika.

OPOMBA: Za boljse delovanije pritisnite orodje ob obdelovanec (slika 5).

OPOMBA: Ce se sponka ali zebelj zagozdi, preberite poglavje o
vzdrzevanju.

NE poskusajte ponovno sproZiti orodja, da bi sprostiti zagozdeno sponko ali Zebelj,
ker se lahko orodje poskoduje.

OPOMBA: Med delovanjem se lahko orodje segreje. To je povsem normalno.
Ce pa se orodje zacne premocno segrevati, prenehajte z uporabo in pocakajte, da
se ohladi.

OPOMBA: Spenjalnik se lahko uporablja samo za predvidene uporabe.
Predviden je za uporabo na lesu ali podobnih materialih v notranjosti.

SMERNICE ZA UPORABO PODALJSKOV
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Priporo&ena najmanjsa zica (mm?) za podaljske
Do 10 m: 1,6 mm? Do 25 m: 25mm? Nad 25 m: ni primerno

VZDRZEVANJE

STANDARDNO VZDRZEVANJE
. Pred vzdrzevanjem odklopite spenjalnik.
. Preglejte vse vijake in jih po potrebi zategnite.
. Z vseh prezracevalnih odprtin odstranite prah in umazanijo.
. Orodje ocistite s suho ali viazno krpo. NIKOLI ne uporabljajte nobenih topil.
. Kanal nabojnika vzdrzujte ¢ist.
. NE oljite ali maZite nobenih delov.
. Prepricajte se, da spenjalnik ni poskodovan. Pred uporabo ga zamenjajte ali
popravite.
ODSTRANJEVANJE ZAGOZDENE SPONKE/ZEBLIA
1. Izkljucite stikalo za napajanie in odklopite spenjalnik.
2. Orodije drZite obrnjeno navzdol, pritisnite zapah in izvlecite nabojnik.
3. Iz nabojnika odstranite sponke/Zeblje.
4. Z zati¢em z ostro konico odstranite zagozdene sponke (slika 6).
A OPOZORILO!
NE spreminjajte delov tega spenjalnika ali nanj pritrjujte posebnih nastavkov. To
lahko vodi do telesnih poskodb.

Ce je treba zamenjati elektriéni kabel, lahko to naredijo samo v pooblas&enem
servisnem centru, da ne pride do ogroZanja varnosti.

OKOLJE

E Loceno zbiranje. Ne odlagajte elektrina orodja med gospodinjske
odpadke! V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o odpadni elektricni in
mmmm c|ektronski opremi

Ko je treba orodje zamenjati, ali Ce je brez nadaljnje uporabe, ga treba pripeljati do
lo¢enega zbiranja centra za recikliranje.




ELEKTRICNI PRIBIJAC
Prevod originalnih instrukcija
OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRIGNE APARATE

Nepridrzavanje ovih uputa koje su dolje prikazane moze da prouzokuje
elektricni udar, vatru, i/ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu uporabu.

Pojam "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na elektricni aparat povezan
(kablom) na elektricnu mrezu ili elektriéni alat (bez kabla) pokretan baterijom.

1) SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

A) Drzite vasu radnu povrsinu &istom i dobro osvijetlienom. Pretrpane klupe
ili tamna podrucja izazivaju nezgode.

b) Ne upravljajte elektriénim alatima na eksplozivnim atmosferama, kao
sto je prisutnost zapaljivih te¢nosti, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili dimove.

¢) Udaljite pasivne posmatrace, djecu i posjetioce tijekom koristenja alata.
Ometanjima moZete izgubiti kontrolu.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikadi elektriénog alata moraju odgovarati utiénici. Nikad ne
modificirajte utika¢ na bilo koji nacin. Nemojte koristiti utikace adaptera
s uzemljenim (uzemljen) elektriénim alatima. Nemodoficirani utika&i i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektricnog udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama kao $to su cijevi,
radijatori i hladnjaci. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

c) Ne izlazite elektriéne alate kisi ili vlaznim uvjetima. Unos vode u elektriéni
alat povecava opasnost od strujnog udara.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabel. Nikada ne koristite kabel za nosenje,
vucenije ili izvlacenje elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja ostrih rubova ili pomicnih dijelova. Ostedeni ili usukani kablovi
povecavaju rizik od elektricnog udara.

e) Kada radite na otvorenom s elektriénim alatom, koristite produzni kabel
za uporabu na otvorenom. Koristenje kabla za uporabu na otvorenom
smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

) Ako je neizbjezan rad na vlaznom mijestu, koristite zastitu napajanja s
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UPOZORENIJE! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Fl-sklopkom. Koristenje Fl-sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

3) OSOBNA SIGURNOST

a) Ostanite pozorni, gledajte 3to radite i koristite zdrav razum kada radite
s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom koristenja
elektri¢nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oéi. Zastitna
oprema, kao sto je maska za prasinu, neproklizavajuce sigurnosne cipele,
tvrdi Sesir, ili zastita za usi, koriStena za odgovarajuce uvjete smanjuje
opasnost od ozljeda.

c) Sprjeéavanje nenamjernog pokretanja. Osigurajte da je sklopka u
isklju¢enoj poziciji prije spajanja s elektricnim napajanjem i/ili baterijom,
dizanja ili noSenja alata. Nosenje elektricnog alata s vasim prstom na
sklopci ili punjenje elektri¢nog alata koji je uklju¢en poziva nesrecu.

d) Uklonite tipku za podesavanie ili kljué prije nego $to ukljucite elektriéni
alat. Kijuc ili tipka lijevo pricvr$éena u rotirajuéem dijelu elektriénog alata
moZe imati za posljedicu osobnu ozljedu.

e) Ne prekoragéite granicu. Odrzavaijte dovoljno odstojanje i ravnotezu
u svako vrijeme. To omogucuje bolju kontrolu elektri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

f) Pravilno se obucite. Ne nosite labavu odjeéu ili nakit. Drzite podalje vasu
kosu, odjecu i rukavice od pomicnih dijelova. Labavu odjecu, nakit ili dugu
kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako su uredaiji predvideni za priklju€ak izvlacenja prasine i skupljanje
otpada, osigurajte da su prikljuceni i da se pravilno koriste. Koristenje
skupljanja prasine smanjuje opasnost od opasnosti s njom povezanih..

4) KORISTENJE ELEKTRICNOG ALATA | NJEGA

a) Nemojte siliti elektriéni alat. Koristite pravilan elektriéni alat za njegovu
namijenu. Pravilnim elektri¢nim alatom radit éete bolje i sigurnije po stopi za
koju je dizajniran.

elektricni alat koji se ne moZe kontrolirati sa sklopkom je opasan i mora se
popraviti,
¢) lzvucite utikaé iz napajanja strujom i/ili baterijsko pakiranje iz
elektricnog alata prije bilo kakvog podesavanja, zamjene pribora,
ili pohranjivanja elektricnog alata. Svaka preventivna mjera smanjuje
opasnost od nenamjernog pokretanja elektricnog alata.
d) Spremite alat u mirovanju izvan dohvata djece i ne dopustite koristenje
elektricnog alata osobama koje nisu upoznate s elektricnim alatom ili
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njihovim uputama. Elektricéni alati su opasni u rukama neiskusnih korisnika.

e) Odrzavanje elektriénih alata. Provjerite odstupanije ili vezivanje
pokretnih dijelova, lom dijelova i bilo kojih uvjeta koji bi mogli utjecati na
djelovanje elektri¢nog alata. Ako je oste¢en, morate popraviti elektri¢ni
alat prije uporabe. Mnoge nesrece su uzrokovane losim odrZavanjem
elektricnih alata.

) Drzite rezni alat ostar i &ist. Pravilno odrZavani rezni alati s ostrim rubovima
nece se zaglaviti i lak$i su za vodenje.

g) Koristite elektrini alat, pribor i bitove alata itd., u skladu s ovim
uputama, uzimajuci u obzir radne uvjete i radove koji se izvode.
Koristenje elektricnog alata za radove razlicite od onih namjeravanih moZe
odvesti do opasnih situacija.

5) SERVIS

a) Servisirajte elektri¢ni alat od strane kvalificirane osobe, koristeéi samo

identicne zamjenske dijelove. Ovo ce osigurati da je sigurno odrZavanje
elektri¢nog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PRIBUAC

Uvijek smatrajte da uredaj sadrzi spojke. Nepazljivo rukovanje pribijacem

moze rezultirati neocekivanim ispaljivanjem spojki i osobnom ozljedom.
Ne usmijeravajte alat prema sebi ili u bilo koga u blizini. Neocekivano
okidanje dovodi do praznjenja spojki i ozljeda.

Ne aktivirajte alat osim ako se alat nalazi évrsto prema izratku. Ako alat nije
u kontaktu s izratkom, spojka moze skrenuti daleko od vadeg cilja.

Odvojite alat od napajanja strujom kada se spojke zaglave u alatima. Pri
uklanjanju zaglavljenih spojki, pribija¢ se moze slu¢ajno aktivirati ako je prikljucen.
Budite oprezni prilikom uklanjanja zaglavljene spojke. Mehanizam moze
biti pod kompresijom i spojka se moze nasilno ispustiti dok pokusavate osloboditi
zaglavljeno stanje.

Ne koristite ovaj pribija¢ za pricvr¢ivanije elektri¢nih kablova. Nije
namijenjen za instalaciju elektriénih kablova i moZe oStetiti izolaciju elektri¢nih
kablova i time izazvati elektriéni udar il uzrokovati opasnost od pozara.

TEHNICKE SPECIFIKACIIE

Broj modela E-tac

Napon 220-240 V~, 50Hz

Snaga 1,8A

Cavli bez glave, duljina Rapid T8/300, 15mm

Tip spajalice, duljina Rapid 140 Spajalica 6,8, 10, 12, 14 mm

Kapacitet spremnika 50 kom. (65 mm)

Brzina 20 udaraca/min

TeZina alata 0,66 kg

EMISIJA BUKE

A-ponderirana razina zvuénog tlaka LpA=876 dB(A), neizvjesnost K=3 dB(A)
A-ponderirana razina zvu¢nog tlaka LwA=98,6 dB(A), neizviesnost K=3 dB(A)
Nosite zastitu sluha.

VIBRACIE

Ukupna vrijednost vibracije=2,8 m/s? neizvjesnost K=1.6 m/s?

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija bila je izmjerena u skladu sa standardnom
testnom metodom, a moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim
Deklarirana ukupna vrijednost vibracija moZe se takoder koristiti u preliminarnoj
procjeni ispostavljenosti

Emisija vibracija tijiekom stvarne uporabe elektri¢nog alata moZe se razlikovati od
dekalriranih ukupnih vrijednosti ovisno o nacinu na koji se koristi alat.

SASTAVLJANJE

DEFINICIJE SLIKA 1

@ Skiopka okidaca

® Strujni kabel

@ Zatvara¢ spremnika

@ Izlaz spajalice

@ UKI/Iskl;. sklopka za napajanje strujom
@ Okidac sigurnosne brave




UMETNITE SPAJALICE/CAVLE U SPREMNIK

1. Iskljucite sklopku napajanja i iskljucite pribija¢

2. Drzite alat naopako, stisnite zatvarac i gurnite otvoren spremnik.

3. Stavite spojnice ili Cavle u spremnik, nogama prema gore i zatvorite spremnik
(Slika 2 ili 3). Osigurajte da traka s avlima stoji uspravno u spremniku.
Koristite samo preporucene spajalice ili cavle

4. Zatvorite spremnik i uvjerite se da je sigurno zakljucan.

UKLONITE SPAJALICE/CAVLE 1Z SPREMNIKA

1. Iskljucite sklopku napajanja i iskljucite pribija¢

2. Drzite alat naopako, stisnite zatvara¢ i izvucite spremnik.

3. UKlonite spajalice/Cavle iz spremnika

4. Zatvorite spremnik.

RAD

UPOZORENIJE! Proditajte sva sigurnosna upozoSPAJANJE

1. Utikac pribijaca ukljucite u 220-240V~, 50Hz strujnu uti¢nicu.

2. Ukljugite sklopku za napajanje strujom (Slika 4) i otpustite okida¢ sigurnosne
brave

. Uvjerite se da je alat u dobrom stanju.

. DriZite pribijac ¢vrsto s izlazom spajalice ravno prema izratku.

. Stisnite okida¢ pribijaca za ispaljivanje.

. Iskljucite pribijag, iskljucite sklopku za napajanje strujom i stavite sigurnosnu

bravu na okida¢ nakon uporabe

NAPOMENA: Za bolje performanse pritisnite alat protiv izratka (Slika 5)
NAPOMENA: U sluéaju zaglavljene spajalice ili ¢avla, proéitajte odjeljak
odrzavanje.
NE ispaljujte ponovno alat kako bi otklonili zastoj, jer to moze ostetiti alat.

NAPOMENA: Tijekom rada, alat se moze zagrijati. To je normalno, ali ako alat
pocinje postajati previSe topao, treba prekinuti dok se alat ne ohladi.

NAPOMENA: Pribija¢ treba koristiti samo u za to namijenjene svrhe. On je
namijenjen za koristenje na drvetu ili sliénim materijalima u zatvorenim prostorima.
SMJERNICE ZA KORISTENJE PRODUZNIH KABLOVA

Preporuéena najmanja kvadratura Zice (mm?) za produzne kablove

Do 10m: 1,56 mm? Do -26m: 2,6 mm? Preko 25m: nije pogodan
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ODRZAVANJE

STANDARDNO ODRZAVANJE
. Iskljucite pribija¢ prije bilo kakvog odrzavanja
. Provjerite sve vijke i pritegnite ih ako je potrebno.
. DrZite sve otvore slobodne od prasine i prljavstine
. Cistite alat sa suhom ili viaznom krpom. NIKADA ne koristite otapala.
. DrZite kanal spremnika cistim.
. NE uljite ili mastite bilo koje dijelove.
. Uvjerite se da pribija¢ nije ostecen. Popravite ili zamijenite prije uporabe.
UKLANJANJE ZAGLAVLIENE SPAJALICE /CAVLA
1. Iskljucite sklopku napajanja i iskljucite pribija¢
2. Drzite alat naopako, stisnite zatvarac i izvucite spremnik.
3. lzvadite labave spajalice / Cavle iz spremnika
4. Koristite iglu s o3trim krajem da uklonite zaglavijene spajalice (Slika 6)
A UPOZORENJE!
NE mijenjajte ili djelimi¢no na ovom pribijacu ili ne pri¢ré¢ujte posebne armature. To
moze dosvesti do ozbiljnih ozljeda.

Ako je potrebna zamjena napojnog kabela, to mora biti uradeno od strane
kvalificiranog servisnog centra kako bi se izbjegli sigurnosni rizici.

OKRUZENJE

Odvojeno skupljanje otpada. Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!
Prema Europskoj direktivi 2012/19/EU o otpadu elektri¢ne i elektronicke
EEE opreme
Ukoliko Vas$ alat treba biti zamijenjen, il ukoliko Vam nije vie od koristi, treba ga
odloziti kao poseban otpad za recikliranje.




HAEKTPIKO EPFAAEIO MONTAPIZMATOZ
Metddpaon Twv MpwTéTUN®V odnylwy

FENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZDAAEIAZ NA HAEKTPIKA EPTAAEIA

Kalt OA&G TIG 08nyieg. Av Sev TnPROETE OAEC TIC 00NYiEC oL TapaTiBevTal
TIOPAKATW, UMOPE( val TPoKANBEl nAekTpomAnia, mupkayid ry/kat coRapdg
QATOMIKOG TPAUHATIONOG,

Dulagte OAeG TIG MPOEISOMOINCEIG Kat 08NYiEG yia HEANOVTIKN avapopd.

MPOEIAOMOIHZH! AlaBdote 6AeG TIG TPOoEISOTTONOEIG ACPANEiag

O 6poG "NAEKTPIKO EQYONEID” OTIC TIPOEISOTIOINTEIG AVAPEPETAL OTO NAEKTPIKS
£PYAAEIO TIOU TPOPOBOTETAL ATTO TO NAEKTPIKO SIKTUO (EVOUPUATO) 1y aTtd
uratapia (aoVPUATo).

1) AXOAAEIA MEPIOXHX EPTAZIAZ

a) AlaTnproTE To XWPO £pYaciag Kabapo Kat KAAA @wTIopévo. Ol akaTaoTatol
TIAYKOL 1] OKOTEIVEC TIEPIOXEC YivovTal TIPOEEVOL ATUXNHATWV.

) Mnv B£tete To EpYANEio OE AEITOUPYIA OE EKPNKTIKEG ATUOOPAIPEG, OTIWG

UTTO TTAPOUGIa EVPAEKTWV UYPWV, AEPIWV 1) OKOVNG. Ta NAEKTPIKE epyaleia

SnoupyolV OTIVENPES TTOU UMOPEL val avapAEEOUV TNV OKOVN 1 TOUG KATVOUG,

KpatioTe TOUG TOPEUPIOKOUEVOUG, TA TIAISIA KAl TOUG EMIOKEMTEG LOAKPLA,

EVW) XPNOILOTIOLETE Eva NAEKTPIKO Epyaleio. Ol eplonacpol Ymopei va oag

KAVOUV VAl XAOETE TOV ENEYXO.

2) HAEKTPIKH AZ®QAAEIA

a) Ta Buopata nAekTpikoL epyaleiov mpémel va Taiptd{ouv oTov
peupatoAqmTn. MoTé pnv Tpomonoleite To BUoHA e Kavéva Tpomo. Mnv
XPNOILOTIOIETE OMOIASHTIOTE BUCHATA IPOGAPHOYEA HE YEIWHEVA NAEKTPIKA
gpyaleia. Buouarta mou Sev éxouv TpomomoinBei kai mpileg mou eivat KatdMnAeg Ba
UeaoLV Tov Kiveuvo nAektpomAnéiag.

(3) ATIO@UYETE TNV EMAQPT CWHATOG HE YEIWMEVES EMPAVELEG, OTTIWG CWANVEG,
KaAoOPIPEP, EGTIEC Kat YPuyeia. YTTAPXEL auénpévog Kivduvog nAektpomngiag, av
TO OWHA 0aG givall YEIWUEVO.

y) Mnv ekBétete Ta nAekTpIKA Epyaleia og Bpoxn 1 SUVORKEG uypaaiag.
H Sieioduon vepoU oe éva nhekTpikd epyaheio Ba au€rioel Tov kivbuvo
nAekTpomAngiag.

8) Mnv KakopeTayelpileaTe To KaAwS10. MoTE pnv Xpnotpomnoleite To KaAAwdo
Y10 VO HETAPEPETE, va TPABNEETE I} va AMOCUVOETETE TO NAEKTPIKO Epyaleio.

=
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o

Kpatote 1o KaAwS10 pakpid amd Oeppotnta, Aady, aixpunpég akpeg i
HETaKIVoUpEVa pépn. Kateotpapuéva ry iepimieypéva kahmdla auéavouy Tov
Kivduvo nAektpormngiag,

‘Otav AeIToupYEiTe £va NAEKTPIKO EPYOAEiO 0TO UTTAIBPO, XPNGIHOTOIOTE
£va KaAwS10 eEMEKTAONG KATAAANO yia eEWTEPIKN Xprion. H xprion evog
kaAwdiov yia e§wtepikrj xprion peiwver Tov kivuvo nAektpomnéiag.

Av n AerToupyia evag NAeKTpIKoU pyaleiov o€ éva uypd pépog givat
QAVATIOQEUKTN, XPNOIMOTIOIOTE MId TIAPOXT] TIOV IPOCTATEVETAL PE SLaKOmTN
KUKAWpatog BAABNG yeiwong. H xprion evég Siakémtn kukAwpatog BAGSNG
Yeiwong peiiver tov kivduvo nAektpominéiag.

3) MPOZQMIKH AZDAAEIA

q)

=

=

Meivete o€ ypriyoparn, TPOCEETE TIC EVEPYEIEG OOG KAl XPNOILOTOIOTE KON
MoYIKH, OTaV XPNOIHOTIOIEITE £éva NAEKTPIKO Epyaleio. Mnv Xpnotpomoleite
£va NAEKTPIKO EPYAAEIO, EVW EICTE KOUPACHEVOL I UTIO TNV EMMPELA
VOAPKWTIKWVY, AAKOOA 1\ papuakwv. Mia otiyur) ampooeéiag, eV AEITOUPYEiTe TO
NAekTPIKG epyaleio, umopei va mpokaAéoel cofapd MPOowMKG TOAUUATIOUO.
XPNOILOTTOIOTE ATOUIKO TIPOOTATEVUTIKG £§omMiopd. Mavta va gopdte
TIPOCTATEUTIKO Yia Ta HATia. O MpooTATEUTIKGG EEOTAIOUOG, OTTWG LUAOKA

yia t okévn, avtioAlobntikd mamoutoia aopaAeiag, mpooTaTEUTIKO KpAvog 1
QKOUOTIKA TTOU XpnoiomololvTal yia avaAoyes ouvOrikee, Oa UEIOE! aTOUIKOUS
TPAUUATIOHOUG.

ATTOTPEYPTE PN NOeANUEVN EKKivNON. Alac@alioTe 0TI 0 SIaKOTTNG BpioKeTal
otnVv KAelot B€on (off), mpv va cuvdéoete ae iy 10x00G 1y/Kat cuoTolyia
pIatapiag Kat iplv va TIACGETE 1) VO HETAPEPETE TO EPYANEIO. AV UETAPEPETE
NAEKTPIKG epyaleia e To SAKTUAO OTO SIAKGTTTN 1 EVEPYOTTOIEITE NAEKTPIKG
gpyaleia pe avolkTé To SIaKOTTTN, MpokaAoUvTal atuxruata.

Agpaipéote omoloSMoTe PUOIOTIKO 1) LINXAVIKO KA&Si, TPOToU
EVEPYOTTOIOETE TO NAEKTPIKO Epyaeio. Eva unxavikd KAESI 1j puBuIoTiké mou
EXEl Ueivel OUVOEUEVO O €va TTEPIOTPEPGIEVO UEPOG TOU NAEKTPIKOU EPYaAEioU
UTTOPE( va TTPOKAAETE! IPOOWTIKG TPAUUATIOUO.

Mnv TeVTWVEOTE yia (pOACETE O€ KAMOL0 OonuEio. AlaTnproTe CWoTH
OTPIEN Kat LIoOPPOTTia O KAOE OTIyUn. AUTO EMTPETE! TOV KAAUTEPO EAEYXO TOU
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OF LN aQVaUEVOUEVEG KATAOTAOEIG.

Dopéote kataAnAa povxa. Mnv gopdre xalapd pouxa 1 Kooprpata.
Kpatriote paAlid, pouxa Kat yavTia HaKpLd armo HETAKIVOUMEVA MEPN.

Ta xaAapd poUxa, KOOUIUATA KA UaKPIA HaANIG UTTOPEL va TTIacToUV o8
TIEPICTPEPOLEVA LUEPN.

Av apéxovtat S1atdgelg yia tn ouvdeon eaywyrg okovng Kat Suvatdtnrag
GUAoYNG, Slac@alioTe 6Tt AuTEG £xouv ouvSEDE( Kal XpnoipomolouvTal
OwoTA. H xprjon CUMEKTN OKGVNG UITopE( va LEIDTE! TOUG KIVOUVOUG TToU
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oxetiovtal Ue oKovn.

4) XPHZH KAl ®PONTIAA HAEKTPIKOY EPTAAEIOY

a) Mnv epappolete Ovapn oTo NAEKTPIKO Epyaleio. XpnOILOTIOINOTE TO
OWOTO NAEKTPIKO EPYANEIO VIO TNV EQAPHOYN TG, To GWOTO NAEKTPIKG
gpyaleio Ba kavel TNV epyacia KaAUtepa Kat acpaéotepa oto Babud yia Tov omoio
oxedIaoTnKe.

Mnv XPnOILOMOIEITE TO NAEKTPIKO EpyalEio, av 0 S1AKOTTNG Sev avoiyel Kat
KAEiVel. Kabe nAektpik6 epyaleio mou Sev umopei va ehexBei e To Siakomn eivai
emkivéuvo Kat Xpri(el EMOKEUIG.

AmnoouvSéate To BUopa amd Tnv Iy 1oxXVOoG 1i/Kat Tn cucTolyia pmarapiag
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, TIPOTOU VO TIPAYUATOTIOICETE PUOHICELG, aANayr
g§aptnUATWV 1} va amoBnkeVoeTe NAEKTPIKA EpYaleia. TEToIA MPOANTTTIKA
UETPa aopaleiag peiivouy Tov KivSuvo va Eekivijoel To epyaleio katd AdBoc.
AmoBnkeVoTE Ta adpavr) NAEKTPIKA EpyaEia paKPIA amo T epPERela

TWV TAISIWV KAt PNV EMTPEMETE OE ATOUA TTOU SeV €ival EOIKEIWNEVA ME TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO 1) AUTEG TIG 08NYiES Va TO XPNOIHOTIOI0UV. Ta NAEKTPIKA
epyaleia eival emkivéuva ota xépla un eKTTAISEVUEVWY XONOTWV.

TuvtnpnoTe ta NAeKTpIka epyaleia. EAéyEte yia eapalpévn avtiotoixion

1 éVWon TWV KIVOUPEVWV PEPWY, Bpalon e§aptnudtwy i yia KAOe AAAN
ouVOKN TTou pmopéi va emnPealel apvnTIKA Tn AEIToUpYia TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiou. Av urtdpyet BAAPN, EMOKEVACTE TPWTA TO NAEKTPIKO EPYOAEio
TPV ammo T Xprion. MoMa atuyriuata mpokaodvtal AGyw eANTToUg ouvTripnong
TWV NAEKTPIKWVY EPYaAEIwV.

Kpatrote Ta epyaleia Kommg axpuned kat kabapd. Epyaleia Komric ue aunpés
dkpeg mou éyouv ouvTnpnBei owoTd eival Ayétepo mBavé va kaupBolv kat
EUKOAGTEPO va eEXexBoUV.

n) XpnolUOMoINOTE TO NAEKTPIKO EpYalEio, Ta e§apTrpaTa Kat Ta Komidia
gpyaleiou KTA. GUPPWVA PE AUTEG TIG 08nyieg, AapBdavovtag umoyn tig
OuVOKeG epyaciag kat Tnv epyacia mou mipémel va Sie§axBei. H xprion tou
NAEKTPIKOU £pyaleiou yia Aeroupyies SIAPOPETIKES amd auTég mmou mpoopiletal
UrTopei va mpoKaAéoel uta emkivéuvn Katdotaon.

5) ZEPBIZ

a) AvaBéoTe To 0€pPIC TOU NAEKTPIKOU 0aG EPYAAEIOU OE évav KATAPTIOPEVO
TEXVIKO EMOKEVNG, TTOU Bl XPNGILOTO|OE HOVO 6pota avTAANAKTIKA. ETot
Siaopaliletal n aopdalela Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®ANEIAZ T'lA EPTAAEIO MONTAPIZMATOZ

Mavta va Bswpeite 6T1 T0 pyaleio mepiéxel oUVOETHPEG. O amPOOKEKTOC
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XEIPIOPOG TNC BUOKEUNG HOVTAPIOATOG UMOPE( VAl EXEL WG AMOTEAECHA HIOL N
QVAHEVOHEVN EKTOEEVON CUVOETHPWY KAl ETOL TIPOOWTTIKO TOAUUATIOUO.

Mnv oTpé@eTe TO Epyaleio TPOG Ta MAVW GAG I TIPOG KATTOLOV TToV givat
KOVTA. Mia un avapevopevn ektééeuon Ba eENeUBePWOEl TO CLUVOETHPA,
TIPOKAAWVTAC £TOL TOAUHATIOHO.

Mnv evepyorolgite To Epyaleio, EKTOG Kat av givat TomoBeTnpévo otabepd
€vavTi Tou Tepayiov mpog emegepyaaia. Av To pyaleio Sev eival o€ magr
JE TO TEUAXIO TTPOG EMEEEPYATIQ, O OUVOETAPAG UMOPE( va ekTpamel armé To
OTOXO TOU.

AmocuVS£0TE TO EpYAAEio ammd TNV TINyI 10XVOG, 6TAV KAToL0g
ouVvSEeTHPAG £XEl KOANOEL péca oTo gpyaleio. Otav agalpeite éva
OULVOETHPA TTOU EXEL KOMHTEL TO EQYANEID HOVTAPIOUATOGS UMOPEl val
evepyoroinBei katd Aabog, av ivat SUVOEUEVO.

Na €i0TE MPOGEKTIKOI OTAV APAIPEITE Eva CUVOETIPa TTOU €Xel KOARoEL. O
UNXQVIOUOG umopei va Bploketal umo miieon Kat 0 CUVSETHPAG va ENeUBEpWOEL
e SUVaun, OTav MYEIPEITe va SIOPBWOETE ia KATAOTAON CUHPOPNONG.

MnV XPNOIHOTIOLEITE AUTO TO EPYAAEIO HOVTAPICHATOG YIa OTEPEWON
NAEKTPIKWV KAAwSiwv. Aev gival oxeSIAOUEVO YIA EYKATAOTAON NAEKTPIKWV
KahwSiwv, EMEIB UMOPE( VO KATAOTPEPEL TN UOVWOT| TOUG, TTPOKAADVTAS
nAektpormnéia kat kivduvo mupkaylde.

TEXNIKEZ MPOAIArPAGEZ

ApBpdC povtérou E-tac

Tdon 220-240V~, 50Hz

loxug 18A

TUMOG KAPPIOU, PHKOG Rapid T8/300, 15mm

Tumog ouvdeTrpa, KOG Suvdetipac Rapid 140 Twv 6,8, 10,12, 14 mm
Xwpntikotnta Seopidag 50 Ty, (65mm)

Taxutnta 20 Borég/Aerto

Bdapog epyaieiou 0,66 kg

EKMOMITH ©@0OPYBOY
A-otaBuiopévn otaBun NXNTIKAC mieong LpA=87,6 dB(A), apeBaidtnta K=3
dB(A)
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A-otaBuiopévn otaBun nxnTikng meong LwA=98,6 dB(A), aBefaiotnta K=3
dB(A)

DopEOTE MPOOTATEVTIKA OKOUOTIKA.

KPAAAZMOI

> UVOAIKH TIHR kpadaopwv=2,8 m/s? apeBaidtnta K=1,5 m/s?

H SnAwpévn GUVONKA T KPABAOHWY EXEL LETPNOET CULPWVA HE ia TEATUTN
1€B0S0 GOKIUAG KAl UITOPE( va XpnatomoinBel yla SUYKPIoN eVOC EPYANEIOU e
KATmolo GANO.

H OnAwpévn CUVONKN T KPASAOHWV UITOPEL ETTIONG va XpnotuomolnBel oe
IO TIPOKATAPKTIKT a§loAdYNon €kBeong,.

H ekmopmm Kpadaopwy KAtd TNV TTPAYHATIKN XPron TOU NAEKTPIKOV EQYANEIOU
uropel va Slagépet amod tn SnAwUEVN GUVOAIKH a&ia avahoya e TOV TPOTIO TTOU
XPNOIUOTIOLETAl TO EQYAAED.

ZYNAPMOAOIHZH

OPIZMOTXZXHMA 1

(A AloKOTTTNG OKavOAANG

@ Hhektpik6 KaAOSIO

@ Mavsaho Seopidac

@ E€o80¢ ouvSeTpWY

(E) AlOKOTTTNG EVEPYOTTOINONG/ AMEVEPYOTTIONONG PEVHATOG
(F) Kheidwpa aopaieiog okav&aAng

OOPTQZH LYNAETHPQN/KAP®IQN XTH AEZMIAA

. ATtevepyormolr|oTe To SIAKOTTTN I0XUOG Kal AMOCUVOEDTE TO EPYONEID
povtapiopatoc.

. Kpatiiote 1o avanoda, méote 1o pdvoalo kat avolte tn deopida clpovtag.

. TonoBetriote CUVSETAPEC 1 Kap@id 0Tn SEUIBA, £XOVTAG TIG TIPOEEOXES OTOAUUEVES
TIPOG Ta TIAVW Kall KAE(OTE T Seopida (Exrua 2 iy 3). Alaogpahiote &tin Awpida He Ta
KapPI& TTapapével Katakdpupn ot Seopida.

XPNOIOTOIOTE PHOVO CUVICTWEVOUG OUVOETHPES KAl KAPPLA.
4. Kheiote tn Seopida kat BePaiwbeite OTL Exel KAEIOWOEL e aoPAAeLQ.
AQAIPEXH TYNAETHPQN/KAPOIQN AMO TH AEZMIAA
1. ATevepyomolr\oTe To SIAKOTTTN I0XUOG KAl AmOCUVOEDTE TO EpYONEID
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povtapiopatog.
2. Kpatriote 1o avamoda, miéote To pavdalo Kat ToaPriéte é€w tn Seopida.
3. ApaipéoTe Toug OUVEETAPEYKaPPIA amd T Seopida.
4. Kheiote T Seopida.

AEITOYPTIA

XYPPAOH
1. JuVOEOTE TO EPYaEiO HovTapiopaTog o pia Tpila mapoxng oxVog 220-240V~, 50Hz.
2. EvepyornoiioTe To SIOKOMTN TapOXG QEVHATOG (SXrHa 4) Kal EASUBEPWOTE TO
KAeidwpa aopalelag TG okavoang
3. BeBaiwbeite 61110 epyaleio elval o€ KaA KataoTaon Aeitoupyiac,
. Kpatiiote 1o epyaleio HovTapiopatog oQIKTd, ExovTag Ty £6080 Twv CUVOETPWY
enimedn évavTi Tou Tepayiou mpog eneCepyacia.
. Méote T okavOAAN yia va TUPOSOTHCETE TO EPYAAEID IOVTOPICHATOC.
. ATIOOUVOEDTE TO EPYONEID HOVTAPIOHATOG, AMeVEPYOTTOINOTE TO SIAKOTTTN
PEVATOG KAl EPAPHOOTE TO KAEIGWHA AOPaAEiag okavOAANG META amd TN XPrion.
THMEIQZH: Na kaAUTtepn anédoon mMETE To EPyalEio EvavTi TOU TEpAYiou
npog ene€epyaocia (Xxripa 5)
YHMEIQXH: Z& mepimtwon mou KAMmol0G CUVSETAPAG i} KAp@i KON OEL,
SiaBdote TV evotnTta ouvtrpnong MHN rupodoteite Eavd To epyaleio,
TIPOKEIUEVOU VA TO ATOCUUPOPHTETE, KABWE AUTS UIMOPE( VA TO KATAOTPEWEL
THMEIQXH: Katd tn Aettoupyia propei va aicBavOeite 611 to epyaleio
€xe1 0eppavOei. AuTO sival PUCIONOYIKS, AMG av To epyaleio apyiCet va
Beppaivetal n xprion Ba SIakoTe! uéxPL val KPUWOEL
THMEIQXH: To gpyal&io HOVTAPIGHATOC TIPETIEL VA XPNOILOTIOIEITAN HOVO
yta toug mpoopi{dpevoug okomouG,. Eival oxedlaouévo yia xprion o€ VAo
TIAPOUOIA LKA OE TIEPIRAMOV ECWTEPIKWV XWPWV.
KATEYOYNTHPIEZ OAHTIEZ NA XPHZH KAAQAIQN ENEKTAZHE
JuVICTWHEVN ENAXIOTN TTEPLOXT} CUPHATWONG (MM?) yia KaAwSia
EMEKTAONG
Ew¢ kat 10m: 1,5 mm? Ew¢ kat 25m: 2,5mm? Mavw and 25m: Sev ivat
KATAMNAo




ZYNTHPHZH

TYNIKH ZYNTHPHZH

1. ATIooLVEEDTE TO £pYANEio pOVTapIoHATOG TPV amd KABe ouvtripnon.

2. ENéyEre Ohe¢ TiG Bibeg kal oi€Te, av lvat amapaitnTo.

3. AlotnErRoTe OAEG TIC OTTEC EEAEPIOOU AMAMAYHEVES ATTd OKOVN KAl Bpwilid.

4. KaBapiote 10 epyaeio pe éva oteyvo 1y votiopévo mavi. NOTE unv xpnotuoroleite
SloAoTn.

5. AlotnproTe To Kavahi Tng Seopidag kaBapo.

6. MHN Amaivete 1} ypaodpete ta e€aptriparta.

7. BePalwbeite &1 10 epyaheio poviapiopatog Sev €xel BAABEG. AVTIKATAOTACTE )
emSIoPOWOTE TPV ard Tn XEnon.

KAGAPIZMOZ ZYMOOPHZHE YNAETHPA/KAPOIOY

1. ATtevepyomolr\oTe To SIAKOTTTN I0XUOG KAl AmOCUVOEDTE TO EPYONEID
povtapiopatog.

2. Kpatriote 1o avanoda, méote 1o pavdalo kat TpaBnéte é€w tn Seopida.

3. AQaipéoTe TouG XaAapoUG OLUVOETHPE/Kap®Id amd Tn Seopida.

4. XpnopomoloTe pia akida e apner) dkpn yia va a@aipéETe TOUG CUVOETAPES
TIOU €X0UV KOMOEL (X1 6).

A MNPOEIAOMNOIHZH!

MHN pEeTaTPETETE HéPN AUTOU TOU EPYANEIOU HOVTAPIOUATOC 1 NV

OULVOEETE E10IKA OTNPlYHATA. AUTO ITOPEL VA EXEL WG ATTOTENECA TTIPOOWTTIKO

TPALUATIOHO.

Av ival armapaitnTo va avTiKataoTrOETe TO TPOPOSOTIKO KAAWSIO, QUTO TTPETEL

va Yivel amé e6IOIKEUPEVO KEVTPO OEPPIC (OTE va amoTparei kivouvog yia thv

AOPANELQ.

MEPIBAAAON

E ZeXWPIOTH CUANOYH. Mnv armopp(TTTeTe NAEKTEIKA EQYANEIQ OTA OIKIOKA
amoppippatal Zupewva pe Ty Eupwriaikr) Odnyia 2012/19EK mepl
m 71BANTOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU EEOTAGHOU

Otav 10 gpyaeio mpémel va avtikataotabei ry n xprion Tou Sev eival Ao
avaykaia, TTPETTEL VA TO TIPOCKOWIOETE O€ €va EEXWPIOTO KEVTOO GUAMOYAG YIa
QVAKUKAWON.
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ELEKTRIKLI ZIMBA
Orijinal talimatlarin cevirisi @
GENEL ELEKTRIKLI ALETLER GUVENLIK UYARILARI

listelenen tiim yénergelere uyulmamasi elektrik carpmasy, yangin ve/veya
ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ileride bagvurmak igin tiim uyan ve talimatlan saklayin.

Uyarllardaki "elektrikli alet" terimi, elektrikle calisan (kablolu) elekrikli alet veya pille
calisan (kablosuz) elektrikli aleti kastetmektedir.

1) CALISMA ALANI GUVENLIGi

a) Calisma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis tutun. Daginik tezgahlar ve
karanlik alanlar kazaya davetiye cikarir.

b) Elektrikli aleti yanici sivi, gaz veya toz bulunan yerler gibi patlayici
ortamlarda kullanmayin. Elektrikli aletler toz veya dumanlarn atesleyebilen
kivilcimlar yaratr.

c) Elektrikli aleti kullanirken yakin cevredekileri, cocuklar ve ziyaretgileri
uzaklastinin. Dikkat dagilmasi kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIK GUVENLIGI

a) Elektrikli alet figleri prize uygun olmalidir. Fiste kesinlikle degisiklik
yapmayin. Adaptor figlerini topraklanmis elektrikli aletlerle kullanmayin.
Degisiklik yapilmamus figler ve uygun prizler elektrik garpmasi riskini
azaltacaktir.

b) Borular, radyatérler, kuzineler ve buzdolaplar gibi topraklanmig
yiizeylere viicudunuzu temas ettirmekten sakinin. Viicudunuz
topraklandiginda elektrik carpmasi riski vardir.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya islak kosullara maruz birakmayin. Elektrikli
alet suya sokuldugunda elektrik carpmasi riski artacaktir.

d) Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu kesinlikle elektrikli aleti tagimak,
cekmek veya fisten cekmek icin kullanmayin. Kabloyu isi, yag, keskin
kenarlar veya hareket eden parcalardan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis
kablolar elektrik carpmasi riskini artirir.

e) Elektrikli aletleri dis mekanlarda calistirirken, dis mekanda kullanmaya
uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dis mekanda kullanima uygun bir kablo
kullanildiginda elektrik ¢arpma riski azalir.

f) Elektrikli aleti nemli ortamda calistirmaktan kaginilamiyorsa, toprak

UYARI! Tiim glivenlik uyarilan ve yonergeleri okuyun. Asagdida
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arizasi devre kesici korumali besleme kullanin. Toprak arizasi devre kesici
kullanilmasi elektrik garpma riskini azaltir.

3) KISISEL GUVENLIK

a) Bir elektrikli aleti ¢aligtirirken uyanik olun, ne yaptiginizi izleyin ve
sagduyulu olun. Yorgunken veya ilag, alkol ya da tibbi tedavi etkisi
altindayken elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik
dikkatsizlik ciddi yaralanmaya neden olabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu gézliik takin. Uygun
kosullarda toz maskesi, kaymayan emniyet ayakkabisi, kask veya koruyucu
kulaklik gibi koruyucu ekipman kullaniimast yaralanmalari azaltir.

c) Yanhglikla galigtirmayi énleyin. Gii¢ kaynagina ve/veya pil paketine
baglamadan, yerden kaldirmadan veya aleti tasimadan 6nce anahtarin
kapali konumda oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
anahtarda veya anahtari acik durumda tasimak kazalara davetiye ¢ikarir.

d) Elektrikli aleti calistirmadan énce ayarlama anahtan veya somun
anahtarini ¢ikarin. Elektrik aletinin dénen pargasina somun anahtari veya
anahtar takili kaldiginda yaralanmaya neden olabilir.

e) Uzak noktalara uzanmaya caligmayin. Her zaman yere diizgiin basin
ve dengenizi koruyun. Bu, elektrikli aleti beklenmeyen durumlarda daha iyi
kontrol edebilmenizi saglar.

f) Uygun giyinin. Bol giysiler giymeyin veya taki malzemesi takmayin. Sag,
elbise ve eldivenlerinizi hareket eden pargalardan uzak tutun. Bol/ elbise,
mticevherat veya uzun sag hareket eden parcalara yakalanabilir.

g) Aygitlar toz atma veya toplama tesislerinin baglantisi icin verildiyse,
bunlarin bagh ve diizgiin sekilde kullanildigindan emin olun. Toz toplama
kullaniimasi tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

4) ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz icin dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandigi sekilde isini daha iyi ve glivenli yapacaktir.

b) Anahtar agip kapatmiyorsa, elektrikli aleti kullanmayin. Anahtarla kontrol
edilemeyen elektrikli aletler tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Ayarlama, aksesuar degistirme veya elektrikli aletleri depolamadan énce
fisi elektrik kaynagindan ve/veya pil paketini elektrikli aletten ayirin. Bu
tir énleyici giivenlik énlemleri elektrikli aletin yanhslikla calistiriimasi riskini
azaltrr.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
depolayin ve elektrikli aleti ve bu elektrikli aleti calistirma yénergelerini
bilmeyen kisilerin kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.
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e) Elektrikli aletleri koruyun. Hareketli pargalarda yanlis hizalanma veya
cikinti yapma, pargalarda kirilma veya elektrikli aletin calismasini
etkileyebilecek baska bir durum olup olmadigini kontrol edin. Hasar
varsa, elektrik aleti kullanmadan énce tamir ettirin. Bircok kaza kétii bakim
yapilmis elektrikli aletlerden kaynaklanmaktadir.

) Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Dogru bakimi yapilmis keskin kesici
kenarlara sahip kesici aletlerin sarma olasiligi azdiir ve daha kolay kullanilir.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlar ve alet uglarini, vb.ni galisma kosullan ve
yapilacak isi dikkate alarak bu yonergelere gore kullanin. Elektrikli aletin
tasarlanma amaci disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) SERVIS
a) Elektrikli aletinizi yalnizca esdeger yedek parcalar kullanarak kalifiye

bir onarim personeline bakim yaptirin. Bu, elektrikli aletin giivenli sekilde
bakiminin yapilmasini saglar.

ZIMBA GUVENLIK UYARILARI

Alette her zaman zimba teli bulundugunu farz edin. Zmba tabancasinin
dikkatsiz bir sekilde tutulmasi beklenmedik bir sekilde zmba teli firlatimasi ve
yaralanma ile sonuglanabilir.

Aleti kendinize veya yakindaki baska birine karsi yoneltmeyin. Beklenmedik
bir sekilde tetikleme zimba telini bosaltacak ve yaralanmaya neden olacaktr.
Aleti is parcasina saglam bir sekilde yerlesmedikce galistirmayin. Alet, is
pargasi ile temas etmezse, zimba teli hedefinizden uzaga sekebilir.

Zimba teli aletin icinde sikistiginda, gli¢c kaynagini ¢ikarin. Sikisan zimba teli
cikarilirken, pil takillysa zimba teli kazayla ¢alistinlabilir.

Sikisan zimba telini ¢ikarirken dikkatli olun. Mekanizma baski altinda kalabilir
ve zimba teli sikisikligr gidermeye calisirken gliclii bir sekilde bosalabilir.

Elektrik kablolarini yerlerine tutturmak icin bu zimba tabancasini
kullanmayin. Elektrik kablosu tesisati igin tasarlanmamistr, elektrik kablosu
izolasyonuna hasar verebilir ve bdyle elektrik carpmasi veya yangin tehlikesine
neden olabilir.




TEKNIK OZELLIKLER

Model Numarasi E-tac

Gerilim 220-240 V~, 50Hz

Gug 1,8A

Bassiz Civi Tipi, uzunluk Rapid T8/300, 15mm

Zimba Tipi, uzunluk Rapid 140 Zmba 6, 8, 10, 12, 14 mm
Kartus Kapasitesi 50 adet (65mm)

Hiz 20 atim/dak

Alet Agirlig 0,66 kg

GURULTU EMISYONU

A-agirliki ses basing seviyesi LpA=876 dB(A), belirsiz K=3 dB(A)
A-agirlik ses glic seviyesi LwA=98,6 dB(A), belirsizlik K=3 dB(A)
Koruyucu ekipman kullanin.

TITRESIM
Titresim toplam degeri=2,8 m/s? belirsizlik K=1.6 m/s?
Beyan edilen titresim degeri standart test ydntemine gére dlglimustir ve bir aleti

baska biriyle karsilastirmak icin kullanilabilir.
Beyan edilen titresim degeri ayrica baslangic maruz kalma degderlendirmesinde de
kullanilabilir

Elektrikli aletin gercek kullanim sirasinda vibrasyon emisyonu aletin kullanim
sekline bagli olarak beyan edilen toplam degerden farkli olabilir.

MONTAJ

TANIMLAMALAR SEKIL 1

@ Tetik Anahtarn

@ Giic kablosu

@ Kartus Mandali

@® Zimba cikisi

@ Giic Agma/Kapama Anahtari
@ F. Tetik Givenlik Kilidi

ZIMBALARI/BASSIZ CIVILERI KARTUSA YUKLEME

1. Zimba tabancasinin gli¢ anahtarini kapatin ve fisini gekin

2. Aleti asagi bakacak sekilde tutun, mandali sikin ve kartus agik konuma kaydirin

3. Zimbalari veya bassiz givileri kartusa ayaklar yukariya bakacak sekilde
yerlestirin ve kartusu kapatin (Sekil 2 veya 3) Bassiz ¢ivi cubugunun kartusta dik
durdugundan emin olun.
Yalnizca Onerilen zimba ve bassiz civileri kullanin

4. Kartusu kapatin ve glivenli sekilde kilitlendiginden emin olun.

ZIMBALARI/BASSIZ CIVILERI KARTUSTAN CIKARMA

1. Zimba tabancasinin gli¢ anahtarini kapatin ve fisini gekin

2. Aleti asagi bakacak sekilde tutun, mandali sikin ve kartus disan gekin.
3. Zimbalari/bassiz givileri kartustan ¢ikarin

4. Kartusu kapatin.

CALISTIRMA

ZIMBALAMA

. Zimba tabancasini 220-240V~, 50Hz elektrik prizine takin.

. Giig anahtarini acin (Sekil 4) Tetik Giivenlik Kilidini serbest birakin @

. Aletin calisir durumda oldugundan emin olun.

. Zimba tabancasini zmba cikisi is parcasina diiz olacak sekilde tutun.

. Zimba tabancasini ateslemek icin tetige basin.

. Kullandiktan sonra zimba tabancasi fisini gekin, Gii¢ Anahtarini kapatin ve Tetik

Guvenlik Kilidini ayarlayin

NOT: Daha iyi performans icin aleti is parcasina dogru bastirin (Sekil 5)
NOT: Zimba veya bassiz ¢ivi sikistiginda, bakim bolimiinii okuyun.
Alete zarar verebileceginden, sikismay gidermek icin aleti yeniden ATESLEMEYIN.
NOT: Calistirma sirasinda, alet isinabilir. Bu normaldir, ancak alet kullanirken
¢ok Isinmaya baslarsa alet soguyuncaya kadar kullanmayi birakin.
NOT: Zimba tabancasi yalnizca tasarlandigi amagclar icin kullaniimalidir.
Kapall mekanda tahta ve benzeri malzemelerde kullanmak icin tasarlanmistir
UZATMA KABLOLARINI KULLANMA KILAVUZU
Uzatma Kablolari igin Onerilen Minimum Tel Alani (mm?)
10m'ye kadar: 1,5 mm?  25m'ye kadar: 26mm?  25m (izeri: uygun degil




STANDART BAKIM

. Bakimda 6nce zimba tabancasi fisini gekin

. Gerekirse, tim vidalari kontrol edip sikistirin.

. Tum havalandirmalarda toz ve kir olmadigindan emin olun

. Aleti kuru veya nemli bir bezle temizleyin. KESINLIKLE solvent kullanmayin.

. Kartus kanalini temiz tutun.

. Parcalan YAGLAMAYIN veya GRESLEMEYiN.
Zimba tabancasinin hasar gérmediginden emin olun. Kullanmadan énce
degistirin veya onarin.

SIKISMIS ZIMBAYI / BASSIZ CIVIYI TEMIZLEME

1. Zimba tabancasinin giig anahtarini kapatin ve fisini cekin

2. Aleti asagi bakacak sekilde tutun, mandali sikin ve kartus disar gekin.

3. Gevsek zmbalari / bassiz givileri kartustan cikarin

4. Sikismig zmbalan gikarmak igin sivri uglu bir igne kullanin (Sekil 6)

UYARI!

Bu zimba tabancasindaki parcalan DEGISTIRMEYIN veya 6zel tesisatlar
TAKMAYIN. Bu, yaralanmaya neden olabilir.

Besleme kablosunun degistirimesi gerekirse, glivenlik tehlikesini énlemek igin bu
islemi kalifiye bir servis merkezine yaptirin.

CEVRE

NO oA WN =

Gruba Gére Atma. Elektrikli araglari evsel atiklarin igine atmayin! Elektrikli
ve elektronik ekipman atiklarini diizenleyen 2012/19/EU no'lu Avrupa
= Direktifine gore
Aletin degistiriimesi gerekiyor ya da daha fazla kullanilamayacaksa alet, geri
dénlstim igin gruba gore atik merkezine gotrlimelidir.

EJNIEKTPUYECHU TAKEP
[TpeBoa Ha OpUIMHANTHUTE MHCTPYKLIMK

OBLUU NPEAYNPEXROEHUA 3A BESOMNACHOCT 3A EJIEKTPUYECKHU
MHCTPYMEHTHU

6e30MacHOCT M BCUYKK YKa3aHWA. HecnassaHeTo Ha npuseseHNTe
no-Aosy yKasaH1A MOKe J1a [oBe/e [0 TOKOB yaap, Moap 1/nnm TEKKM
TpaBmu.

MaseTe BCUYKK NpeaynpeXAeHUs U yKa3aHUA 3a 6bAeLLmr crpaBKu.

M3non3BaHnAT B NpeynperaeHATa TEPMUH ,ENEKTPOUHCTPYMEHT" Ce OTHacA 10
3axpaHBaHK OT ENEKTPUYECKATa MPENKA ENEKTPOUHCTPYMEHTH (ChC 3axpaHBalll
Kaber) Mk 40 3aXpaHBaHK OT akyMyraTopHa 6aTepua eneKTpouHCTPYMeHTH (Ge3
3axpaHBall, kaGer).

1) BESOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpikaiTe paboOTHOTO CU MACTO YUCTO U AOBPE OCBETEHO.
PasxBbpnaHKTe M HEOCBETEHW PAGOTHW MECTA MOraT Aja CrioMOrHar 3a
Bb3HWKBaHe Ha 3MomMonyKa.

6) He pa6oTeTe C €NeKTPOMHCTPYMEHTH BbB B3pMBOONacHa cpeaa,
Hanpumep NpyU Hanu4ue Ha Bb3rTaMeHUMH TEYHOCTH, ra3oBe UK npax.
ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fja Bb3MNamMeHAT npaxa
UK M3NapeHuaTa.

B) [pbTE CTPAHUYHW NMLA, AeLa U NOCETUTENN Ha Pa3CTOAHWUE, AOKATO
paboTHUTE C ENeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO BHUMAHWETO BU Gble OTHIOHEHO,
MOMe Aa 3ary6uTe KOHTPONa Haf, eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BESOMNACHOCT NPU PABOTA C EJTEKTPUHECKU TOK

a) LlencensT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e noaxoaALy 3a
nons3BaHUA KOHTaKT. B HUKaKbB cryyai He ce Aonycka U3MeHsAHe
Ha KOHCTPYKLMATa Ha wencena. Korato pa6oTuTe cbc 3a3eMeHn
eneKkTpoypeau, He U3non3BanTe aganTepu 3a wencena. [lon3saHero
Ha OPHIMHATTHM LUENCENN M MOAXOAALUM KOHTAKTH LUe HAMa/IM PHCKa OT
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

6) U3bsareaiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3€MEHH Tena KaTo Hanpumep
Tpb6M, paaUaTopH, NEYKHU U XNagUIHULIU. AKO TANOTO BU € 3a3EMEHO,
CbLLECTBYBA MO-TO/MAM PUCK OT Bb3HUKBAHE HA TOKOB yaap.

B) He usnaraiTte eneKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha AbKA MK BRara.

NMPEAYNPEXOEHUE! MNpoyeTeTe BCUYKK NpeaynpexaeHus 3a

147



IMpoHWKBaHETO Ha BO/A B €NEKTPOMHCTPYMEHTA MOBYLLABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

r) UsnonsBanTe 3axpaHBalma Kaben eaUHCTBEHO MO NpeaHasHa4YeHue.
Hukora He n3non3BsaiTe Kabena 3a HoceHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa,
AbpraHe Unu U3BaraaHe Ha Lerncena oT KoHTakTa. lMpeanassarite
Kabena oT HarpsBaHe, omacnsBaHe, AONWP A0 OCTPU pbGOBE UNK A0
noaBUXHU 3BE€HA HA MALLUHKA. ﬂoepeueHM I yCyKaHU Kabenu yBenuyasat
pMCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB y/:l.ap.

1) Korato pa6oTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, U3NoN3BanTe
YABMKUTENHU Kabenu, npeAHa3Ha4YeHn 3a paboTa Ha OTKPUTO.
U3nonssaHeto Ha YABIDKUTES, MTpeaHa3Ha4YeH 3a paﬁoTa Ha OTKPHTO,
HaMmaJ/iiBa pHCKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

e) AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTa BbB BnamHa
cpepaa, U3nonsearTe 3azeMABaLL NPpeKbecBay 3a yTedHu Tokose (GFCI).
H3nonssarHeTo Ha 3aseMABaLy npekbcBaYy 3a yTeynn Tokose (GFCI)
HaMmaJiiBa p1CKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

3) JINYHA BE3OMNACHOCT

a) Mpu paboTa c eNeKTPOUHCTPYMEHTH GbaeTe KOHLEHTPUPaHH, cneaeTe
BHMMaTesIHO AIeNCTBUATA CU M NOCTBbNBaNTe pa3ymHo. He nsnonssaite
€NIEeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo CTe YMOPEHU WK NopA, BIMAHWETO Ha
HapKOTUYHM BELLLECTBA, arKoXoN WUNK neKkapcTBa. EguH mur pascesHocT
rpm paboTa ¢ e/1EKTPHHECKU MHCTPYMEHT MOXe JAa MMa 3a MOoCIeACTBHE
TEHKN HapaHABaHMS.

6) U3nonssaiTe nMuHO NpeanasHo o6opyasaHe. BuHarn HoceTe
npeanasHu ouunna. [IpeanasHoro obopyaBaHe Kato AnuxarenHa
MacKa, Hex/Tb3ralum ce obesonacasalyym 0byBKH, 3aLLUMTHA KacKa MiIn
LyMO3arsTylwmnTenm (aHTMHOHH), H3MO3BaHO CbOBPA3HO CLOTBETHUTE
YCII0BHS, LUE OrpaHuym HapaHABaHWATA.
MNpepoTBpaTeTe Bb3MOKHOCTTA 3a BK/IOYBAHE HA MHCTPYMEHTa Mo
HeBHUMaHue. [Npeay Aa BKNIOYUTE KbM M3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe
W/vnu akymynaTopHaTta 6aTepus, Aa B3eMeTe U1 Aa HocuTe

HWHCTPYMEHTA, Ce yBepeTe, Y€ NPEKbCBaYbT € B U3K/TIOYEHO NONoHeHUe.

Hocererto Ha E€JIEKTPOHMHCTPYMEHTH C MPBLCT, [IOCTaBeH BbPXy MNpeKbcBa4Ya,
WM nogaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe KbM €/IeKTPOMHCTPYMEHTH, YUHTO
npeKbcBaYy € BbB BK/IFOYEHO M0/I0KeHHNe, Cb34aBa yC/10BH1A 3a HacTblBaHe
Ha 3/10M0/1yKa.
MNpeav Aa BKNOYHUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBEpABanTe, Ye
CTe OTCTPaHWUNM OT HEro BCUYKHU MOMOLLHW MHCTPYMEHTH U rae4yHu
KNo4yoBe. nOMOU.{eH HMHCTPYMEHT UITH rae4eH KJroY, 3a6paBeH Ha BbPTALLO
Ce 3BEeHO Ha eneKTpoanrpymeHTa, MOXKe aa l'lpMLlMHM TpaBMM.

1) He ce npoTaraiTe npekomepHo. BbB BCeKH eAMH MOMEHT xoaeTe
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paBHOMEPHO U na3eTe paBHOBECHE. TaKa Lue MOKeTe [a KOHTPOsMpare
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa M0-A06pe 1 no-6e30MacHO, aKO Bb3HUKHE HEOYaKBaHa
cHUTyaLma.

1) HoceTe noaxoaswwo o6nexno. He HoceTe cBo60aHO BUCALLM APEXH
unu 6uKyTa. [1pbiTe KOcaTa, ApexuTe U pbKaBULIM CH Ha 6e3onacHo
pa3CcTosHWE OT BbPTALLMTE ce 3BeHa. LLIMporuTe Apexm, yKpalieHnsTa
WM BBJITUTE KOCK MOraT Aa 6bAarT 3axsaHati OT BbPTALM Ce 3BeHa.

) AKO ca NnpeaBUAEHU YCTPOMCTBA 3a CBbP3BaHe Ha NPaxoynoBUTENHU
M acnMpaLUoHHU CbOPbIKEHUA, CE YBEPETE, Ye Te Ca CBbP3aHHU U
bYHKUMOHUPAT M3NPaBHO. M310/13BaHETO Ha acrMpaLMoHHa cucTeMa
HaMasIABa PUCKOBETE, Ab/IKaLLM Ce Ha OTAeNALaTa ce npu pabora npax.

4) EKCIMJTOATALMA U OBCJTYHKBAHE HA EJIEKTPOUHCTPYMEHTU

a) He npeToBapBaiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. UanonssaiTe noaxoaawma
€NEKTPOUHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NpeaHa3Ha4veHue. Le
pabotuTe no-pobpe v no-6e30rnacHo, Korato M3ron3Barte NOAXOAALLMA
€/1eKTPOMHCTPYMEHT B 3a/1aZleHHsA OT MPOM3BOAMTENA AMana3oH Ha
HaToBapBaHe.

6) He nanonseaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YUMTO NYCKOB NPEKbCBay
€ noBpeAeH. E/1eKTpOMHCTPYMEHT, KOHTO He MOXe Aa ce yrpas/isaBa o7
YCKOBMA MPEKBLCBaY, € onaceH M TpAbsa Aa 6b/Je PEMOHTHPaH.

Mpeau na npomeHATe HaCTPOMKUTE, Aa CMEHATe cromaraTesniH1

4acTh unu aa npubepeTe MHCTPYMEHTa 3a CbXpaHeHWe, U3KIoYeTe
MHCTPYMEHTa OT aKymynaTtopHaTta 6aTepua U/unu wwencena ot
M3TOYHHWKA Ha eNleKTpo3axpaHBaHe. Te3u npeanasH1 MEPKM orpaHnyaBar
PHCKa OT 3ae/cTBaHe Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTa M0 HEBHUMaHHE.
CbxpaHfABalTe HEU3MNON3BaHUTE ENIEKTPOMHCTPYMEHTHU Ha MecTa,
HeAOCTbMHU 3a Aeua, U He JonyCKanTe Te Aa 6baaT M3non3BaHu

OT N1, KOMTO He ca 3ano3HaTH C HaYMHa Ha paboTa c TAX U He

ca NpoYenu Te3n UHCTPYKUUK. B prueTe Ha Heoby4yeH notpebuTtesn
€/1EKTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa 6bJaT onacHH.

1) U3BbpLUBaiTE TEXHUHECKO OBCNYHBAHE HA €TEKTPOUHCTPYMEHTHUTE.
MpoBepeTe 3a pa3mecTBaHe UMK CMOMKM Ha ABUKELLM Ce 4acTH,
cuynBaHe Ha YacTH WK APYrU YCIIOBUA, KOUTO MOME Aa NOBIUAAT
Ha paboTaTa Ha MHCTpyMeHTa. AKO ce NoBpeau, nonpaseTe
eNeKTPUYECKHUA MHCTPYMEHT npeau ynoTpe6a. MHoro ot Tpyaosute
3/10M07yKU Ce IBIIKAT Ha HeA0OPe MOAABPHaHN €EKTPOUHCTPYMEHTH.
MoanbpiaiiTe pekeLuTe HHCTPYMEHTH BUHAru fobpe 3atoveHn
Y 4UCTU. [Jo6pe noaawbpHaHUTe PEELLM MHCTPYMEHTHU CbC 3aTOYEHH
OCTpHETa OKa3Bar 10- MaJIKO ChIIPOTUB/IEHME M CE BOAAT M0-/IEKO.

) Uanonssante eNneKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AOMbAHUTENHUTE
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npucnoco6neHuns, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.H., B CbOTBETCTBUE

C HacToALMUTE MHCTPYKLMK, KaTo ce cbobpasnABare C YCNoBUATa

Ha eKcrnnoaTtauus U paboTtara, KOATO TpAGBa Aa ce U3BbPLUU.
H3non3BaHeTo Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pas/iM4HK OT MPEABHAEHHUTE OT
MPOM3BOAMTESIS MPHUITOKEHMS MOXE Aa AOBEAE [0 OMacHM CHUTYaLMH.

5) TEXHUYECKO OBCJTY{BAHE

a) OcUrypsBaiTe TeXHUHECKO O06CnyHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT
KBanuduu1paH1 CepBU3HK CMELManucTH U Camo C U3NON3BaHETO Ha
OpHUrMHaNHW pe3epBHKU YacTH. 1o To3m Ha4YMH ce rapaHTHpa CbxpaHABaHe
Ha 6e30M1acHOCTTa Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

NPEAYNPEROEHNA 3A BE3OMNACHOCT: TAKEPU

BuHarn npyvemaiite 3a AaAeHOCT, Ye MHCTPYMEHTHT ChAbpHa CKO6M. [pn
HEBHWMATESHO M3MNOJ3BaHe Ha Takepa MOXe Heo4akBaHo Aa 6bﬂ3T M3CTpenaHn
CKOOM 1 Aa NMPUHMHAT HapaHABaHe.

He HacouBaliTe MHCTPyMeHTa KbM cebe CU UNK APYrM HamMUpaLuy ce B
6nu1socT xopa. 3aaeicTBaHETO MO HEMNPEANasNMBOCT Le ocBoBoau cKobaTa
LLie NPUYUHK HapaHABaHe.,

He npusexpaiite B aeficTBUE MHCTPYMEHTA, JOKATO He ro NocTaBuTe
NTHO BbPXY 06pa6oTBaHWA MaTepHan. AKO MHCTPYMEHTBLT HE € B KOHTaKT C
06paboTBaHKA MaTepuan, ckobata MoHe Aa Ce OTHIOHM OT LenTa.

HoraTo cko6aTa 3aceye B MHCTPYMEHTA, ro U3K/IOYeTE OT U3TOUHHKA Ha
3axpaHBaHe. Ako TaKepbT HE € U3KTHO4HEH, TOW MOMe aa 6'b,£l,e aKkTMBMpaH no
HEeBHUMaHMe, [1OKaTo U3BaaaTe 3aceaHanara croba.

BbaeTe BHMMaTenHH, KoraTo M3Bamkpare 3acefHana cKoba. BramomHo e
MexaHU3MbT [1a e MO, HanAraHe 1 Npu onuTa BY fja ocBoboauTe 3aceHanara
CK063, TA Aa Bb/e M3CTPeNAHa C BUCOKa CKOPOCT.

He n3nonssaiiTe To3n TaKkep 3a NPUKpPenAHe Ha eNeKTPHYecKH Kabenu.
Tol He e NPOEKTUPAH 3a MOHTaX Ha ENEeKTPUHECKM Kabenu n Mome Aa nospean
mn3onaunATa Ha enexTpru4eckna r<a6en, KOETO CbOTBETHO Aa AoBe[e A0 OnacHOCT
OT TOKOB y/ap W noap.

TEXHUYECKHU CNELUHNDUKALIUU

Tvin 1 Ob/mKK1HA Ha CKobKTE Cro6u Rapid 140, gbmkmHa 6, 8, 10, 12, 14 mm

HKanauuret Ha marasunHa 50 6p (65mm)

Cropoct 20 uactpena/muH

Terno Ha MHCTpyMeHTa 0,66 kg

Homep Ha mogen E-tac

Hanpemerve 220-240 V~, 50Hz

MouHocT 18A

Tan v Aemyiia Ha Rapid T8/300, 15mm
bPBO/IENCKMA MUPOH
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EMUCHUU HA LLYM

Huso Ha A-npeTerneHo 3syKoso HanaraHe LpA=876 dB(A), npomernusocT K=3
dB(A)

Huso Ha A-npeTerneHo 3syKoBo HanAraHe LwA=986 dB(A), npomeHnmsoct K=3
dB(A)

[la ce HocAT wymosarnyumntent (aHTUdOHM).

BUBPALUA
O6wa cToiHoCT Ha BrGpauusa = 2,8 m/s? npomernmsoct K=1,5 m/s?

[MocoyeHaTta 06Lia CTOMHOCT Ha BUOpaLMA € M3MepeHa B CbOTBETCTBME ChC
CTaHAAPTHUA METOZ, 3a M3NUTBAHE M MOMe [ia Ce U3MoN3Ba 3a CpaBHAaHe Ha
OTAENHW MHCTPYMEHTH

IMocoueHata obLLia CTOMHOCT Ha BUGPALIMA MOXE Aa CE M3Mon3Ba ChLLO 3a
npeABapuTEnHa OLeHKa Ha eKCnoauumATa

Emucuata Ha Bmﬁpau.mw B X04a Ha ¢aHTM‘-IeCHaTa eKcnnoaraumAa Ha
ENEeKTPONHCTPYMEHTa MOMXE Aa Ce pasnnyasa OT nocoveHara obLa CTOMHOCT B
3aBMCUMOCT OT Ha4YMHUTE Ha ercrnnoarauna Ha MHCTpyMeHTa.

CIMOBABAHE

ONPEAENIEHUA ®UTYPA 1

@ Crycex

(B) 3axparBatl Kaben

@ 3akonuanka Ha MarasnHa

@ Waxonai oteop 3a cKobu

@ IMycros npexscaad On/Off (Brn./Makn)
@ O6esonacutenta 6IOKMPOBKA Ha CryChbHa

SAPELETE CKOBW/ObPBOAEICKUA MUPOHU B MATASUHA

1. MakniodeTe npexbcBada Ha Takepa 1 M3saeTe Liencena oT 3axpaHBaHeTo

2. OBbpHeTe MHCTPYMEHTa C IoNHaTa HaCT Harope, HATUCHETE 3aKonyaskara u ¢
npunTL3BaHe OTBOPETE MarasvHa.

3. MNocTaBeTe B MaraauHa CKO6M U APBOAENCKM MUPOHH C KpadeTaTa Harope
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1 3atBOpeTe MarasvHa (¢purypa 2 nnu 3) Yeeperte ce, 4e KOMIMEKTHT MMPOoHH €
NOCTaBEH B MarasiHa B U3NpaBeHo MosIOKEHHE.

Manonasaiite camo npenopbyaHnTe CKOGK MK NMUPOHK
4. 3aTBOpETE MarasvHa v ce YBEpeTe, Ye € CTaBUIHO 3aKMItoueH.

OTCTPAHETE CKOBUTE/OQbPBOAESICKUTE MMPOHM OT MATA3UHA

1. M3kntodeTe NpexbCBada Ha Takepa 1 M3BAAETE LUEMNCena oT 3axpaHBaHeTo

2. O6bpHETe MHCTPYMEHTA C JONHATA YACT HAarope, HATUCHETE 3aKonyankara 1
13BafeTe MarasmHa.

3. OtcTpaHeTe CKoBUTE/ ABPBOAESCKUATE NMUPOHK OT MarasuHa

4. 3atBopeTe MarasuHa.

EKCMNJIOATALMA

noAWUBAHE CbC CKOBU
1. BrntoveTe TenBoaa B KOHTaKT ¢ Hanpemerie 220-240V~, 50Hz.

2. Briouete nycrosua npexbeead (purypa 4) u oceoboaete obesonacutenHara
6OKMPOBKA Ha CryCbKa
3. YBepeTe ce, Ye MHCTPYMEHTLT € B 0GP0 EKCMIIOATALIMOHHO CLCTOAHME.
. [lpbTe Takepa CTabuiHo, KaTo U3XOAALLIMAT OTBOP 3a CKOBKTE € NlerHan Bbpxy
06paboTeaHMA MaTepuan.
. HatucHeTe cnycbka, 3a fia cTpensTe ¢ Takepa.
. Cnepn ynotpe6a u3KmioyeTe Takepa OT KOHTaKTa, M3KMIoYETE MyCKOBUA
npeKbCBaY W nocTaBeTe 0besonacuTenHara 6lI0KMPOBKa Ha CryCbKa
3ABEJIEHKA: 3a no-po6pu pe3yntaTti NPUTUCHETE MHCTPYMEHTa KbM
obpaboTeaHus matepuan (durypa 5)
3ABEJIEHHKA: B cnyuait Ha 3acapaHe Ha CKO6W UnU NMPOHKU NpoYeTeTe
pasgena OTHOCHO NoAAPbKKa.

HE CE JOTMYCHKA noBTOpeH MU3CTpen ¢ MHCTpyMeHTa 3a M34MCTBaHe Ha
3aceHaINTe KOHCYMaTHBK, TbM KaTo MO TO3W HAYMH WHCTPYMEHTBT MOMe Aa ce
nospegu.

3ABEJIEHHKA: MNo Bpeme Ha paboTa MHCTPYMEHTHT MOMKE Aa 3arpee.

ToBa e HopMaUTHO, HO aKO MHCTPYMEHTET CTaHe ropetl, paboTata TpAbBa fa ce
npeycTaHoBM 0 OXNaKAAHETO MY.

3ABEJIEMKKA: TakeptT TpabBa Aa ce M3nonssa eaUHCTBEHO MO
npeaHasHayeHue. Toit e NpoeKTMpaH 3a paboTa C AbPBO 1 CXOHW MaTepuani B
3aKpUTH NOMeLLeHNA

HACOHKM 3A U3NON3BAHE HA YObJ/THUTENTHU KABEJTU
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MpenopbunTenHa MMHUManHa nnowy Ha Kabena (Mm?) 3a yAbLMKUTENHU
Kabenu

o 10 m: 1,6 mm? do 25 m: 2,6 mm? Hag 25 m: He ca noaxoaaLum
NOAAOPBHKKA

CTAHOAPTHA NOOOPBHKA

1. Mpean n3BbpLIBaHe Ha NOAAPLHKA TaKepPLT TPAOBA Aa Ce U3KIIoUM

2. MNpoBepeTe BCUUKM BUHTOBE M NMPK HEOBXOAMMOCT v 3aTerHeTe.

3. MoumncTBaiTE BCUUYKM BEHTUNALIMOHHM OTBOPK OT Mpax W 3aMbpCABAHE

4. MouncTBaltTE MHCTPYMEHTA ChC Cyxa Mnu BnasHa Kepna. HUKOTA He
13ron3saifTe pasTBOPUTENM.

5. MopabpaiTe YNCT MarasnHHKA #neb.

6. HE CMA3BAMTE uacTuTe C Macna unm rpecu.

7. Buraru nposepABaiiTe fanu TakepsT He e nospeaeH. MNpean excnnoarauma ro
PEMOHTMPAIATE M NOAMEHETE CLOTBETHATa YaCT.

M3BAMOAHE HA SACEQHAJTIA CKOBA / AbPBOAENCKU MMPOH

1. MskniodeTe npexrbcaaya Ha Takepa 1 M3saaeTe Lierncena oT 3axpaHBaHeTo

2. OﬁpreTe MHCTPYMEHTa C jofIHaTa 4acT Harope, HaTMCHEeTe 3akonyankara u
n3BageTe mara3uvHa.

3. MasapeTe oT MarasunHa CBOGOHWTE CHOBMW / [TbPBOAEINCKMA MMPOHK
4. 3a v3BaxaaHe Ha 3aceaHan1Te CKOBMW uanonasanTe octpa urma (durypa 6)

A\ nPenynPEXAEHVE!

HE MPOMEHAWTE yacTi Ha To3u Takep 1 He NpuUKpenaAiTe crieumantn
[OMBIHATENHK NPUCNoco6neHns. Toa MOXe fia A0BEAE A0 HAPaHABAHMA.

AKo e Heobx0AMMa CMAHa Ha 3axpaHBalLWA kaben, TA TpAbsa fa Obae
13BbPLLEHA OT KBANMULIMPaH CEPBIA3, 3a Aa CE M3BETHE OMacHOCT OT 3/10MONYKa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

OtaenHo cbbupaHe. He 13xBbpRATE eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH

npwu 6utonTe oTNaabLm! B cboTBeTcTBME € eBponeiickata upeKTisa
= 2012/19/EO 0THOCHO ENEKTPUIECKOTO M eNEKTPOHHOTO 06OpyABaHE
HoraTo MHCTpyMeHTBT TpAGBa fia Ce MOAMEHM WK @Ko BEYE He Ce U3MoNn3Ba,
TpAbBa fa ce NpeAaje 3a PeLMKIMpaHe B MyHKT 3a pasaenHo chbupare Ha
oTnagbLM.




ELEKTROMOS TUZOGEP
Az eredeti utasitasok forditasa @

SZERSZAMGEPEKRE VONATKOZO ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

utasitast. Az aldbbiakban foglalt utasitdsok be nem tartésa elektromos
dramutést, tiizet és/vagy sulyos személyi sériilést eredményezhet.
Az utasitasokat és figyelmeztetéseket gondosan 6rizze meg.
A figyelmeztetésekben szerepld ,szerszamgép” kifejezés az On elektromos
hélézatrol (vezetékes), illetve akkumulatorral (vezeték nélkiili) mikodtetett
szerszémgépére utal.

1) MUNKATERULET-BIZTONSAG

a) A munkahely legyen tiszta és j6 megvilagitasu. A rendetlen munkapadok
és sotét helyek potencidlis balesetforrasok.

b) A szerszamgépet robbanasveszélyes légkér esetén, példaul
tlizveszélyes folyadékok, gazok vagy porok jelenlétében ne hasznalja. A
szerszamgépek mikodése soran keletkez6 szikrdk meggyuijthatjak a port vagy
a fustot.

c) A kézelben lévé személyeket, gyermekeket és latogatokat tartsa
tavol, amig a szerszamgépet lizemelteti. Ha elterelik a figyelmét, az a
szerszamgép feletti uralma elveszitését eredményezheti.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) A szerszamgép dugéinak egyezniiik kell az elektromos halézati aljzat
tipusaval. Soha ne modositsa semmilyen modon a dugét. Ne hasznaljon
csatlakozéadaptereket féldelt szerszamgépekhez. Az eredeti (értsd: nem
médositott) dugok és az egyezd tipusu aljzatok csékkentik az elektromos
aramlités veszélyét.

b) Keriilje, hogy teste foldelt feliiletekkel (pl. csévezetékekkel,
radiatorokkal, tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel) érintkezzen. Ha testét
foldeli, akkor megné az elektromos dramiités veszélye.

c) A szerszamgépeket 6vja az esétél és a nedves koriilményektsl. A
szerszamgép belsejébe jutd viz ndveli az elektromos aramiités veszélyét.

d) A kabelt mindig rendeltetésszeriien hasznalja. A kabelt ne hasznalja

a szerszamgép cipelésére, hlizasara vagy az elektromos halézatrol

torténé levalasztasara. A kabelt tartsa tavol hétol, olajtol, valamint éles

FIGYELEM!! Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
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vagy mozgo targyaktol. A sériilt vagy megtekeredett kdbelek novelik az
elektromos aramités veszélyét.

e) Ha a szerszamgépet kiiltéren szeretné hasznalni, akkor valasszon
kiiltéri hasznalatra szant hosszabbito kabelt. A kiltéri hasznélatra szant
hosszabbité kabel hasznélata csékkenti az elektromos dramiités veszélyét.

f) Ha a szerszamgép nyirkos helyen t6rténé hasznalata elkeriilhetetlen,
akkor hasznaljon hibaaram-védékapcsoloval védett tapellatast. A
hibadram-védékapcsolé hasznalata csbkkenti az elektromos dramiités
veszélyét.

3) SZEMELYI BIZTONSAG

a) Mindig maradjon éber, figyeljen a mozdulataira és Gizemeltesse
értelemszeriien a szerszamgépet. Ne hasznaljon szerszamgépet, ha
faradt, illetve kabitészer, alkohol vagy barmilyen gyégyszer hatasa alatt
all. A szerszamgép lizemeltetése kézben egyetlen pillanatnyi figyelemkiesés
is stlyos személyi sértilést eredményezhet.

b) Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig viseljen véddszemiiveget.
A megfelels kériilményekhez hasznélt védbfelszerelések (pl. pormaszk,
csUszésgéatld biztonségi lébbeli, keménysisak és fiilvédelem) cskkentik a
személyi sériilések kockazatat.

c) Gondoskodjon a véletlenszerii bekapcsolas megel6zésérél. Az
elektromos halozathoz torténd csatlakoztatas, az akkumulator
behelyezése, illetve a szerszamgép felvétele vagy hordozasa el6tt
gy6z6djon meg réla, hogy a szerszamgép kapcsoldja ,KI” allasban
van. A szerszamgépek hordozésa Ugy, hogy az ujja a kapcsoldn van, illetve
a bekapcsolt helyzetli szerszamgépek feszliltség ala helyezése potencidlis
veszélyforrés lehet.

d) A szerszamgép bekapcsolasa elétt tavolitsa el a beallitokulcsokat.

A szerszamgép forgdrészeirdl le nem valasztott kulcs személyi sériilést
eredményezhet.

e) Munka kézben nem szabad, hogy nyujtoznia kelljen. Mindig tgyeljen,
hogy stabilan alljon, ne veszitse el egyensulyat. /gy jobban uralhaté a
szerszamgép varatlan helyzetekben.

f) Megfelelé ruhazatot viseljen. Ne viseljen laza ruhat, illetve ékszereket.
Hajat, ruhait és kesztytiit tartsa tavol a mozgé alkatrészektél. A mozgo
alkatrészek becsiphetik a laza ruhékat, ékszereket vagy a hosszu hajat.

g) Ha rendelkezésre allnak porelszivé és -gylijtd berendezések, akkor
gondoskodjon ezek megfelel6 csatlakoztatasarol és hasznalatardl. A
porgyljté berendezések hasznalatdval cs6kkenthetSk a porral kapcsolatos
veszélyek.



4) A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA

a) A szerszamgéppel soha ne végezzen eréltetett mozdulatokat. Mindig az
alkalmazashoz ill6 szerszamgépet hasznaljon. A megfelelé szerszamgép
hatékonyabban és biztonségosabban végzi el a munkat a tervezett,
rendeltetésszert teljesitménnyel.

b) Ne hasznélja a szerszamgépet, ha azt nem lehet ki- és bekapcsolni a
kapcsoldval. Azok a szerszamgépek, amelyeket a kapcsoléval nem lehet
vezérelni, veszélyesek és javitasra szorulnak.

c) Beallitasok elvégzése, tartozékok cseréje vagy a szerszamgépek
tarolasa el6tt valassza le a dugot az elektromos halézatrol és/vagy
vegye ki az akkumulatort a szerszamgépbél. Ezekkel a biztonsagi
Svintézkedésekkel csGkkenthetl a szerszamgép véletlenszerd beinditdsanak
a veszélye.

d) A nem hasznalt szerszamgépeket gyermekektél elzarva tarolja, illetve
ne engedje, hogy a szerszamgépet vagy a jelen dokumentumban
talalhato utasitasokat nem ismeré személyek lizemeltessék a
szerszamgépet. A szerszamgépek veszélyforréssa vélhatnak nem
szakképzett felhasznalok kezében.

e) Gondoskodjon a szerszamgépek karbantartasarol. Ellenérizze
a szerszamgépet a mozgo alkatrészek pontatlan illesztésére
vagy beragodasara, az alkatrészek torésére vagy a szerszamgép
Uzemképességét befolyasolo barmilyen egyéb koriiiményre. Ha a
szerszamgép megsériilt, akkor hasznalat elétt javittassa meg. Sok
baleset a szerszamgépek nem megfelelé karbantartésabdl ered.

A vagoészerszamokat mindig tartsa tisztan és élesen. A megfelelGen
karbantartott (értsd: mindig éles) vagoszerszamoknél kevésbé valdszinii a
beragddas, illetve azokat kénnyebb iranyitani.

g) A szerszamgép, valamint annak tartozékai (pl. bitek) hasznalata
soran mindig tartsa be ezeket az utasitasokat, valamint vegye
figyelembe a munkakériilményeket és az elvégzendé munka jellegét.
A szerszamgépek nem rendeltetésszerii hasznélata veszélyes helyzetek
kialakulasahoz vezethet.

5) JAVITAS

a) A szerszamgép javitasat bizza megfeleléen képzett szakemberre, és
a javitashoz csak tipusazonos cserealkatrészeket hasznaljon. Ezze/
biztosithatd a szerszamgép folyamatos és biztonsagos lizemeltetése.

TUZOGEP BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Minden esetben ugy hasznalja a szerszamot, mintha rogzitéket is
tartalmazna. A t(iz6gép dvatlan haszndlata a rogziték vératlan és balesetveszélyes
kilovéséhez vezethet.

A szerszamot soha ne forditasa 6nmaga vagy a kozelben tartézkodo
személyek felé. A t(iz6gép nem vért mikodtetése soran kildvellt régziték személyi
sérilést okozhatnak.

Ne miikddtesse a szerszamot, amig azt erésen és stabilan és a
munkadarabra nem igazitotta. Ha a szerszam nem érintkezik a munkadarabbal,
akkor eléfordulhat, hogy a régzité nem a célhelyre keril a belvés soran.

A szerszamba ragadt rogzit6 eltavolitasa el6tt valassza le a szerszamot

az elektromos halézatrél. A beragadt rogzit6 eltavolitasa soran a tliz6gép
véletlenszer(ien bekapcsolddhat (ha csatlakoztatva van az elektromos haldzathoz).
Jarjon el koriiltekintéssel a beragadt rogzit6 eltavolitasa soran. A szerkezet
fesziiltség alatt allhat, igy a rogzits kényszeritetten kireplilhet a szerszambdl az
elakadas megsziintetése soran.

Ezt a tliz6gépet ne hasznadlja elektromos kabelek rogzitéséhez. Nem
elektromos kébelszerelvények rogzitésére tervezték, ezért megrongélhatja azok
szigetelését, ami t(iz vagy elektromos dramiités veszélyét hordozza magaban.

MUSZAKI ADATOK

Modellszadm E-tac

Fesziiltség 220-240 V~,50 Hz

Teljesitmény 1,8A

Rogzitészeg tipusa és hossza Rapid T8/300, 15 mm

Kapocs tipusa és hossza Rapid 140 kapocs (6,8, 10, 12, 14 mm)
Térkapacités 50 darab (65 mm)

Sebesség 20 belévés/perc

Szerszam sulya 0,66 kg

ZAJKIBOCSATAS

A-sllyozott hangteljesitményszint: LpA=87,6 dB(A), bizonytalansag: K=3 dB(A)
A-stilyozott hangteljesitményszint: LwA=98,6 dB(A), bizonytalansag: K=3 dB(A)
Viseljen fiilvédét.




REZGES

Teljes rezgésérték=2,8 m/s? bizonytalansag: K=1,6 m/s?

A kozzétett teljes rezgésértéket a szabvéanyos vizsgalati médszerrel mérték, igy az
felhaszndlhatd két szerszam 6sszehasonlitdsdhoz

A kozzétett teljes rezgésérték felhasznalhaté elézetes expoziciéértékeléshez is

A szerszamgép tényleges haszndlata soran tapasztalt rezgésterhelés eltérhet a
kozzétett teljes értéktdl a szerszam felhaszndlasi médjatol fliggden.

OSSZESZERELES

1. ABRA MAGYARAZATA
O Inditékapcsold

© Tépkabel

@ Tarkiolds

@ Kapocskimenet

@ Be/Ki fesziiltségkapcsold
@ Inditési biztonsagi retesz

KAPCSOK/ROGZITOSZEGEK BETOLTESE A TARBA

. Kapcsolja ki a fesziiltségkapcsoldt, és hizza ki a tliz6gépet az elektromos
halézatbdl.

. Tartsa fejjel lefelé a szerszamot; hiizza meg a kioldépecket és csusztassa ki a
térat.

. Helyezze a kapcsokat vagy rogzitészegeket a magazinba a labukkal felfelé, és
zarja be a térat (2. és 3. dbra). A kapocstémboét tartsa fligg6legesen a tarban.
Kizarélag a javasolt kapcsokat és rogzitészegeket haszndlja.

. Zérja be a térat, és ellendrizze annak biztonsédgos zarédasat.

KAPCSOK/ROGZITOSZEGEK ELTAVOLITASA A TARBOL

1. Kapcsolja ki a fesziiltségkapcsoldt, és huizza ki a tliz6gépet az elektromos
halézatbdl.

2. Tartsa fejjel lefelé a szerszdmot; hiizza meg a kioldépecket és hiizza ki a tarat.
3. Tavolitsa el a kapcsokat/régzitészegeket a tarbdl.
4. Zérja be a térat.

HASZNALAT

KAPCSOZAS

1. Csatlakoztassa a tliz6gépet egy 220-240 V~, 50 Hz elektromos hélézati
aljzathoz.

2. Kapcsolia be a feszliltségkapcsolét (4. 4bra), és oldja ki a biztonsagi reteszt @.
3. Ellendrizze a szerszam megfelel6 tzemi allapotat.

4. Tartsa stabilan a tliz6gépet Ugy, hogy a kapocskimeneti rész egyenletesen
felfeklidjon a munkadarabra.

b. Atliz6gép mlkodtetéséhez hiizza meg a ravaszt.

6. Hasznélat utdn hizza ki a tiz6gép tapkéabelét az elektromos halézati aljzatbdl,
kapcsolja ki a fesziiltségkapcsolét és aktivélja a biztonségi reteszt.

MEGJEGYZES: A jobb teljesitmény érdekében nyomja a szerszamot a

munkadarabnak (5. abra).

MEGJEGYZES: Ha a kapocs vagy a rogzitészeg beragad, akkor olvassa el

a karbantartasi részt.

NE prébdlja tjra mikédtetni a szerszamot a beragadt kapocs/régzitészeg

eltévolitidsahoz, mert ezzel megrongélhatja a szerszamot.

MEGJEGYZES: A szerszam hasznalat kdzben felmelegedhet. Ez normélis
jelenség. Ha azonban a szerszam elkezd tulforrésodni, akkor hagyja abba a
munkavégzést, és hagyja lehdilni a szerszamot.

MEGJEGYZES: A tiiz6gépet kizarélag rendeltetésszeriien szabad
hasznalni. A tlz6gépet beltéri hasznélatra, fa és hasonlé anyagokon torténé
munkavégzésre tervezték.

UTMUTATO HOSSZABBITO KABELEK HASZNALATAHOZ

Hosszabbito kabelek javasolt minimum keresztmetszete (mm?)

Max, 10 m: 1,5 mm? Max. 25 m: 2,5mm? 25 m felett: nem hasznélhaté

KARBANTARTAS

SZABVANYOS KARBANTARTASI ELJARAS

1. A karbantartasi munkak elvégzése el6tt fesziiltségmentesitse a t(iz6gépet.

2. Vizsgélja meg az 6sszes csavart, és sziikség szerint hiizza meg ket.

3. Ugyelien a szellsz6nyilasok por- és koszmentességére.

4. Tisztitsa meg a szerszamot egy széraz vagy nedves térlékendével. SOHA ne
hasznéljon oldészert.
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5. Atércsatornét tartsa tisztan.

6. NE olajozza és zsirozza meg az alkatrészeket.

7. Gy6z6djon meg réla, hogy a tliz6gép nem sériilt meg. Hasznélat el6tt cserélje ki
vagy javitsa meg.

BERAGADT KAPOCS/ROGZITOSZEG ELTAVOLITASA

1. Kapcsolja ki a fesziiltségkapcsolét, és hizza ki a tizégépet az elektromos
halézatbdl.

2. Tartsa fejjel lefelé a szerszdmot; hiizza meg a kiolddpecket és hiizza ki a tarat.
3. Vegye ki a meglazult kapcsokat/rogzitészegeket a tarbdl.

4. Tavolitsa el a beragadt kapcsokat egy gombostvel (6. &bra).

A FveLem

NE médositsa a tliz6gép alkatrészeit, és ahhoz ne csatlakoztasson specidlis
szerelvényeket. Ellenkez8 esetben személyi sériilés torténhet.

Ha a tapkabelt ki kell cserélni, akkor ezt a munkét bizza hivatalos szervizkézpontra
a biztonsagi veszélyek elkeriilése érdekében.

KORNYEZET

E Szelektiv hulladékgy(ijtés. Ne dobja az elektromos eszkézoket a haztartasi
hulladékbal Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szélé
mmm 2012/19/EK eurdpai irényelv szerint

A szerszam cseréjekor (vagy ha mar nincs szilkség tovabbi hasznalatéra) azt

Ujrahasznosités céljara kiilon begyijtshelyen kell leadni.

CAPSATOR ELECTRIC
Traducerea instructiunilor originale
AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PENTRU SCULELE
ELECTRICE

o AVERTISMENT!! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate
L—\@ instructiunile. Daca nu respectati toate instructiunile de mai jos, aceasta
ar putea duce la electrocutare, incendiu si/sau réniri grave ale persoanelor.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara.
Termenul "sculd electricd" din avertismente se refera la sculele electrice actionate
de la retea (cu fir) sau la cele actionate cu acumulator (fara fir).

1) SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

a) Pastrati locul dvs. de munca curat si bine iluminat. Bancurile de lucru
dezordonate si sectoarele neiluminate pot duce la accidente.

b) Nu actionati sculele electrice in atmosfere explozive, cum ar fi prezenta
lichidelor, gazelor si prafurilor inflamabile. Sculele electrice produs scantei
care pot aprinde praful sau aburii.

c) Tineti departe insotitorii, copiii si vizitatorii cand folositi o scula electrica.
Daca sunteti distras, puteti pierde controlul asupra sculei.

2) SECURITATEA ELECTRICA

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu
modificati stecherul in niciun fel. Nu folositi adaptoare de stecher cu
sculele electrice cu impamantare. Stecherele nemodificare si prizele
potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pAmant, ca tevi,
radiatoare, masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare daca corpul dvs. este legat la pamant.

©) Nu expuneti scula electrica la ploaie sau conditii de umiditate. Daca apa
intrd in scula electricd, aceasta va creste riscul de electrocutare.

d) Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu folositi niciodata
cablul de alimentare pentru a transporta, a trage sau a scoate din priza
scula electrica. Tineti cablul departe de caldura, ulei, margini ascutite,
sau piese mobile. Cablurile de alimentare deteriorate sau incurcate cresc
riscul de electrocutare.

e) Cand folositi o scula electrica in aer liber, utilizati un cablu prelungitor

potrivit pentru exterior. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit pentru
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exterior reduce riscul de electrocutare.

Daca folosirea unei scule electrice intr-un loc umed nu poate fi evitata,
utilizati o alimentare protejata cu intrerupator de circuit pentru curentul
de fuga. Folosirea unui intrerupétor de circuit pentru curentul de fugé reduce
riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilent, priviti ceea ce faceti si procedati rational atunci cand lucrati
cu scula electrica. Nu folositi o scula electrica daca sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un
moment de neatentie in timpul lucrului cu scula electrica poate duce la raniri
grave.

b) Folositi echipamentul personal de protectie. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie. Echipamentul de protectie cum ar fi masca de
protectie impotriva prafului, incaltdmintea de sigurantd antiderapants,
cascd de protectie sau aparat de protectie auditiva folosite pentru condlitiile
corespunzétoare, reduce riscul rédnirilor.

c) Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-va ca intrerupatorul este
in pozitia oprit inainte de a face legatura la sursa de curent si/sau la
acumulator, de a ridica sau de a céra scula. Daca duceti scula electrica
cu degetul apdsat pe intrerupdtor sau alimentati o sculd electrica ce are
intrerupétorul pe pozitia pornit, puteti provoca accidente.

d) Scoateti toate cheile fixe si reglabile inainte de a porni scula electrica. O
cheie reglabild sau fixa ldsatd intr-o componenta de masina care se roteste,
poate provoca raniri,

e) Nu va supraapreciati. Adoptati o pozitie corecta si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f) imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti
parul, imbracamintea si manusile departe de componente aflate in
miscare. Imbracdmintea largd, bijuteriile si parul lung pot fi prinse de piesele
aflate in migcare.

g) Daca aparatul este prevazut pentru legarea cu echipamente de aspirare
si colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unui echipament de aspirare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf..

4) UTILIZAREA SI INTRETINEREA SCULEI ELECTRICE

a) Nu fortati scula electrica. Folositi scula electrica corecta pentru aplicatia
dvs. Scula electrica corectd va face treaba mai bine si mai sigur in ritmul
pentru care a fost proiectaté.
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b) Nu folositi scula electrica daca intrerupatorul nu poate fi pornit sau
oprit. Orice sculd electrica care nu poate fi controlata cu intrerupatorul este
periculoasd si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul din priza si/sau acumulatorul de la scula electrica
inainte de a face orice reglaje, de a schimba accesorii sau de a depozita
scula electrica. Astfel de masuri de sigurantd preventive reduc riscul de
pornire accidentald a sculei electrice.

d) Depozitati sculele electrice nefolosite departe de accesul copiilor si nu
permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate cu scula electrica sau
cu aceste instructiuni sa foloseasca scula electrica. Sculele electrice sunt
periculoase in méinile utilizatorilor neexperimentati.

Intretineti scula electrica. Controlati daca componentele mobile sunt
nealiniate sau gripate, daca exista piese rupte sau daca exista situatii
care ar putea sa afecteze functionarea sculei electrice. Daca scula
electrica este defecta, reparati-o inainte de folosire. Multe accidente sunt
provocate de scule electrice neintretinute suficient.

Pastrati sculele de taiere ascutite si curate. Sculele de tdiere mentinute
corect, cu margini tdioase, sunt mai putin expuse blocarii si sunt mai usor de
controlat.

g) Folositi scula electrica, accesoriile si biturile sculei, etc., conform acestor
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si de munca ce trebuie
executata. Folosirea sculei electrice pentru alte operatiuni decét cele pentru
care a fost gandita, poate duce la situatii periculoase.

5) SERVICE

a) Duceti scula electrica pentru intretinere la o persoani calificata pentru

reparatii, folosind piese de schimb identice. Acest lucru va garanta faptul
cd siguranta sculei electrice este mentinuta.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU CAPSATOARE

Presupuneti intotdeauna ca scula contine capse. Manuirea fara grija a
capsatorului poate duce la tragerea neasteptata a capselor si raniri ale persoanelor.
Nu indreptati scula catre dvs. sau catre oricine din apropiere. Declansarea
neasteptata va descérca capsa provocand o ranire.

Nu actionati scula decat daca aceasta este fixata cu putere pe piesa de
lucru. Daca scula nu este in contact cu piesa de lucru, capsa ar putea fi deviata
dinspre tinta.

Decuplati scula de la sursa de alimentare daca o capsa s-a blocat in scula.
Cand scoateti o capsa blocata, tragaciul poate fi activat in mod accidental daca
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scula este alimentata cu curent.

Aveti grija cand scoateti o capsa blocata. Mecanismul poate fi comprimat, iar
capsa poate fi descarcata fortat cand incercati sa eliberati un blocaj.

Nu folositi acest capsator pentru a fixa cabluri electrice. El nu este proiectat
pentru instalarea cablurilor electrice si ar putea deteriora izolatia acestora, ceea ce
duce la pericol de electrocutare sau incendiu.

SPECIFICATII TEHNICE

Numar model E-tac

Tensiune 220-240 V~, 50Hz

Putere 1,8A

Tip de cuig, lungime Rapid T8/300, 15mm

Tip de capse, lungime Capse Rapid 140, 6, 8, 10, 12, 14 mm
Capacitatea magaziei 50 buc (65mm)

Viteza 20 trageri/min

Greutate 0,66 kg

EMISIE DE ZGOMOT

Nivel de presiune de sunet ponderata A LpA=87,6 dB(A), nesigur K=3 dB(A)
Nivel de putere de sunet ponderata LwA=98,6 dB(A), nesigur K=3 dB(A)
Purtati casti antifonice.

VIBRATIE

Valoare totala vibratie=2,8 m/s? nesigur K=1,6 m/s?

Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata conform unei metode de
testare standard si poate fi folosita pentru compararea unei scule cu alta

Valoarea totald declaraté a vibratiilor poate fi folositd si la evaluarea preliminara a
expunerii Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a sculei electrice poate diferi
de valoarea totala declaratd, in functie de modul in care este folosita scula.

ASAMBLAREA

DEFINITII FIGURA 1

@ intrerupator de declansare
@ Cablu de alimentare

@ Zavor magazie

(D} lesire capsa

@ intrerupator alimentare pornit/oprit

@ Blocare de sigurantd a declansatorului

INCARCAREA CAPSELOR/CUIELOR IN MAGAZIE

1. Opriti intrerupatorul de alimentare si scoateti capsatorul din priza
2. Intoarceti scula invers, strangeti zavorul si deschideti magazia.

3. Puneti capse sau cuie in magazie cu picioarele in sus si inchideti magazia (fig. 2
sau 3). Asigurati-va ca panglica cu cuie sta vertical in magazie.

Folositi numai capse sau cuie recomandate
4. Inchideti magazia si asigurati-va ca este blocata.

SCOATEREA CAPSELOR/CUIELOR DIN MAGAZIE

1. Opriti intrerupatorul de alimentare si scoateti capsatorul din priza
2. Intoarceti scula invers, strangeti zavorul si trageti magazia afara.
3. Scoateti capsele / cuiele din magazie

4. inchideti magazia.

FOLOSIREA

CAPSAREA
. Introduceti stecherul capsatorului intr-o priza de 220-240V~, 50Hz.
. Porniti intrerupatorul de alimentare (figura 4) si eliberati blocarea de sigurantd a
declansatorului @.
. Asigurati-va cd scula este in stare buna de lucru.
. Tineti bine capsatorul cu partea de iesire a capselor catre piesa de lucru.
. Strangeti declansatorul pentru a trage cu capsatorul.
. Scoateti capsatorul din priz, opriti intrerupatorul de alimentare si fixati blocarea
de siguranta a declansatorului dupa utilizare
N)OTA: Pentru executie mai buna, apasati scula spre piesa de lucru (figura
5
NOTA: Daca aveti capse sau cuie blocate, cititi capitolul de intretinere.
NU trageti din nou cu scula pentru a elibera blocarea, aceasta ar putea deteriora
scula.
NOTA: in timpul functionarii, scula ar putea s se incalzeasca. Acest lucru
este normal, dar daca simtiti c& scula sa infierbantat, opriti utilizarea pana cand
aceasta se raceste.
NOTA: Capsatorul trebuie folosit numai pentru scopurile pentru care a
fost proiectat. El este proiectat pentru folosirea pe lemn sau materiale similare in
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interior

LINII DIRECTOARE PENTRU FOLOSIREA CABLURILOR PRELUNGITOARE
Sectiunea minima recomandata a firului (mm?) pentru cablurile
prelungitoare

Panala 10m: 1,6 mm? Pana la-25m: 2,5mm? Peste 25m: nu este indicat

INTRETINERE

—_

NTRETINERE STANDARD

. Scoateti capsatorul din priza inainte de orice intretinere

. Controlati toate suruburile si strangeti-le daca este necesar.

. Péstrati toate aerisirile curate, fara praf si mizerie

. Curatati scula cu o carpa uscata sau umeda. Nu folositi NICIODATA solventi.

. Pastrati curat canalul magaziei.

. NU gresati nicio piesa.
Asigurati-va ca capsatorul nu este deteriorat. inlocuiti-l sau reparati-l inainte de
utilizare.

ELIBERAREA UNEI CAPSE / UNUI CUI BLOCAT

1. Opriti intrerupatorul de alimentare si scoateti capsatorul din priza

2. Intoarceti scula invers, strangeti zavorul si trageti magazia afara.

3. Scoateti capsele / cuiele slabite din magazie

4. Folositi un stift cu varf ascutit pentru a scoate capsele blocate (figura 6)

AVERTISMENT!!

NU modificati nicio piesa din acest capsator si nu atasati accesorii speciale.
Aceasta poate duce la raniri ale persoanelor.

Daca este necesara inlocuirea cablului de alimentare, aceasta trebuie facuta de de
catre un centru de service calificat, pentru a evita periclitarea sigurantei.

MEDIU

NO oA WN =

Colectare separata. Nu aruncati sculele electrice la gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/EU, acestea se elimina cu deseurile
mmm de echipament electric si electronic

Cand scula trebuie inlocuité, sau nu mai este utilizabila, ea trebuie dusa la un
centru separat de colectare pentru reciclare.
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